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Das Evangelium nach Markus
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Markus Bibel in Text und Zahl

Erläuterungen

In diesem Buch werden folgende Abkürzungen verwendet:
WV = Nummer des Wortes im Vers
WK = Nummer des Wortes im Kapitel
WB = Nummer des Wortes im Buch
ABV = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Vers
ABK = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Kapitel
ABB = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Buch
AnzB = Anzahl der Buchstaben des Wortes
TW = Totalwert des Wortes

Am Ende eines Verses finden sich sieben Zahlen,
die folgende Bedeutung haben (von links nach rechts):
1. Nummer des Verses im Buch
2. Gesamtzahl der Buchstaben im Vers
3. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
4. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
5. Summe der Totalwerte des Verses
6. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
7. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1. 1. 1. 1. 4 709 1 100 600 8 αρχη arcä |Anfang
2. 2. 2. 5. 5. 5. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des/der
3. 3. 3. 8. 8. 8. 10 927 5 400 1 3 3 5 30 10 70 400 ευαγγελιoυ eüaggeljoü |Evangeliums/ Frohbot-

schaft
4. 4. 4. 18. 18. 18. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |(von) Jesus
5. 5. 5. 23. 23. 23. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus
6. 6. 6. 30. 30. 30. 4 880 400 10 70 400 υιoυ üjoü |(dem) Sohn
7. 7. 7. 34. 34. 34. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
8. 8. 8. 37. 37. 37. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 1.1
Verse: 1, Buchstaben: 40, 40, 40, Totalwerte: 6908, 6908, 6908

Anfang des Evangeliums Jesu Christi, des Sohnes Gottes;
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 9. 9. 41. 41. 1. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
2. 10. 10. 43. 43. 3. 9 503 3 5 3 100 1 80 300 1 10 γεγραπται gegraptaj |geschrieben steht/ist geschrie-

ben
3. 11. 11. 52. 52. 12. 2 55 5 50 εν en |in/bei
4. 12. 12. 54. 54. 14. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den/(dem)
5. 13. 13. 58. 58. 18. 9 1269 80 100 70 500 8 300 1 10 200 πρoϕηταισ profätajs |Propheten
6. 14. 14. 67. 67. 27. 4 484 10 4 70 400 ιδoυ jdoü |siehe
7. 15. 15. 71. 71. 31. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
8. 16. 16. 74. 74. 34. 9 1516 1 80 70 200 300 5 30 30 800 απoστελλω apostellO |sende (her)
9. 17. 17. 83. 83. 43. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)

10. 18. 18. 86. 86. 46. 7 162 1 3 3 5 30 70 50 αγγελoν aggelon |Boten
11. 19. 19. 93. 93. 53. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meinen
12. 20. 20. 96. 96. 56. 3 250 80 100 70 πρo pro |vor
13. 21. 21. 99. 99. 59. 8 1800 80 100 70 200 800 80 70 400 πρoσωπoυ prosOpoü |(dem) Angesicht
14. 22. 22. 107. 107. 67. 3 670 200 70 400 σoυ soü |(deinem)
15. 23. 23. 110. 110. 70. 2 270 70 200 oσ os |der
16. 24. 24. 112. 112. 72. 12 1163 20 1 300 1 200 20 5 400 1 200 5 10 κατασκευασει kataskeüasej |bereiten

wird/bereiten soll
17. 25. 25. 124. 124. 84. 3 358 300 8 50 την tän |(den)
18. 26. 26. 127. 127. 87. 4 194 70 4 70 50 oδoν odon |Weg
19. 27. 27. 131. 131. 91. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deinen
20. 28. 28. 134. 134. 94. 9 559 5 40 80 100 70 200 9 5 50 εµπρoσϑεν emprosTen |(vor)
21. 29. 29. 143. 143. 103. 3 670 200 70 400 σoυ soü |(dir)

Ende des Verses 1.2
Verse: 2, Buchstaben: 105, 145, 145, Totalwerte: 13911, 20819, 20819

wie geschrieben steht in Jesaias, dem Propheten: ’Siehe, ich sende meinen Boten vor deinem Angesicht her, der deinen Weg bereiten wird’.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 30. 30. 146. 146. 1. 4 1358 500 800 50 8 ϕωνη fOnä |(die) Stimme
2. 31. 31. 150. 150. 5. 7 1492 2 70 800 50 300 70 200 βoωντoσ boOntos |(eines) Rufenden
3. 32. 32. 157. 157. 12. 2 55 5 50 εν en |in
4. 33. 33. 159. 159. 14. 2 308 300 8 τη tä |(der)
5. 34. 34. 161. 161. 16. 5 953 5 100 8 40 800 ερηµω erämO |Wüste
6. 35. 35. 166. 166. 21. 10 932 5 300 70 10 40 1 200 1 300 5 ετoιµασατε etojmasate |bereitet
7. 36. 36. 176. 176. 31. 3 358 300 8 50 την tän |den
8. 37. 37. 179. 179. 34. 4 194 70 4 70 50 oδoν odon |Weg
9. 38. 38. 183. 183. 38. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |(des) Herrn

10. 39. 39. 189. 189. 44. 7 630 5 400 9 5 10 1 200 ευϑειασ eüTejas |eben/gerade
11. 40. 40. 196. 196. 51. 7 480 80 70 10 5 10 300 5 πoιειτε pojejte |macht
12. 41. 41. 203. 203. 58. 3 501 300 1 200 τασ tas |(die)
13. 42. 42. 206. 206. 61. 7 1082 300 100 10 2 70 400 200 τριβoυσ trjboüs |Pfade
14. 43. 43. 213. 213. 68. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine

Ende des Verses 1.3
Verse: 3, Buchstaben: 72, 217, 217, Totalwerte: 10514, 31333, 31333

’Stimme eines Rufenden in der Wüste: Bereitet den Weg des Herrn machet gerade seine Steige!’
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 44. 44. 218. 218. 1. 7 438 5 3 5 50 5 300 70 εγενετo egeneto |so begann/(so) trat auf
2. 45. 45. 225. 225. 8. 7 1119 10 800 1 50 50 8 200 ιωαννησ jOannäs |Johannes///<Jahwe ist gnädig>
3. 46. 46. 232. 232. 15. 8 1250 2 1 80 300 10 7 800 50 βαπτιζων baptjzOn |(der) Taufende
4. 47. 47. 240. 240. 23. 2 55 5 50 εν en |in
5. 48. 48. 242. 242. 25. 2 308 300 8 τη tä |(der)
6. 49. 49. 244. 244. 27. 5 953 5 100 8 40 800 ερηµω erämO |Wüste
7. 50. 50. 249. 249. 32. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 51. 51. 252. 252. 35. 8 1778 20 8 100 400 200 200 800 50 κηρυσσων kärüssOn |verkündigte/Verkünden-

de
9. 52. 52. 260. 260. 43. 8 634 2 1 80 300 10 200 40 1 βαπτισµα baptjsma |(die) Taufe

10. 53. 53. 268. 268. 51. 9 677 40 5 300 1 50 70 10 1 200 µετανoιασmetanojas |der Buße/(des) Umdenkens
11. 54. 54. 277. 277. 60. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zur
12. 55. 55. 280. 280. 63. 6 766 1 500 5 200 10 50 αϕεσιν afesjn |Vergebung
13. 56. 56. 286. 286. 69. 8 1302 1 40 1 100 300 10 800 50 αµαρτιων amartjOn |(der) Sünden

Ende des Verses 1.4
Verse: 4, Buchstaben: 76, 293, 293, Totalwerte: 9526, 40859, 40859

Johannes kam und taufte in der Wüste und predigte die Taufe der Buße zur Vergebung der Sünden.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 57. 57. 294. 294. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 58. 58. 297. 297. 4. 11 1100 5 60 5 80 70 100 5 400 5 300 70 εξεπoρευετo exeporeüeto |hinaus (es) ging
3. 59. 59. 308. 308. 15. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
4. 60. 60. 312. 312. 19. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihm
5. 61. 61. 317. 317. 24. 4 282 80 1 200 1 πασα pasa |das ganze
6. 62. 62. 321. 321. 28. 1 8 8 η ä |(das)
7. 63. 63. 322. 322. 29. 7 496 10 70 400 4 1 10 1 ιoυδαια joüdaja |Judäa/jüdische
8. 64. 64. 329. 329. 36. 4 1501 600 800 100 1 χωρα cOra |Land
9. 65. 65. 333. 333. 40. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 66. 66. 336. 336. 43. 2 80 70 10 oι oj |die
11. 67. 67. 338. 338. 45. 13 1246 10 5 100 70 200 70 30 400 40 10 300 1 10 ιερoσoλυµιται jerosolümjtaj

|Bewohner von Jerusalem/Jerusalemer
12. 68. 68. 351. 351. 58. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 69. 69. 354. 354. 61. 11 895 5 2 1 80 300 10 7 70 50 300 70 εβαπτιζoντo ebaptjzonto |es wurden ge-

tauft/ließen sich taufen
14. 70. 70. 365. 365. 72. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
15. 71. 71. 371. 371. 78. 2 55 5 50 εν en |in
16. 72. 72. 373. 373. 80. 2 1100 300 800 τω tO |dem
17. 73. 73. 375. 375. 82. 7 243 10 70 100 4 1 50 8 ιoρδανη jordanä |Jordan
18. 74. 74. 382. 382. 89. 6 1291 80 70 300 1 40 800 πoταµω potamO |/Fluss
19. 75. 75. 388. 388. 95. 2 480 400 80 υπ üp |von
20. 76. 76. 390. 390. 97. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihm
21. 77. 77. 395. 395. 102. 15 993 5 60 70 40 70 30 70 3 70 400 40 5 50 70 10 εξoµoλoγoυµενoι exomolo-

goümenoj |die bekannten/bekennend
22. 78. 78. 410. 410. 117. 3 501 300 1 200 τασ tas |(die)
23. 79. 79. 413. 413. 120. 8 653 1 40 1 100 300 10 1 200 αµαρτιασ amartjas |Sünden
24. 80. 80. 421. 421. 128. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihre

Ende des Verses 1.5
Verse: 5, Buchstaben: 132, 425, 425, Totalwerte: 15646, 56505, 56505

Und es ging zu ihm hinaus das ganze jüdische Land und alle Bewohner von Jerusalem; und sie wurden im Jordanflusse von ihm
getauft, indem sie ihre Sünden bekannten.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 81. 81. 426. 426. 1. 2 58 8 50 ην än |(es) war//
2. 82. 82. 428. 428. 3. 2 9 4 5 δε de |(aber)//
3. 83. 83. 430. 430. 5. 7 1119 10 800 1 50 50 8 200 ιωαννησ jOannäs |Johannes
4. 84. 84. 437. 437. 12. 11 833 5 50 4 5 4 400 40 5 50 70 200 ενδεδυµενoσ endedümenos |bekleidet
5. 85. 85. 448. 448. 23. 6 1211 300 100 10 600 1 200 τριχασ trjcas |mit Haaren
6. 86. 86. 454. 454. 29. 7 569 20 1 40 8 30 70 400 καµηλoυ kamäloü |Kamel-/(des) Kamels
7. 87. 87. 461. 461. 36. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 88. 88. 464. 464. 39. 5 915 7 800 50 8 50 ζωνην zOnän |(trug) einen Gürtel/(mit einem) Gürtel
9. 89. 89. 469. 469. 44. 10 568 4 5 100 40 1 300 10 50 8 50 δερµατινην dermatjnän |ledernen

10. 90. 90. 479. 479. 54. 4 195 80 5 100 10 περι perj |um
11. 91. 91. 483. 483. 58. 3 358 300 8 50 την tän |(die)
12. 92. 92. 486. 486. 61. 5 1220 70 200 500 400 50 oσϕυν osfün |Lenden/Hüfte
13. 93. 93. 491. 491. 66. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine
14. 94. 94. 496. 496. 71. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 95. 95. 499. 499. 74. 6 1074 5 200 9 10 800 50 εσϑιων esTjOn |er aß/essend
16. 96. 96. 505. 505. 80. 7 336 1 20 100 10 4 1 200 ακριδασ akrjdas |Heuschrecken
17. 97. 97. 512. 512. 87. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 98. 98. 515. 515. 90. 4 85 40 5 30 10 µελι melj |Honig
19. 99. 99. 519. 519. 94. 6 234 1 3 100 10 70 50 αγριoν agrjon |wilden

Ende des Verses 1.6
Verse: 6, Buchstaben: 99, 524, 524, Totalwerte: 10048, 66553, 66553

Johannes aber war bekleidet mit Kamelhaaren und einem ledernen Gürtel um seine Lenden; und er aß Heuschrecken und wilden
Honig.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 100. 100. 525. 525. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 101. 101. 528. 528. 4. 9 988 5 20 8 100 400 200 200 5 50 εκηρυσσεν ekärüssen |er verkündigte/er

verkündete
3. 102. 102. 537. 537. 13. 5 888 30 5 3 800 50 λεγων legOn |(und) sprach/sagend
4. 103. 103. 542. 542. 18. 7 1021 5 100 600 5 300 1 10 ερχεται ercetaj |(es) kommt
5. 104. 104. 549. 549. 25. 1 70 70 o o |(der)
6. 105. 105. 550. 550. 26. 11 2055 10 200 600 400 100 70 300 5 100 70 200 ισχυρoτερoσ jscüroteros |stärker

ist/Stärkere
7. 106. 106. 561. 561. 37. 3 510 40 70 400 µoυ moü |als ich
8. 107. 107. 564. 564. 40. 5 1160 70 80 10 200 800 oπισω opjsO |nach
9. 108. 108. 569. 569. 45. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mir

10. 109. 109. 572. 572. 48. 2 470 70 400 oυ oü |von dem
11. 110. 110. 574. 574. 50. 3 490 70 400 20 oυκ oük |(und) nicht
12. 111. 111. 577. 577. 53. 4 65 5 10 40 10 ειµι ejmj |ich bin
13. 112. 112. 581. 581. 57. 6 351 10 20 1 50 70 200 ικανoσ jkanos |würdig/gut genug
14. 113. 113. 587. 587. 63. 5 1321 20 400 700 1 200 κυψασ küPas |ihm gebückt/mich gebückt habend
15. 114. 114. 592. 592. 68. 5 641 30 400 200 1 10 λυσαι lüsaj |zu lösen
16. 115. 115. 597. 597. 73. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
17. 116. 116. 600. 600. 76. 6 402 10 40 1 50 300 1 ιµαντα jmanta |Riemen
18. 117. 117. 606. 606. 82. 3 1150 300 800 50 των tOn |(der)
19. 118. 118. 609. 609. 85. 10 1753 400 80 70 4 8 40 1 300 800 50 υπoδηµατων üpodämatOn |Schuh-/Sandalen
20. 119. 119. 619. 619. 95. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen/seiner

Ende des Verses 1.7
Verse: 7, Buchstaben: 99, 623, 623, Totalwerte: 15467, 82020, 82020

Und er predigte und sagte: Es kommt nach mir, der stärker ist als ich, dessen ich nicht würdig bin, ihm gebückt den Riemen sei-
ner Sandalen zu lösen.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 120. 120. 624. 624. 1. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
2. 121. 121. 627. 627. 4. 3 95 40 5 50 µεν men |zwar//
3. 122. 122. 630. 630. 7. 8 599 5 2 1 80 300 10 200 1 εβαπτισα ebaptjsa |habe getauft
4. 123. 123. 638. 638. 15. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
5. 124. 124. 642. 642. 19. 2 55 5 50 εν en |mit
6. 125. 125. 644. 644. 21. 5 715 400 4 1 300 10 υδατι üdatj |Wasser
7. 126. 126. 649. 649. 26. 5 971 1 400 300 70 200 αυτoσ aütos |er
8. 127. 127. 654. 654. 31. 2 9 4 5 δε de |(aber)
9. 128. 128. 656. 656. 33. 8 608 2 1 80 300 10 200 5 10 βαπτισει baptjsej |wird taufen

10. 129. 129. 664. 664. 41. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
11. 130. 130. 668. 668. 45. 2 55 5 50 εν en |mit
12. 131. 131. 670. 670. 47. 8 886 80 50 5 400 40 1 300 10 πνευµατι pneümatj |Geist
13. 132. 132. 678. 678. 55. 4 814 1 3 10 800 αγιω agjO |heiligem

Ende des Verses 1.8
Verse: 8, Buchstaben: 58, 681, 681, Totalwerte: 6897, 88917, 88917

Ich zwar habe euch mit Wasser getauft, er aber wird euch mit Heiligem Geiste taufen.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 133. 133. 682. 682. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 134. 134. 685. 685. 4. 7 438 5 3 5 50 5 300 70 εγενετo egeneto |es geschah
3. 135. 135. 692. 692. 11. 2 55 5 50 εν en |in
4. 136. 136. 694. 694. 13. 8 301 5 20 5 10 50 1 10 200 εκειναισ ekejnajs |(jenen)
5. 137. 137. 702. 702. 21. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |(den)
6. 138. 138. 706. 706. 25. 7 364 8 40 5 100 1 10 200 ηµεραισ ämerajs |Tagen
7. 139. 139. 713. 713. 32. 5 102 8 30 9 5 50 ηλϑεν älTen |dass kam/(es) kam
8. 140. 140. 718. 718. 37. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
9. 141. 141. 724. 724. 43. 3 151 1 80 70 απo apo |von

10. 142. 142. 727. 727. 46. 7 464 50 1 7 1 100 5 300 ναζαρετ nazaret |Nazareth/Nazaret//<grüner Zweig>
11. 143. 143. 734. 734. 53. 3 508 300 8 200 τησ täs |(dem) (in)
12. 144. 144. 737. 737. 56. 9 286 3 1 30 10 30 1 10 1 200 γαλιλαιασ galjlajas |Galiläa///<Bezirk>
13. 145. 145. 746. 746. 65. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 146. 146. 749. 749. 68. 9 615 5 2 1 80 300 10 200 9 8 εβαπτισϑη ebaptjsTä |ließ sich taufen
15. 147. 147. 758. 758. 77. 3 550 400 80 70 υπo üpo |von
16. 148. 148. 761. 761. 80. 7 1381 10 800 1 50 50 70 400 ιωαννoυ jOannoü |Johannes
17. 149. 149. 768. 768. 87. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
18. 150. 150. 771. 771. 90. 3 420 300 70 50 τoν ton |dem
19. 151. 151. 774. 774. 93. 8 293 10 70 100 4 1 50 8 50 ιoρδανην jordanän |Jordan///<Herabfließender>

Ende des Verses 1.9
Verse: 9, Buchstaben: 100, 781, 781, Totalwerte: 7604, 96521, 96521

Und es geschah in jenen Tagen, da kam Jesus von Nazareth in Galiläa, und wurde von Johannes in dem Jordan getauft.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 152. 152. 782. 782. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 153. 153. 785. 785. 4. 6 1419 5 400 9 5 800 200 ευϑεωσ eüTeOs |sogleich/sofort/alsbald
3. 154. 154. 791. 791. 10. 9 965 1 50 1 2 1 10 50 800 50 αναβαινων anabajnOn |als er stieg/hinaufsteigend
4. 155. 155. 800. 800. 19. 3 151 1 80 70 απo apo |aus
5. 156. 156. 803. 803. 22. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
6. 157. 157. 806. 806. 25. 6 975 400 4 1 300 70 200 υδατoσ üdatos |Wasser
7. 158. 158. 812. 812. 31. 5 74 5 10 4 5 50 ειδεν ejden |sah er
8. 159. 159. 817. 817. 36. 11 1652 200 600 10 7 70 40 5 50 70 400 200 σχιζoµενoυσ scjzomenoüs

|zerrissen/sich spaltend
9. 160. 160. 828. 828. 47. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |den/die

10. 161. 161. 832. 832. 51. 8 1291 70 400 100 1 50 70 400 200 oυρανoυσ oüranoüs |Himmel
11. 162. 162. 840. 840. 59. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 163. 163. 843. 843. 62. 2 370 300 70 τo to |den
13. 164. 164. 845. 845. 64. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
14. 165. 165. 851. 851. 70. 4 1015 800 200 5 10 ωσει Osej |wie
15. 166. 166. 855. 855. 74. 10 851 80 5 100 10 200 300 5 100 1 50 περιστεραν perjsteran |eine Taube
16. 167. 167. 865. 865. 84. 10 505 20 1 300 1 2 1 10 50 70 50 καταβαινoν katabajnon |herabsteigen/ herab-

kommend
17. 168. 168. 875. 875. 94. 2 85 5 80 επ ep |auf
18. 169. 169. 877. 877. 96. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn

Ende des Verses 1.10
Verse: 10, Buchstaben: 100, 881, 881, Totalwerte: 12552, 109073, 109073

Und alsbald, als er von dem Wasser heraufstieg, sah er die Himmel sich teilen und den Geist wie eine Taube auf ihn herniederfah-
ren.

pgz 12



Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 170. 170. 882. 882. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 171. 171. 885. 885. 4. 4 1358 500 800 50 8 ϕωνη fOnä |eine Stimme
3. 172. 172. 889. 889. 8. 7 438 5 3 5 50 5 300 70 εγενετo egeneto |ertönte/kam
4. 173. 173. 896. 896. 15. 2 25 5 20 εκ ek |aus
5. 174. 174. 898. 898. 17. 3 1150 300 800 50 των tOn |dem/den
6. 175. 175. 901. 901. 20. 7 1471 70 400 100 1 50 800 50 oυρανων oüranOn |Himmel/Himmeln
7. 176. 176. 908. 908. 27. 2 600 200 400 συ sü |du
8. 177. 177. 910. 910. 29. 2 15 5 10 ει ej |bist
9. 178. 178. 912. 912. 31. 1 70 70 o o |(der)

10. 179. 179. 913. 913. 32. 4 680 400 10 70 200 υιoσ üjos |Sohn
11. 180. 180. 917. 917. 36. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mein
12. 181. 181. 920. 920. 39. 1 70 70 o o |(der)
13. 182. 182. 921. 921. 40. 8 663 1 3 1 80 8 300 70 200 αγαπητoσ agapätos |geliebte(r)
14. 183. 183. 929. 929. 48. 2 55 5 50 εν en |an
15. 184. 184. 931. 931. 50. 1 800 800 ω O |dem
16. 185. 185. 932. 932. 51. 8 708 5 400 4 70 20 8 200 1 ευδoκησα eüdokäsa |ich Wohlgefallen (gefunden) habe

Ende des Verses 1.11
Verse: 11, Buchstaben: 58, 939, 939, Totalwerte: 8644, 117717, 117717

Und eine Stimme geschah aus den Himmeln: Du bist mein geliebter Sohn, an dir habe ich Wohlgefallen gefunden.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 186. 186. 940. 940. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 187. 187. 943. 943. 4. 5 1014 5 400 9 400 200 ευϑυσ eüTüs |sogleich/sofort
3. 188. 188. 948. 948. 9. 2 370 300 70 τo to |der
4. 189. 189. 950. 950. 11. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
5. 190. 190. 956. 956. 17. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
6. 191. 191. 961. 961. 22. 8 103 5 20 2 1 30 30 5 10 εκβαλλει ekballej |treibt hinaus
7. 192. 192. 969. 969. 30. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
8. 193. 193. 972. 972. 33. 3 358 300 8 50 την tän |die
9. 194. 194. 975. 975. 36. 6 273 5 100 8 40 70 50 ερηµoν erämon |Wüste

Ende des Verses 1.12
Verse: 12, Buchstaben: 41, 980, 980, Totalwerte: 3761, 121478, 121478

Und alsbald treibt der Geist ihn hinaus in die Wüste.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 195. 195. 981. 981. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 196. 196. 984. 984. 4. 2 58 8 50 ην än |er war
3. 197. 197. 986. 986. 6. 4 40 5 20 5 10 εκει ekej |dort//
4. 198. 198. 990. 990. 10. 2 55 5 50 εν en |in
5. 199. 199. 992. 992. 12. 2 308 300 8 τη tä |(der)
6. 200. 200. 994. 994. 14. 5 953 5 100 8 40 800 ερηµω erämO |Wüste
7. 201. 201. 999. 999. 19. 6 354 8 40 5 100 1 200 ηµερασ ämeras |Tage
8. 202. 202. 1005. 1005. 25. 12 1248 300 5 200 200 1 100 1 20 70 50 300 1 τεσσαρακoντα tessarakonta |vierzig
9. 203. 203. 1017. 1017. 37. 12 638 80 5 10 100 1 7 70 40 5 50 70 200 πειραζoµενoσ pejrazomenos |(und) wur-

de versucht/versucht werdend
10. 204. 204. 1029. 1029. 49. 3 550 400 80 70 υπo üpo |von
11. 205. 205. 1032. 1032. 52. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
12. 206. 206. 1035. 1035. 55. 6 553 200 1 300 1 50 1 σατανα satana |Satan
13. 207. 207. 1041. 1041. 61. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 208. 208. 1044. 1044. 64. 2 58 8 50 ην än |er war
15. 209. 209. 1046. 1046. 66. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |bei
16. 210. 210. 1050. 1050. 70. 3 1150 300 800 50 των tOn |den
17. 211. 211. 1053. 1053. 73. 6 977 9 8 100 10 800 50 ϑηριων TärjOn |(wilden) Tieren
18. 212. 212. 1059. 1059. 79. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 213. 213. 1062. 1062. 82. 2 80 70 10 oι oj |die
20. 214. 214. 1064. 1064. 84. 7 122 1 3 3 5 30 70 10 αγγελoι aggeloj |Engel
21. 215. 215. 1071. 1071. 91. 9 682 4 10 8 20 70 50 70 400 50 διηκoνoυν djäkonoün |dienten
22. 216. 216. 1080. 1080. 100. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm

Ende des Verses 1.13
Verse: 13, Buchstaben: 103, 1083, 1083, Totalwerte: 10536, 132014, 132014

Und er war vierzig Tage in der Wüste und wurde von dem Satan versucht; und er war unter den wilden Tieren, und die Engel dienten ihm.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 217. 217. 1084. 1084. 1. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |nach
2. 218. 218. 1088. 1088. 5. 2 9 4 5 δε de |(aber)
3. 219. 219. 1090. 1090. 7. 2 370 300 70 τo to |dem
4. 220. 220. 1092. 1092. 9. 11 334 80 1 100 1 4 70 9 8 50 1 10 παραδoϑηναι paradoTänaj |gefangen genom-

men (worden) war
5. 221. 221. 1103. 1103. 20. 3 420 300 70 50 τoν ton |(der)
6. 222. 222. 1106. 1106. 23. 7 969 10 800 1 50 50 8 50 ιωαννην jOannän |Johannes
7. 223. 223. 1113. 1113. 30. 5 102 8 30 9 5 50 ηλϑεν älTen |kam
8. 224. 224. 1118. 1118. 35. 1 70 70 o o |(der)
9. 225. 225. 1119. 1119. 36. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus

10. 226. 226. 1125. 1125. 42. 3 215 5 10 200 εισ ejs |nach
11. 227. 227. 1128. 1128. 45. 3 358 300 8 50 την tän |(dem)
12. 228. 228. 1131. 1131. 48. 9 136 3 1 30 10 30 1 10 1 50 γαλιλαιαν galjlajan |Galiläa
13. 229. 229. 1140. 1140. 57. 8 1778 20 8 100 400 200 200 800 50 κηρυσσων kärüssOn |(und) verkündig-

te/verkündend
14. 230. 230. 1148. 1148. 65. 2 370 300 70 τo to |das/die
15. 231. 231. 1150. 1150. 67. 10 577 5 400 1 3 3 5 30 10 70 50 ευαγγελιoν eüaggeljon |Evangelium/ Frohbot-

schaft
16. 232. 232. 1160. 1160. 77. 3 508 300 8 200 τησ täs |vom//
17. 233. 233. 1163. 1163. 80. 9 459 2 1 200 10 30 5 10 1 200 βασιλειασ basjlejas |Reich//
18. 234. 234. 1172. 1172. 89. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
19. 235. 235. 1175. 1175. 92. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 1.14
Verse: 14, Buchstaben: 95, 1178, 1178, Totalwerte: 9163, 141177, 141177

Nachdem aber Johannes überliefert war, kam Jesus nach Galiläa, predigte das Evangelium des Reiches Gottes und sprach:
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 236. 236. 1179. 1179. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 237. 237. 1182. 1182. 4. 5 888 30 5 3 800 50 λεγων legOn |sprach/sagend
3. 238. 238. 1187. 1187. 9. 3 380 70 300 10 oτι otj |///(dass)
4. 239. 239. 1190. 1190. 12. 10 1414 80 5 80 30 8 100 800 300 1 10 πεπληρωται peplärOtaj |erfüllt ist
5. 240. 240. 1200. 1200. 22. 1 70 70 o o |(die)
6. 241. 241. 1201. 1201. 23. 6 401 20 1 10 100 70 200 καιρoσ kajros |Zeit
7. 242. 242. 1207. 1207. 29. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 243. 243. 1210. 1210. 32. 7 99 8 3 3 10 20 5 50 ηγγικεν äggjken |nahe ist (gekommen)
9. 244. 244. 1217. 1217. 39. 1 8 8 η ä |(das)

10. 245. 245. 1218. 1218. 40. 8 259 2 1 200 10 30 5 10 1 βασιλεια basjleja |Reich
11. 246. 246. 1226. 1226. 48. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
12. 247. 247. 1229. 1229. 51. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
13. 248. 248. 1233. 1233. 55. 10 786 40 5 300 1 50 70 5 10 300 5 µετανoειτε metanoejte |tut Buße/denkt um
14. 249. 249. 1243. 1243. 65. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 250. 250. 1246. 1246. 68. 9 1305 80 10 200 300 5 400 5 300 5 πιστευετε pjsteüete |glaubt
16. 251. 251. 1255. 1255. 77. 2 55 5 50 εν en |an
17. 252. 252. 1257. 1257. 79. 2 1100 300 800 τω tO |das/die
18. 253. 253. 1259. 1259. 81. 9 1257 5 400 1 3 3 5 30 10 800 ευαγγελιω eüaggeljO |Evangelium/ Frohbotschaft

Ende des Verses 1.15
Verse: 15, Buchstaben: 89, 1267, 1267, Totalwerte: 9369, 150546, 150546

Die Zeit ist erfüllt, und das Reich Gottes ist nahe gekommen. Tut Buße und glaubet an das Evangelium.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 254. 254. 1268. 1268. 1. 9 1426 80 5 100 10 80 1 300 800 50 περιπατων perjpatOn |als er entlang

ging/entlanggehend
2. 255. 255. 1277. 1277. 10. 2 9 4 5 δε de |(aber)//
3. 256. 256. 1279. 1279. 12. 4 182 80 1 100 1 παρα para |an
4. 257. 257. 1283. 1283. 16. 3 358 300 8 50 την tän |dem
5. 258. 258. 1286. 1286. 19. 8 492 9 1 30 1 200 200 1 50 ϑαλασσαν Talassan |See
6. 259. 259. 1294. 1294. 27. 3 508 300 8 200 τησ täs |von//
7. 260. 260. 1297. 1297. 30. 9 286 3 1 30 10 30 1 10 1 200 γαλιλαιασ galjlajas |Galiläa
8. 261. 261. 1306. 1306. 39. 5 74 5 10 4 5 50 ειδεν ejden |sah er
9. 262. 262. 1311. 1311. 44. 6 1101 200 10 40 800 50 1 σιµωνα sjmOna |Simon///<erhört>

10. 263. 263. 1317. 1317. 50. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 264. 264. 1320. 1320. 53. 7 211 1 50 4 100 5 1 50 ανδρεαν andrean |Andreas///<der Mannhafte>
12. 265. 265. 1327. 1327. 60. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
13. 266. 266. 1330. 1330. 63. 7 660 1 4 5 30 500 70 50 αδελϕoν adelfon |Bruder
14. 267. 267. 1337. 1337. 70. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |dessen/(Simons)
15. 268. 268. 1342. 1342. 75. 9 684 2 1 30 30 70 50 300 1 200 βαλλoντασ ballontas |die warfen aus/im Bogen

auswerfend
16. 269. 269. 1351. 1351. 84. 12 1311 1 40 500 10 2 30 8 200 300 100 70 50 αµϕιβληστρoν amfjblästron |das

Netz/die Netze
17. 270. 270. 1363. 1363. 96. 2 55 5 50 εν en |in
18. 271. 271. 1365. 1365. 98. 2 308 300 8 τη tä |dem
19. 272. 272. 1367. 1367. 100. 7 449 9 1 30 1 200 200 8 ϑαλασση Talassä |See
20. 273. 273. 1374. 1374. 107. 4 259 8 200 1 50 ησαν äsan |sie waren
21. 274. 274. 1378. 1378. 111. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/nämlich
22. 275. 275. 1381. 1381. 114. 6 256 1 30 10 5 10 200 αλιεισ aljejs |Fischer

Ende des Verses 1.16
Verse: 16, Buchstaben: 119, 1386, 1386, Totalwerte: 10355, 160901, 160901

Als er aber am See von Galiläa wandelte, sah er Simon und Andreas, Simons Bruder, die in dem See ein Netz hin-und herwarfen,
denn sie waren Fischer.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 276. 276. 1387. 1387. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 277. 277. 1390. 1390. 4. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |(es) sprach/(es) sagte
3. 278. 278. 1395. 1395. 9. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |zu ihnen
4. 279. 279. 1401. 1401. 15. 1 70 70 o o |(der)
5. 280. 280. 1402. 1402. 16. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
6. 281. 281. 1408. 1408. 22. 5 714 4 5 400 300 5 δευτε deüte |folge/kommt hierher
7. 282. 282. 1413. 1413. 27. 5 1160 70 80 10 200 800 oπισω opjsO |nach
8. 283. 283. 1418. 1418. 32. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mir
9. 284. 284. 1421. 1421. 35. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 285. 285. 1424. 1424. 38. 6 1168 80 70 10 8 200 800 πoιησω pojäsO |ich will machen/ich werde bewirken
11. 286. 286. 1430. 1430. 44. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch/dass ihr
12. 287. 287. 1434. 1434. 48. 8 283 3 5 50 5 200 9 1 10 γενεσϑαι genesTaj |zu (sein)/werdet
13. 288. 288. 1442. 1442. 56. 6 256 1 30 10 5 10 200 αλιεισ aljejs |Fischer
14. 289. 289. 1448. 1448. 62. 8 1890 1 50 9 100 800 80 800 50 ανϑρωπων anTrOpOn |Menschen-/von Menschen

Ende des Verses 1.17
Verse: 17, Buchstaben: 69, 1455, 1455, Totalwerte: 8773, 169674, 169674

Und Jesus sprach zu ihnen: Kommet mir nach, und ich werde euch zu Menschenfischern machen;
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 290. 290. 1456. 1456. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |da/und
2. 291. 291. 1459. 1459. 4. 6 1419 5 400 9 5 800 200 ευϑεωσ eüTeOs |sogleich/sofort
3. 292. 292. 1465. 1465. 10. 7 1061 1 500 5 50 300 5 200 αϕεντεσ afentes |ließen sie/zurück gelassen habend
4. 293. 293. 1472. 1472. 17. 2 301 300 1 τα ta |(die)
5. 294. 294. 1474. 1474. 19. 6 735 4 10 20 300 400 1 δικτυα djktüa |Netze
6. 295. 295. 1480. 1480. 25. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihre
7. 296. 296. 1485. 1485. 30. 11 866 8 20 70 30 70 400 9 8 200 1 50 ηκoλoυϑησαν äkoloüTäsan |(und) folgten

nach/folgten sie
8. 297. 297. 1496. 1496. 41. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm

Ende des Verses 1.18
Verse: 18, Buchstaben: 44, 1499, 1499, Totalwerte: 7465, 177139, 177139

und alsbald verließen sie ihre Netze und folgten ihm nach.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 298. 298. 1500. 1500. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 299. 299. 1503. 1503. 4. 6 453 80 100 70 2 1 200 πρoβασ probas |als er weiterging/weitergegangen
3. 300. 300. 1509. 1509. 10. 7 104 5 20 5 10 9 5 50 εκειϑεν ekejTen |von dort//
4. 301. 301. 1516. 1516. 17. 6 233 70 30 10 3 70 50 oλιγoν oljgon |ein wenig
5. 302. 302. 1522. 1522. 23. 5 74 5 10 4 5 50 ειδεν ejden |sah er
6. 303. 303. 1527. 1527. 28. 7 953 10 1 20 800 2 70 50 ιακωβoν jakObon |Jakobus///<=Jakob>
7. 304. 304. 1534. 1534. 35. 3 420 300 70 50 τoν ton |den (Sohn)
8. 305. 305. 1537. 1537. 38. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
9. 306. 306. 1540. 1540. 41. 9 504 7 5 2 5 4 1 10 70 400 ζεβεδαιoυ zebedajoü |Zebedäus///<geschenkt hat

Jah>
10. 307. 307. 1549. 1549. 50. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 308. 308. 1552. 1552. 53. 7 969 10 800 1 50 50 8 50 ιωαννην jOannän |Johannes
12. 309. 309. 1559. 1559. 60. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
13. 310. 310. 1562. 1562. 63. 7 660 1 4 5 30 500 70 50 αδελϕoν adelfon |Bruder
14. 311. 311. 1569. 1569. 70. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen/dessen
15. 312. 312. 1574. 1574. 75. 3 31 20 1 10 και kaj |die auch/und (zwar)
16. 313. 313. 1577. 1577. 78. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |waren/(sah er) sie
17. 314. 314. 1583. 1583. 84. 2 55 5 50 εν en |in
18. 315. 315. 1585. 1585. 86. 2 1100 300 800 τω tO |dem
19. 316. 316. 1587. 1587. 88. 5 990 80 30 70 10 800 πλoιω plojO |Schiff/Boot
20. 317. 317. 1592. 1592. 93. 13 1360 20 1 300 1 100 300 10 7 70 50 300 1 200 καταρτιζoντασ katartjzontas

|(und) flickten/instandsetzend
21. 318. 318. 1605. 1605. 106. 2 301 300 1 τα ta |die
22. 319. 319. 1607. 1607. 108. 6 735 4 10 20 300 400 1 δικτυα djktüa |Netze

Ende des Verses 1.19
Verse: 19, Buchstaben: 113, 1612, 1612, Totalwerte: 12736, 189875, 189875

Und von dannen ein wenig weitergehend, sah er Jakobus, den Sohn des Zebedäus, und seinen Bruder Johannes, auch sie im Schif-
fe, wie sie die Netze ausbesserten;
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 320. 320. 1613. 1613. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 321. 321. 1616. 1616. 4. 6 1419 5 400 9 5 800 200 ευϑεωσ eüTeOs |sogleich/sofort
3. 322. 322. 1622. 1622. 10. 8 316 5 20 1 30 5 200 5 50 εκαλεσεν ekalesen |(be)rief er
4. 323. 323. 1630. 1630. 18. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie
5. 324. 324. 1636. 1636. 24. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 325. 325. 1639. 1639. 27. 7 1061 1 500 5 50 300 5 200 αϕεντεσ afentes |sie ließen/zurückgelassen habend
7. 326. 326. 1646. 1646. 34. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
8. 327. 327. 1649. 1649. 37. 6 487 80 1 300 5 100 1 πατερα patera |Vater
9. 328. 328. 1655. 1655. 43. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihren

10. 329. 329. 1660. 1660. 48. 9 154 7 5 2 5 4 1 10 70 50 ζεβεδαιoν zebedajon |Zebedäus
11. 330. 330. 1669. 1669. 57. 2 55 5 50 εν en |in
12. 331. 331. 1671. 1671. 59. 2 1100 300 800 τω tO |dem
13. 332. 332. 1673. 1673. 61. 5 990 80 30 70 10 800 πλoιω plojO |Schiff/Boot
14. 333. 333. 1678. 1678. 66. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |samt/mit
15. 334. 334. 1682. 1682. 70. 3 1150 300 800 50 των tOn |den
16. 335. 335. 1685. 1685. 73. 8 2209 40 10 200 9 800 300 800 50 µισϑωτων mjsTOtOn |Tagelöhnern
17. 336. 336. 1693. 1693. 81. 7 248 1 80 8 30 9 70 50 απηλϑoν apälTon |(und) folgten/gingen sie hinweg
18. 337. 337. 1700. 1700. 88. 5 1160 70 80 10 200 800 oπισω opjsO |nach
19. 338. 338. 1705. 1705. 93. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihm

Ende des Verses 1.20
Verse: 20, Buchstaben: 97, 1709, 1709, Totalwerte: 15270, 205145, 205145

und alsbald rief er sie. Und sie ließen ihren Vater Zebedäus in dem Schiffe mit den Tagelöhnern und gingen weg, ihm nach.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 339. 339. 1710. 1710. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 340. 340. 1713. 1713. 4. 13 1301 5 10 200 80 70 100 5 400 70 50 300 1 10 εισπoρευoνται ejsporeüontaj |sie

begaben sich/sie gehen hinein
3. 341. 341. 1726. 1726. 17. 3 215 5 10 200 εισ ejs |nach
4. 342. 342. 1729. 1729. 20. 10 767 20 1 80 5 100 50 1 70 400 40 καπερναoυµ kapernaoüm |Kapernaum/

Kafarnaum//<Dorf des Trösters>
5. 343. 343. 1739. 1739. 30. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 344. 344. 1742. 1742. 33. 6 1419 5 400 9 5 800 200 ευϑεωσ eüTeOs |sofort
7. 345. 345. 1748. 1748. 39. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |am
8. 346. 346. 1752. 1752. 43. 8 466 200 1 2 2 1 200 10 50 σαββασιν sabbasjn |Sabbath
9. 347. 347. 1760. 1760. 51. 8 1109 5 10 200 5 30 9 800 50 εισελϑων ejselTOn |ging er/hineingegangen

10. 348. 348. 1768. 1768. 59. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
11. 349. 349. 1771. 1771. 62. 3 358 300 8 50 την tän |die
12. 350. 350. 1774. 1774. 65. 9 1515 200 400 50 1 3 800 3 8 50 συναγωγην sünagOgän |Synagoge
13. 351. 351. 1783. 1783. 74. 9 299 5 4 10 4 1 200 20 5 50 εδιδασκεν edjdasken |(und) lehrte (er)

Ende des Verses 1.21
Verse: 21, Buchstaben: 82, 1791, 1791, Totalwerte: 8306, 213451, 213451

Und sie gehen hinein nach Kapernaum. Und alsbald an dem Sabbath ging er in die Synagoge und lehrte.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 352. 352. 1792. 1792. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 353. 353. 1795. 1795. 4. 12 1078 5 60 5 80 30 8 200 200 70 50 300 70 εξεπλησσoντo exeplässonto |sie er-

staunten/sie gerieten außer sich
3. 354. 354. 1807. 1807. 16. 3 95 5 80 10 επι epj |über
4. 355. 355. 1810. 1810. 19. 2 308 300 8 τη tä |(die)
5. 356. 356. 1812. 1812. 21. 6 627 4 10 4 1 600 8 διδαχη djdacä |Lehre
6. 357. 357. 1818. 1818. 27. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine
7. 358. 358. 1823. 1823. 32. 2 58 8 50 ην än |er (war)
8. 359. 359. 1825. 1825. 34. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
9. 360. 360. 1828. 1828. 37. 8 1089 4 10 4 1 200 20 800 50 διδασκων djdaskOn |lehrte/lehrend

10. 361. 361. 1836. 1836. 45. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie
11. 362. 362. 1842. 1842. 51. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie (einer)
12. 363. 363. 1844. 1844. 53. 8 796 5 60 70 400 200 10 1 50 εξoυσιαν exoüsjan |der Vollmacht/(ein) Vollmacht
13. 364. 364. 1852. 1852. 61. 4 1455 5 600 800 50 εχων ecOn |hat/Habender
14. 365. 365. 1856. 1856. 65. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 366. 366. 1859. 1859. 68. 3 1070 70 400 600 oυχ oüc |nicht
16. 367. 367. 1862. 1862. 71. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
17. 368. 368. 1864. 1864. 73. 2 80 70 10 oι oj |die
18. 369. 369. 1866. 1866. 75. 10 700 3 100 1 40 40 1 300 5 10 200 γραµµατεισ grammatejs |Schriftgelehrten

Ende des Verses 1.22
Verse: 22, Buchstaben: 84, 1875, 1875, Totalwerte: 12064, 225515, 225515

Und sie erstaunten sehr über seine Lehre: denn er lehrte sie wie einer, der Gewalt hat, und nicht wie die Schriftgelehrten.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 370. 370. 1876. 1876. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 371. 371. 1879. 1879. 4. 2 58 8 50 ην än |(es) war
3. 372. 372. 1881. 1881. 6. 2 55 5 50 εν en |in
4. 373. 373. 1883. 1883. 8. 2 308 300 8 τη tä |(der)
5. 374. 374. 1885. 1885. 10. 8 1465 200 400 50 1 3 800 3 8 συναγωγη sünagOgä |Synagoge
6. 375. 375. 1893. 1893. 18. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihrer
7. 376. 376. 1898. 1898. 23. 8 1310 1 50 9 100 800 80 70 200 ανϑρωπoσ anTrOpos |ein Mensch/ein Mann
8. 377. 377. 1906. 1906. 31. 2 55 5 50 εν en |mit
9. 378. 378. 1908. 1908. 33. 8 886 80 50 5 400 40 1 300 10 πνευµατι pneümatj |(einem) Geist

10. 379. 379. 1916. 1916. 41. 8 1232 1 20 1 9 1 100 300 800 ακαϑαρτω akaTartO |unreinen
11. 380. 380. 1924. 1924. 49. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
12. 381. 381. 1927. 1927. 52. 9 292 1 50 5 20 100 1 60 5 50 ανεκραξεν anekraxen |der schrie/schrie auf

Ende des Verses 1.23
Verse: 23, Buchstaben: 60, 1935, 1935, Totalwerte: 7274, 232789, 232789

Und es war in ihrer Synagoge ein Mensch mit einem unreinen Geiste;
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 382. 382. 1936. 1936. 1. 5 888 30 5 3 800 50 λεγων legOn |(und) sprach/sagend
2. 383. 383. 1941. 1941. 6. 2 6 5 1 εα ea |lass ab//
3. 384. 384. 1943. 1943. 8. 2 310 300 10 τι tj |was
4. 385. 385. 1945. 1945. 10. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |haben zu schaffen wir/uns
5. 386. 386. 1949. 1949. 14. 3 31 20 1 10 και kaj |mit/und
6. 387. 387. 1952. 1952. 17. 3 280 200 70 10 σoι soj |dir
7. 388. 388. 1955. 1955. 20. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
8. 389. 389. 1960. 1960. 25. 8 222 50 1 7 1 100 8 50 5 ναζαρηνε nazaräne |(du) Nazarener///<grüner Zweig>
9. 390. 390. 1968. 1968. 33. 5 252 8 30 9 5 200 ηλϑεσ älTes |bist du gekommen

10. 391. 391. 1973. 1973. 38. 8 397 1 80 70 30 5 200 1 10 απoλεσαι apolesaj |zu verderben/zu vernich-
ten//umzubringen

11. 392. 392. 1981. 1981. 46. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns
12. 393. 393. 1985. 1985. 50. 4 85 70 10 4 1 oιδα ojda |ich weiß/ich kenne
13. 394. 394. 1989. 1989. 54. 2 205 200 5 σε se |/dich
14. 395. 395. 1991. 1991. 56. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer
15. 396. 396. 1994. 1994. 59. 2 15 5 10 ει ej |du bist
16. 397. 397. 1996. 1996. 61. 1 70 70 o o |(der)
17. 398. 398. 1997. 1997. 62. 5 284 1 3 10 70 200 αγιoσ agjos |Heilige
18. 399. 399. 2002. 2002. 67. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
19. 400. 400. 2005. 2005. 70. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 1.24
Verse: 24, Buchstaben: 73, 2008, 2008, Totalwerte: 5854, 238643, 238643

und er schrie auf und sprach: Laß ab! Was haben wir mit dir zu schaffen, Jesu, Nazarener? Bist du gekommen, uns zu verderben?
Ich kenne dich, wer du bist: der Heilige Gottes.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 401. 401. 2009. 2009. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |aber/und
2. 402. 402. 2012. 2012. 4. 10 703 5 80 5 300 10 40 8 200 5 50 επετιµησεν epetjmäsen |(es) befahl/an fuhr
3. 403. 403. 2022. 2022. 14. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm/ihn
4. 404. 404. 2026. 2026. 18. 1 70 70 o o |(der)
5. 405. 405. 2027. 2027. 19. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
6. 406. 406. 2033. 2033. 25. 5 888 30 5 3 800 50 λεγων legOn |(und) sprach/sagend
7. 407. 407. 2038. 2038. 30. 8 1677 500 10 40 800 9 8 300 10 ϕιµωϑητι fjmOTätj |verstumme
8. 408. 408. 2046. 2046. 38. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 409. 409. 2049. 2049. 41. 6 114 5 60 5 30 9 5 εξελϑε exelTe |fahre aus

10. 410. 410. 2055. 2055. 47. 2 65 5 60 εξ ex |von/aus
11. 411. 411. 2057. 2057. 49. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihm

Ende des Verses 1.25
Verse: 25, Buchstaben: 53, 2061, 2061, Totalwerte: 7139, 245782, 245782

Und Jesus bedrohte ihn und sprach: Verstumme und fahre aus von ihm!
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 412. 412. 2062. 2062. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |da/und
2. 413. 413. 2065. 2065. 4. 8 493 200 80 1 100 1 60 1 50 σπαραξαν sparaxan |zerrte hin- und her/hin- und

hergezerrt habend
3. 414. 414. 2073. 2073. 12. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
4. 415. 415. 2078. 2078. 17. 2 370 300 70 τo to |der
5. 416. 416. 2080. 2080. 19. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
6. 417. 417. 2086. 2086. 25. 2 370 300 70 τo to |(der)
7. 418. 418. 2088. 2088. 27. 9 552 1 20 1 9 1 100 300 70 50 ακαϑαρτoν akaTarton |unreine
8. 419. 419. 2097. 2097. 36. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
9. 420. 420. 2100. 2100. 39. 6 232 20 100 1 60 1 50 κραξαν kraxan |schrie/geschrien habend

10. 421. 421. 2106. 2106. 45. 4 1358 500 800 50 8 ϕωνη fOnä |mit Stimme
11. 422. 422. 2110. 2110. 49. 6 87 40 5 3 1 30 8 µεγαλη megalä |lauter
12. 423. 423. 2116. 2116. 55. 7 167 5 60 8 30 9 5 50 εξηλϑεν exälTen |(und) fuhr aus/fuhr aus
13. 424. 424. 2123. 2123. 62. 2 65 5 60 εξ ex |von/aus
14. 425. 425. 2125. 2125. 64. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihm

Ende des Verses 1.26
Verse: 26, Buchstaben: 68, 2129, 2129, Totalwerte: 6324, 252106, 252106

Und der unreine Geist zerrte ihn und rief mit lauter Stimme und fuhr von ihm aus.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 426. 426. 2130. 2130. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 427. 427. 2133. 2133. 4. 11 333 5 9 1 40 2 8 9 8 200 1 50 εϑαµβηϑησαν eTambäTäsan |sie erstaunten/sie

erschraken
3. 428. 428. 2144. 2144. 15. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
4. 429. 429. 2150. 2150. 21. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |so dass
5. 430. 430. 2154. 2154. 25. 8 980 200 400 7 8 300 5 10 50 συζητειν süzätejn |sie sich fragten/(sie) sich bespra-

chen
6. 431. 431. 2162. 2162. 33. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |unter/zu
7. 432. 432. 2166. 2166. 37. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |einander
8. 433. 433. 2172. 2172. 43. 8 659 30 5 3 70 50 300 1 200 λεγoντασ legontas |(und) sprachen/sagend
9. 434. 434. 2180. 2180. 51. 2 310 300 10 τι tj |was

10. 435. 435. 2182. 2182. 53. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
11. 436. 436. 2187. 2187. 58. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |das
12. 437. 437. 2192. 2192. 63. 3 510 300 10 200 τισ tjs |was für//
13. 438. 438. 2195. 2195. 66. 1 8 8 η ä |(die)/eine
14. 439. 439. 2196. 2196. 67. 6 627 4 10 4 1 600 8 διδαχη djdacä |(neue) Lehre
15. 440. 440. 2202. 2202. 73. 1 8 8 η ä |ist dies//
16. 441. 441. 2203. 2203. 74. 5 89 20 1 10 50 8 καινη kajnä |///sogar
17. 442. 442. 2208. 2208. 79. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |///ihm
18. 443. 443. 2212. 2212. 83. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
19. 444. 444. 2215. 2215. 86. 3 321 20 1 300 κατ kat |mit/in
20. 445. 445. 2218. 2218. 89. 8 796 5 60 70 400 200 10 1 50 εξoυσιαν exoüsjan |Vollmacht
21. 446. 446. 2226. 2226. 97. 3 31 20 1 10 και kaj |auch/sogar//und
22. 447. 447. 2229. 2229. 100. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(den)
23. 448. 448. 2233. 2233. 104. 9 836 80 50 5 400 40 1 200 10 50 πνευµασιν pneümasjn |Geistern
24. 449. 449. 2242. 2242. 113. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(den)
25. 450. 450. 2246. 2246. 117. 10 712 1 20 1 9 1 100 300 70 10 200 ακαϑαρτoισ akaTartojs |unreinen
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Markus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 451. 451. 2256. 2256. 127. 9 811 5 80 10 300 1 200 200 5 10 επιτασσει epjtassej |gebietet er/befiehlt er
27. 452. 452. 2265. 2265. 136. 3 31 20 1 10 και kaj |und
28. 453. 453. 2268. 2268. 139. 11 1701 400 80 1 20 70 400 70 400 200 10 50 υπακoυoυσιν üpakoüoüsjn |sie gehor-

chen
29. 454. 454. 2279. 2279. 150. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm

Ende des Verses 1.27
Verse: 27, Buchstaben: 153, 2282, 2282, Totalwerte: 18011, 270117, 270117

Und sie entsetzten sich alle, so daß sie sich untereinander befragten und sprachen: Was ist dies? Was ist dies für eine neue Lehre?
Denn mit Gewalt gebietet er selbst den unreinen Geistern, und sie gehorchen ihm.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 455. 455. 2283. 2283. 1. 7 167 5 60 8 30 9 5 50 εξηλϑεν exälTen |(und) es verbreitete sich/und aus ging
2. 456. 456. 2290. 2290. 8. 2 9 4 5 δε de |(aber)
3. 457. 457. 2292. 2292. 10. 1 8 8 η ä |das/(die)
4. 458. 458. 2293. 2293. 11. 4 99 1 20 70 8 ακoη akoä |Gerücht/Kunde
5. 459. 459. 2297. 2297. 15. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |(von) ihm
6. 460. 460. 2302. 2302. 20. 5 1014 5 400 9 400 200 ευϑυσ eüTüs |sogleich/sofort
7. 461. 461. 2307. 2307. 25. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in/(überall hin in)
8. 462. 462. 2310. 2310. 28. 4 158 70 30 8 50 oλην olän |das ganze
9. 463. 463. 2314. 2314. 32. 3 358 300 8 50 την tän |(das)

10. 464. 464. 2317. 2317. 35. 9 1815 80 5 100 10 600 800 100 70 50 περιχωρoν perjcOron |umliegende Ge-
biet/Umland

11. 465. 465. 2326. 2326. 44. 3 508 300 8 200 τησ täs |von//
12. 466. 466. 2329. 2329. 47. 9 286 3 1 30 10 30 1 10 1 200 γαλιλαιασ galjlajas |Galiläa(s)

Ende des Verses 1.28
Verse: 28, Buchstaben: 55, 2337, 2337, Totalwerte: 5808, 275925, 275925

Und alsbald ging das Gerücht von ihm aus in die ganze Umgegend von Galiläa.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 467. 467. 2338. 2338. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 468. 468. 2341. 2341. 4. 6 1419 5 400 9 5 800 200 ευϑεωσ eüTeOs |sogleich/sofort
3. 469. 469. 2347. 2347. 10. 2 25 5 20 εκ ek |/aus
4. 470. 470. 2349. 2349. 12. 3 508 300 8 200 τησ täs |die/der
5. 471. 471. 2352. 2352. 15. 9 1665 200 400 50 1 3 800 3 8 200 συναγωγησ sünagOgäs |Synagoge
6. 472. 472. 2361. 2361. 24. 10 734 5 60 5 30 9 70 50 300 5 200 εξελϑoντεσ exelTontes |sie verließen/ hinausge-

gangen
7. 473. 473. 2371. 2371. 34. 5 167 8 30 9 70 50 ηλϑoν älTon |(und) gingen/gingen sie
8. 474. 474. 2376. 2376. 39. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
9. 475. 475. 2379. 2379. 42. 3 358 300 8 50 την tän |das

10. 476. 476. 2382. 2382. 45. 6 161 70 10 20 10 1 50 oικιαν ojkjan |Haus
11. 477. 477. 2388. 2388. 51. 7 1370 200 10 40 800 50 70 200 σιµωνoσ sjmOnos |(des) Simon(s)
12. 478. 478. 2395. 2395. 58. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 479. 479. 2398. 2398. 61. 7 630 1 50 4 100 5 70 400 ανδρεoυ andreoü |(des) Andreas
14. 480. 480. 2405. 2405. 68. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |mit
15. 481. 481. 2409. 2409. 72. 7 1303 10 1 20 800 2 70 400 ιακωβoυ jakOboü |Jakobus
16. 482. 482. 2416. 2416. 79. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 483. 483. 2419. 2419. 82. 7 1381 10 800 1 50 50 70 400 ιωαννoυ jOannoü |Johannes

Ende des Verses 1.29
Verse: 29, Buchstaben: 88, 2425, 2425, Totalwerte: 10375, 286300, 286300

Und alsbald gingen sie aus der Synagoge und kamen in das Haus Simons und Andreas’, mit Jakobus und Johannes.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 484. 484. 2426. 2426. 1. 1 8 8 η ä |(die)
2. 485. 485. 2427. 2427. 2. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 486. 486. 2429. 2429. 4. 7 250 80 5 50 9 5 100 1 πενϑερα penTera |Schwiegermutter
4. 487. 487. 2436. 2436. 11. 7 1370 200 10 40 800 50 70 200 σιµωνoσ sjmOnos |Simon(s)
5. 488. 488. 2443. 2443. 18. 9 731 20 1 300 5 20 5 10 300 70 κατεκειτo katekejto |lag darnieder
6. 489. 489. 2452. 2452. 27. 10 1656 80 400 100 5 200 200 70 400 200 1 πυρεσσoυσα püressoüsa |krank am Fie-

ber/fiebernd
7. 490. 490. 2462. 2462. 37. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 491. 491. 2465. 2465. 40. 6 1419 5 400 9 5 800 200 ευϑεωσ eüTeOs |sogleich/sofort
9. 492. 492. 2471. 2471. 46. 8 768 30 5 3 70 400 200 10 50 λεγoυσιν legoüsjn |sagen sie

10. 493. 493. 2479. 2479. 54. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
11. 494. 494. 2483. 2483. 58. 4 195 80 5 100 10 περι perj |von
12. 495. 495. 2487. 2487. 62. 5 909 1 400 300 8 200 αυτησ aütäs |ihr

Ende des Verses 1.30
Verse: 30, Buchstaben: 66, 2491, 2491, Totalwerte: 8847, 295147, 295147

Die Schwiegermutter Simons aber lag fieberkrank danieder; und alsbald sagen sie ihm von ihr.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 496. 496. 2492. 2492. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 497. 497. 2495. 2495. 4. 9 1344 80 100 70 200 5 30 9 800 50 πρoσελϑων proselTOn |er trat hinzu/ hinge-

gangen
3. 498. 498. 2504. 2504. 13. 7 181 8 3 5 10 100 5 50 ηγειρεν ägejren |(und) richtete (er) auf
4. 499. 499. 2511. 2511. 20. 5 759 1 400 300 8 50 αυτην aütän |sie
5. 500. 500. 2516. 2516. 25. 8 830 20 100 1 300 8 200 1 200 κρατησασ kratäsas |ergriff/erfasst habend
6. 501. 501. 2524. 2524. 33. 3 508 300 8 200 τησ täs |(die)
7. 502. 502. 2527. 2527. 36. 6 985 600 5 10 100 70 200 χειρoσ cejros |Hand
8. 503. 503. 2533. 2533. 42. 5 909 1 400 300 8 200 αυτησ aütäs |(ihre)
9. 504. 504. 2538. 2538. 47. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 505. 505. 2541. 2541. 50. 6 584 1 500 8 20 5 50 αϕηκεν afäken |(es) verließ
11. 506. 506. 2547. 2547. 56. 5 759 1 400 300 8 50 αυτην aütän |sie
12. 507. 507. 2552. 2552. 61. 1 70 70 o o |das
13. 508. 508. 2553. 2553. 62. 7 1155 80 400 100 5 300 70 200 πυρετoσ püretos |Fieber
14. 509. 509. 2560. 2560. 69. 6 1419 5 400 9 5 800 200 ευϑεωσ eüTeOs |sogleich//
15. 510. 510. 2566. 2566. 75. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 511. 511. 2569. 2569. 78. 8 177 4 10 8 20 70 50 5 10 διηκoνει djäkonej |sie diente
17. 512. 512. 2577. 2577. 86. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen

Ende des Verses 1.31
Verse: 31, Buchstaben: 91, 2582, 2582, Totalwerte: 10754, 305901, 305901

Und er trat hinzu und richtete sie auf, indem er sie bei der Hand ergriff; und das Fieber verließ sie alsbald, und sie diente ihnen.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 513. 513. 2583. 2583. 1. 5 981 70 700 10 1 200 oψιασ oPjas |(als) (es) Abend
2. 514. 514. 2588. 2588. 6. 2 9 4 5 δε de |(aber)
3. 515. 515. 2590. 2590. 8. 9 431 3 5 50 70 40 5 50 8 200 γενoµενησ genomenäs |geworden (war)
4. 516. 516. 2599. 2599. 17. 3 375 70 300 5 oτε ote |(und)/als
5. 517. 517. 2602. 2602. 20. 3 409 5 4 400 εδυ edü |untergegangen war
6. 518. 518. 2605. 2605. 23. 1 70 70 o o |(die)
7. 519. 519. 2606. 2606. 24. 5 318 8 30 10 70 200 ηλιoσ äljos |Sonne
8. 520. 520. 2611. 2611. 29. 6 730 5 500 5 100 70 50 εϕερoν eferon |brachten sie
9. 521. 521. 2617. 2617. 35. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu

10. 522. 522. 2621. 2621. 39. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihm
11. 523. 523. 2626. 2626. 44. 6 632 80 1 50 300 1 200 παντασ pantas |alle
12. 524. 524. 2632. 2632. 50. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |(die)
13. 525. 525. 2636. 2636. 54. 5 1041 20 1 20 800 200 κακωσ kakOs |Kranken/in krankem Zustand
14. 526. 526. 2641. 2641. 59. 7 1226 5 600 70 50 300 1 200 εχoντασ econtas |/sich Befindenden
15. 527. 527. 2648. 2648. 66. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 528. 528. 2651. 2651. 69. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |(die)
17. 529. 529. 2655. 2655. 73. 15 1027 4 1 10 40 70 50 10 7 70 40 5 50 70 400 200 δαιµoνιζoµενoυσ dajmonjzo-

menoüs |Besessenen/von Dämonen Besessenen

Ende des Verses 1.32
Verse: 32, Buchstaben: 87, 2669, 2669, Totalwerte: 10491, 316392, 316392

Als es aber Abend geworden war, als die Sonne unterging, brachten sie alle Leidenden und Besessenen zu ihm;
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 530. 530. 2670. 2670. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 531. 531. 2673. 2673. 4. 1 8 8 η ä |(die)
3. 532. 532. 2674. 2674. 5. 5 390 80 70 30 10 200 πoλισ poljs |Stadt
4. 533. 533. 2679. 2679. 10. 3 108 70 30 8 oλη olä |(die) ganze
5. 534. 534. 2682. 2682. 13. 12 859 5 80 10 200 400 50 8 3 40 5 50 8 επισυνηγµενη epjsünägmenä |versammelt
6. 535. 535. 2694. 2694. 25. 2 58 8 50 ην än |war
7. 536. 536. 2696. 2696. 27. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |vor/bei
8. 537. 537. 2700. 2700. 31. 3 358 300 8 50 την tän |der
9. 538. 538. 2703. 2703. 34. 5 560 9 400 100 1 50 ϑυραν Türan |Tür

Ende des Verses 1.33
Verse: 33, Buchstaben: 38, 2707, 2707, Totalwerte: 2822, 319214, 319214

und die ganze Stadt war an der Tür versammelt.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 539. 539. 2708. 2708. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 540. 540. 2711. 2711. 4. 11 860 5 9 5 100 1 80 5 400 200 5 50 εϑεραπευσεν eTerapeüsen |er heilte
3. 541. 541. 2722. 2722. 15. 7 880 80 70 30 30 70 400 200 πoλλoυσ polloüs |viele
4. 542. 542. 2729. 2729. 22. 5 1041 20 1 20 800 200 κακωσ kakOs |die an Krankheiten/in krankem Zustand
5. 543. 543. 2734. 2734. 27. 7 1226 5 600 70 50 300 1 200 εχoντασ econtas |litten/sich Befindende
6. 544. 544. 2741. 2741. 34. 9 431 80 70 10 20 10 30 1 10 200 πoικιλαισ pojkjlajs |mancherlei/mit verschiede-

nen
7. 545. 545. 2750. 2750. 43. 6 600 50 70 200 70 10 200 νoσoισ nosojs |/Krankheiten
8. 546. 546. 2756. 2756. 49. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 547. 547. 2759. 2759. 52. 8 186 4 1 10 40 70 50 10 1 δαιµoνια dajmonja |Dämonen

10. 548. 548. 2767. 2767. 60. 5 211 80 70 30 30 1 πoλλα polla |viele
11. 549. 549. 2772. 2772. 65. 8 158 5 60 5 2 1 30 5 50 εξεβαλεν exebalen |trieb (er) aus
12. 550. 550. 2780. 2780. 73. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 551. 551. 2783. 2783. 76. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
14. 552. 552. 2786. 2786. 79. 5 573 8 500 10 5 50 ηϕιεν äfjen |ließ (er)
15. 553. 553. 2791. 2791. 84. 6 126 30 1 30 5 10 50 λαλειν lalejn |reden/sprechen
16. 554. 554. 2797. 2797. 90. 2 301 300 1 τα ta |die
17. 555. 555. 2799. 2799. 92. 8 186 4 1 10 40 70 50 10 1 δαιµoνια dajmonja |Dämonen
18. 556. 556. 2807. 2807. 100. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn/weil
19. 557. 557. 2810. 2810. 103. 7 278 8 4 5 10 200 1 50 ηδεισαν ädejsan |sie kannten
20. 558. 558. 2817. 2817. 110. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn

Ende des Verses 1.34
Verse: 34, Buchstaben: 114, 2821, 2821, Totalwerte: 8841, 328055, 328055

Und er heilte viele, die an mancherlei Krankheiten leidend waren; und er trieb viele Dämonen aus und erlaubte den Dämonen nicht zu
reden, weil sie ihn kannten.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 559. 559. 2822. 2822. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 560. 560. 2825. 2825. 4. 4 990 80 100 800 10 πρωι prOj |am Morgen/frühmorgens
3. 561. 561. 2829. 2829. 8. 7 1225 5 50 50 400 600 70 50 εννυχoν ennücon |als es noch dunkel war/nächtlicher-

weile
4. 562. 562. 2836. 2836. 15. 4 91 30 10 1 50 λιαν ljan |sehr
5. 563. 563. 2840. 2840. 19. 7 753 1 50 1 200 300 1 200 αναστασ anastas |stand er auf/aufgestanden
6. 564. 564. 2847. 2847. 26. 7 167 5 60 8 30 9 5 50 εξηλϑεν exälTen |(und) ging (er) hinaus
7. 565. 565. 2854. 2854. 33. 3 31 20 1 10 και kaj |///und
8. 566. 566. 2857. 2857. 36. 7 183 1 80 8 30 9 5 50 απηλϑεν apälTen |///ging weg
9. 567. 567. 2864. 2864. 43. 3 215 5 10 200 εισ ejs |an

10. 568. 568. 2867. 2867. 46. 6 273 5 100 8 40 70 50 ερηµoν erämon |(einen) einsamen
11. 569. 569. 2873. 2873. 52. 5 570 300 70 80 70 50 τoπoν topon |Ort
12. 570. 570. 2878. 2878. 57. 5 56 20 1 20 5 10 κακει kakej |und dort
13. 571. 571. 2883. 2883. 62. 10 1833 80 100 70 200 8 400 600 5 300 70 πρoσηυχετo prosäüceto |betete (er)

Ende des Verses 1.35
Verse: 35, Buchstaben: 71, 2892, 2892, Totalwerte: 6418, 334473, 334473

Und frühmorgens, als es noch sehr dunkel war, stand er auf und ging hinaus und ging hin an einen öden Ort und betete daselbst.

pgz 38



Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 572. 572. 2893. 2893. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 573. 573. 2896. 2896. 4. 10 1251 20 1 300 5 4 10 800 60 1 50 κατεδιωξαν katedjOxan |es folgten/nacheilte
3. 574. 574. 2906. 2906. 14. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihm
4. 575. 575. 2911. 2911. 19. 1 70 70 o o |(der)
5. 576. 576. 2912. 2912. 20. 5 1100 200 10 40 800 50 σιµων sjmOn |Simon
6. 577. 577. 2917. 2917. 25. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 578. 578. 2920. 2920. 28. 2 80 70 10 oι oj |die (welche)
8. 579. 579. 2922. 2922. 30. 3 345 40 5 300 µετ met |bei/mit
9. 580. 580. 2925. 2925. 33. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihm (waren)

Ende des Verses 1.36
Verse: 36, Buchstaben: 37, 2929, 2929, Totalwerte: 4900, 339373, 339373

Und Simon und die mit ihm waren, gingen ihm nach;
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.37

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 581. 581. 2930. 2930. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 582. 582. 2933. 2933. 4. 8 1130 5 400 100 70 50 300 5 200 ευρoντεσ eürontes |als sie gefunden hatten/sie

fanden
3. 583. 583. 2941. 2941. 12. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
4. 584. 584. 2946. 2946. 17. 8 768 30 5 3 70 400 200 10 50 λεγoυσιν legoüsjn |sprachen sie/(und) sagen
5. 585. 585. 2954. 2954. 25. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |(zu) ihm
6. 586. 586. 2958. 2958. 29. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass//
7. 587. 587. 2961. 2961. 32. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |jedermann/alle
8. 588. 588. 2967. 2967. 38. 8 1045 7 8 300 70 400 200 10 50 ζητoυσιν zätoüsjn |sucht/suchen
9. 589. 589. 2975. 2975. 46. 2 205 200 5 σε se |dich

Ende des Verses 1.37
Verse: 37, Buchstaben: 47, 2976, 2976, Totalwerte: 6517, 345890, 345890

und als sie ihn gefunden hatten, sagen sie zu ihm: Alle suchen dich.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.38

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 590. 590. 2977. 2977. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 591. 591. 2980. 2980. 4. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |er spricht/er sagt
3. 592. 592. 2985. 2985. 9. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |zu ihnen
4. 593. 593. 2991. 2991. 15. 6 899 1 3 800 40 5 50 αγωµεν agOmen |lasst uns gehen (anderswohin)
5. 594. 594. 2997. 2997. 21. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
6. 595. 595. 3000. 3000. 24. 3 501 300 1 200 τασ tas |die
7. 596. 596. 3003. 3003. 27. 8 971 5 600 70 40 5 50 1 200 εχoµενασ ecomenas |umliegenden/benachbarten
8. 597. 597. 3011. 3011. 35. 10 1325 20 800 40 70 80 70 30 5 10 200 κωµoπoλεισ kOmopolejs |Orte/ Markt-

flecken
9. 598. 598. 3021. 3021. 45. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit

10. 599. 599. 3024. 3024. 48. 5 56 20 1 20 5 10 κακει kakej |auch dort
11. 600. 600. 3029. 3029. 53. 6 1388 20 8 100 400 60 800 κηρυξω kärüxO |ich verkündige/ich predige
12. 601. 601. 3035. 3035. 59. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu
13. 602. 602. 3038. 3038. 62. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |da-/diesem
14. 603. 603. 3043. 3043. 67. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
15. 604. 604. 3046. 3046. 70. 9 548 5 60 5 30 8 30 400 9 1 εξεληλυϑα exelälüTa |bin ich gekommen/bin ich aus-

gezogen

Ende des Verses 1.38
Verse: 38, Buchstaben: 78, 3054, 3054, Totalwerte: 8488, 354378, 354378

Und er spricht zu ihnen: Laßt uns anderswohin in die nächsten Flecken gehen, auf daß ich auch daselbst predige; denn dazu bin
ich ausgegangen.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.39

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 605. 605. 3055. 3055. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 606. 606. 3058. 3058. 4. 2 58 8 50 ην än |(er) (war)
3. 607. 607. 3060. 3060. 6. 8 1778 20 8 100 400 200 200 800 50 κηρυσσων kärüssOn |verkündigte/ging hin
4. 608. 608. 3068. 3068. 14. 2 55 5 50 εν en |in
5. 609. 609. 3070. 3070. 16. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |(den)/(die)
6. 610. 610. 3074. 3074. 20. 10 1668 200 400 50 1 3 800 3 1 10 200 συναγωγαισ sünagOgajs |Synagogen
7. 611. 611. 3084. 3084. 30. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihren
8. 612. 612. 3089. 3089. 35. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
9. 613. 613. 3092. 3092. 38. 4 158 70 30 8 50 oλην olän |ganz

10. 614. 614. 3096. 3096. 42. 3 358 300 8 50 την tän |(dem)
11. 615. 615. 3099. 3099. 45. 9 136 3 1 30 10 30 1 10 1 50 γαλιλαιαν galjlajan |Galiläa
12. 616. 616. 3108. 3108. 54. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 617. 617. 3111. 3111. 57. 2 301 300 1 τα ta |die
14. 618. 618. 3113. 3113. 59. 8 186 4 1 10 40 70 50 10 1 δαιµoνια dajmonja |Dämonen
15. 619. 619. 3121. 3121. 67. 8 938 5 20 2 1 30 30 800 50 εκβαλλων ekballOn |trieb (er) aus/austreibend

Ende des Verses 1.39
Verse: 39, Buchstaben: 74, 3128, 3128, Totalwerte: 7975, 362353, 362353

Und er predigte in ihren Synagogen in ganz Galiläa und trieb die Dämonen aus.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.40

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 620. 620. 3129. 3129. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 621. 621. 3132. 3132. 4. 7 1021 5 100 600 5 300 1 10 ερχεται ercetaj |es kam/(es) kommt
3. 622. 622. 3139. 3139. 11. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
4. 623. 623. 3143. 3143. 15. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihm
5. 624. 624. 3148. 3148. 20. 6 485 30 5 80 100 70 200 λεπρoσ lepros |(ein) Aussätziger
6. 625. 625. 3154. 3154. 26. 9 1083 80 1 100 1 20 1 30 800 50 παρακαλων parakalOn |bat/bittend
7. 626. 626. 3163. 3163. 35. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
8. 627. 627. 3168. 3168. 40. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 628. 628. 3171. 3171. 43. 9 1758 3 70 50 400 80 5 300 800 50 γoνυπετων gonüpetOn |fiel auf die Knie

vor/auf die Knie fallend
10. 629. 629. 3180. 3180. 52. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihm//
11. 630. 630. 3185. 3185. 57. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 631. 631. 3188. 3188. 60. 5 888 30 5 3 800 50 λεγων legOn |sprach/sagend
13. 632. 632. 3193. 3193. 65. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |(zu) ihm
14. 633. 633. 3197. 3197. 69. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
15. 634. 634. 3200. 3200. 72. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
16. 635. 635. 3203. 3203. 75. 5 252 9 5 30 8 200 ϑελησ Teläs |du willst
17. 636. 636. 3208. 3208. 80. 7 666 4 400 50 1 200 1 10 δυνασαι dünasaj |du kannst
18. 637. 637. 3215. 3215. 87. 2 45 40 5 µε me |mich
19. 638. 638. 3217. 3217. 89. 9 352 20 1 9 1 100 10 200 1 10 καϑαρισαι kaTarjsaj |reinigen

Ende des Verses 1.40
Verse: 40, Buchstaben: 97, 3225, 3225, Totalwerte: 11493, 373846, 373846

Und es kommt ein Aussätziger zu ihm, bittet ihn und kniet vor ihm nieder und spricht zu ihm: Wenn du willst, kannst du mich
reinigen.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.41

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 639. 639. 3226. 3226. 1. 1 70 70 o o |(der)//
2. 640. 640. 3227. 3227. 2. 2 9 4 5 δε de |da//
3. 641. 641. 3229. 3229. 4. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus//
4. 642. 642. 3235. 3235. 10. 13 1398 200 80 30 1 3 600 50 10 200 9 5 10 200 σπλαγχνισϑεισ splagcnjsTejs

|erbarmte sich über ihn/(und) sich erbarmt habend
5. 643. 643. 3248. 3248. 23. 8 591 5 20 300 5 10 50 1 200 εκτεινασ ektejnas |streckte aus/ausgestreckt habend
6. 644. 644. 3256. 3256. 31. 3 358 300 8 50 την tän |die
7. 645. 645. 3259. 3259. 34. 5 716 600 5 10 100 1 χειρα cejra |Hand
8. 646. 646. 3264. 3264. 39. 5 1079 8 700 1 300 70 ηψατo äPato |rührte an/berührte er
9. 647. 647. 3269. 3269. 44. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihn

10. 648. 648. 3274. 3274. 49. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 649. 649. 3277. 3277. 52. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |sprach/sagt/spricht
12. 650. 650. 3282. 3282. 57. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |(zu) ihm
13. 651. 651. 3286. 3286. 61. 4 844 9 5 30 800 ϑελω TelO |ich will
14. 652. 652. 3290. 3290. 65. 11 668 20 1 9 1 100 10 200 9 8 300 10 καϑαρισϑητι kaTarjsTätj |sei gerei-

nigt/werde rein

Ende des Verses 1.41
Verse: 41, Buchstaben: 75, 3300, 3300, Totalwerte: 9377, 383223, 383223

Jesus aber, innerlich bewegt, streckte die Hand aus, rührte ihn an und spricht zu ihm: Ich will; sei gereinigt.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.42

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 653. 653. 3301. 3301. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 654. 654. 3304. 3304. 4. 8 785 5 10 80 70 50 300 70 200 ειπoντoσ ejpontos |während redete//
3. 655. 655. 3312. 3312. 12. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |er//
4. 656. 656. 3317. 3317. 17. 6 1419 5 400 9 5 800 200 ευϑεωσ eüTeOs |sogleich/sofort
5. 657. 657. 3323. 3323. 23. 7 183 1 80 8 30 9 5 50 απηλϑεν apälTen |wich/ging weg
6. 658. 658. 3330. 3330. 30. 2 81 1 80 απ ap |von
7. 659. 659. 3332. 3332. 32. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihm
8. 660. 660. 3337. 3337. 37. 1 8 8 η ä |der
9. 661. 661. 3338. 3338. 38. 5 216 30 5 80 100 1 λεπρα lepra |Aussatz

10. 662. 662. 3343. 3343. 43. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 663. 663. 3346. 3346. 46. 10 363 5 20 1 9 1 100 10 200 9 8 εκαϑαρισϑη ekaTarjsTä |er wurde rein

Ende des Verses 1.42
Verse: 42, Buchstaben: 55, 3355, 3355, Totalwerte: 5459, 388682, 388682

Und (während er redete,) wich alsbald der Aussatz von ihm, und er war gereinigt.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.43

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 664. 664. 3356. 3356. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 665. 665. 3359. 3359. 4. 14 771 5 40 2 100 10 40 8 200 1 40 5 50 70 200 εµβριµησαµενoσ embrjmäsame-

nos |er ermahnte ernstlich/angefahren habend
3. 666. 666. 3373. 3373. 18. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihn
4. 667. 667. 3377. 3377. 22. 6 1419 5 400 9 5 800 200 ευϑεωσ eüTeOs |(und) sogleich/sofort
5. 668. 668. 3383. 3383. 28. 8 158 5 60 5 2 1 30 5 50 εξεβαλεν exebalen |schickte er fort/trieb er weg
6. 669. 669. 3391. 3391. 36. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn

Ende des Verses 1.43
Verse: 43, Buchstaben: 40, 3395, 3395, Totalwerte: 4701, 393383, 393383

Und er bedrohte ihn und schickte ihn alsbald fort und spricht zu ihm:
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.44

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 670. 670. 3396. 3396. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 671. 671. 3399. 3399. 4. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |sprach/sagt
3. 672. 672. 3404. 3404. 9. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |(zu) ihm
4. 673. 673. 3408. 3408. 13. 3 171 70 100 1 oρα ora |habe acht/sieh zu
5. 674. 674. 3411. 3411. 16. 6 117 40 8 4 5 50 10 µηδενι mädenj |niemand(em)
6. 675. 675. 3417. 3417. 22. 5 107 40 8 4 5 50 µηδεν mäden |etwas/nichts
7. 676. 676. 3422. 3422. 27. 5 303 5 10 80 8 200 ειπησ ejpäs |sage
8. 677. 677. 3427. 3427. 32. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
9. 678. 678. 3430. 3430. 35. 5 489 400 80 1 3 5 υπαγε üpage |geh hin

10. 679. 679. 3435. 3435. 40. 7 1026 200 5 1 400 300 70 50 σεαυτoν seaüton |dich
11. 680. 680. 3442. 3442. 47. 6 199 4 5 10 60 70 50 δειξoν dejxon |zeige
12. 681. 681. 3448. 3448. 53. 2 1100 300 800 τω tO |dem
13. 682. 682. 3450. 3450. 55. 5 130 10 5 100 5 10 ιερει jerej |Priester
14. 683. 683. 3455. 3455. 60. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 684. 684. 3458. 3458. 63. 10 538 80 100 70 200 5 50 5 3 20 5 πρoσενεγκε prosenegke |opfere/bringe hin
16. 685. 685. 3468. 3468. 73. 4 195 80 5 100 10 περι perj |für
17. 686. 686. 3472. 3472. 77. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(die)
18. 687. 687. 3475. 3475. 80. 10 851 20 1 9 1 100 10 200 40 70 400 καϑαρισµoυ kaTarjsmoü |Reinigung
19. 688. 688. 3485. 3485. 90. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deine
20. 689. 689. 3488. 3488. 93. 1 1 1 α a |was
21. 690. 690. 3489. 3489. 94. 10 871 80 100 70 200 5 300 1 60 5 50 πρoσεταξεν prosetaxen |befohlen hat/ fest-

gesetzt hat
22. 691. 691. 3499. 3499. 104. 5 1248 40 800 200 8 200 µωσησ mOsäs |Mose///<aus dem Wasser gezogen>
23. 692. 692. 3504. 3504. 109. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zum
24. 693. 693. 3507. 3507. 112. 9 1071 40 1 100 300 400 100 10 70 50 µαρτυριoν martürjon |Zeugnis
25. 694. 694. 3516. 3516. 121. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen/für sie

Ende des Verses 1.44
Verse: 44, Buchstaben: 126, 3521, 3521, Totalwerte: 12730, 406113, 406113

Siehe zu, sage niemand etwas; sondern gehe hin, zeige dich dem Priester und opfere für deine Reinigung, was Moses geboten hat,
ihnen zu einem Zeugnis.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 1.45

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 695. 695. 3522. 3522. 1. 1 70 70 o o |er
2. 696. 696. 3523. 3523. 2. 2 9 4 5 δε de |(aber)
3. 697. 697. 3525. 3525. 4. 7 959 5 60 5 30 9 800 50 εξελϑων exelTOn |ging/hinausgegangen
4. 698. 698. 3532. 3532. 11. 6 539 8 100 60 1 300 70 ηρξατo ärxato |(und) fing an/begann
5. 699. 699. 3538. 3538. 17. 9 993 20 8 100 400 200 200 5 10 50 κηρυσσειν kärüssejn |es zu verkündigen/zu

verkünden
6. 700. 700. 3547. 3547. 26. 5 211 80 70 30 30 1 πoλλα polla |vielfach
7. 701. 701. 3552. 3552. 31. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 702. 702. 3555. 3555. 34. 11 645 4 10 1 500 8 40 10 7 5 10 50 διαϕηµιζειν djafämjzejn |breitete aus über-

all/zu verbreiten
9. 703. 703. 3566. 3566. 45. 3 420 300 70 50 τoν ton |die

10. 704. 704. 3569. 3569. 48. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |Sache/Geschichte
11. 705. 705. 3574. 3574. 53. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |so dass
12. 706. 706. 3578. 3578. 57. 6 383 40 8 20 5 300 10 µηκετι mäketj |nicht mehr
13. 707. 707. 3584. 3584. 63. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |(Jesus)/er
14. 708. 708. 3589. 3589. 68. 8 675 4 400 50 1 200 9 1 10 δυνασϑαι dünasTaj |konnte
15. 709. 709. 3597. 3597. 76. 7 1656 500 1 50 5 100 800 200 ϕανερωσ fanerOs |öffentlich/offen
16. 710. 710. 3604. 3604. 83. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
17. 711. 711. 3607. 3607. 86. 5 240 80 70 30 10 50 πoλιν poljn |(eine) Stadt
18. 712. 712. 3612. 3612. 91. 9 324 5 10 200 5 30 9 5 10 50 εισελϑειν ejselTejn |hineingehen
19. 713. 713. 3621. 3621. 100. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
20. 714. 714. 3624. 3624. 103. 3 865 5 60 800 εξω exO |draußen
21. 715. 715. 3627. 3627. 106. 2 55 5 50 εν en |an
22. 716. 716. 3629. 3629. 108. 7 433 5 100 8 40 70 10 200 ερηµoισ erämojs |einsamen
23. 717. 717. 3636. 3636. 115. 6 730 300 70 80 70 10 200 τoπoισ topojs |Orten
24. 718. 718. 3642. 3642. 121. 2 58 8 50 ην än |war er
25. 719. 719. 3644. 3644. 123. 3 31 20 1 10 και kaj |und
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Markus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 720. 720. 3647. 3647. 126. 7 1198 8 100 600 70 50 300 70 ηρχoντo ärconto |sie kamen
27. 721. 721. 3654. 3654. 133. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
28. 722. 722. 3658. 3658. 137. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihm
29. 723. 723. 3663. 3663. 142. 10 1166 80 1 50 300 1 600 70 9 5 50 πανταχoϑεν pantacoTen |von allen Seiten/von

überall her

Ende des Verses 1.45
Verse: 45, Buchstaben: 151, 3672, 3672, Totalwerte: 15587, 421700, 421700

Er aber ging weg und fing an, es viel kundzumachen und die Sache auszubreiten, so daß er nicht mehr öffentlich in die Stadt ge-
hen konnte; sondern er war draußen in öden Örtern, und sie kamen von allen Seiten zu ihm.

Ende des Kapitels 1
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 2.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 724. 1. 3673. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 2. 725. 4. 3676. 4. 5 171 80 1 30 10 50 παλιν paljn |(als man) wieder
3. 3. 726. 9. 3681. 9. 8 317 5 10 200 8 30 9 5 50 εισηλϑεν ejsälTen |ging er/hineingekommen
4. 4. 727. 17. 3689. 17. 3 215 5 10 200 εισ ejs |nach
5. 5. 728. 20. 3692. 20. 10 767 20 1 80 5 100 50 1 70 400 40 καπερναoυµ kapernaoüm |Kapernaum/ Kafar-

naum
6. 6. 729. 30. 3702. 30. 2 14 4 10 δι dj |nach
7. 7. 730. 32. 3704. 32. 6 1003 8 40 5 100 800 50 ηµερων ämerOn |etlichen Tagen/(einigen) Tagen
8. 8. 731. 38. 3710. 38. 3 31 20 1 10 και kaj |und//
9. 9. 732. 41. 3713. 41. 7 715 8 20 70 400 200 9 8 ηκoυσϑη äkoüsTä |hörte/er wurde gehört

10. 10. 733. 48. 3720. 48. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
11. 11. 734. 51. 3723. 51. 3 215 5 10 200 εισ ejs |im
12. 12. 735. 54. 3726. 54. 5 220 70 10 20 70 50 oικoν ojkon |Haus
13. 13. 736. 59. 3731. 59. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |er sei/er ist

Ende des Verses 2.1
Verse: 46, Buchstaben: 63, 63, 3735, Totalwerte: 4644, 4644, 426344

Und nach etlichen Tagen ging er wiederum hinein nach Kapernaum, und es wurde ruchbar, daß er im Hause sei.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 2.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 14. 737. 64. 3736. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |da/und
2. 15. 738. 67. 3739. 4. 6 1419 5 400 9 5 800 200 ευϑεωσ eüTeOs |sogleich//
3. 16. 739. 73. 3745. 10. 10 1526 200 400 50 8 600 9 8 200 1 50 συνηχϑησαν sünäcTäsan |(es) versammelten

sich
4. 17. 740. 83. 3755. 20. 6 290 80 70 30 30 70 10 πoλλoι polloj |viele
5. 18. 741. 89. 3761. 26. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |so dass
6. 19. 742. 93. 3765. 30. 6 383 40 8 20 5 300 10 µηκετι mäketj |kein mehr/nicht mehr
7. 20. 743. 99. 3771. 36. 6 1565 600 800 100 5 10 50 χωρειν cOrejn |war/reichte
8. 21. 744. 105. 3777. 42. 4 57 40 8 4 5 µηδε mäde |auch nicht/nicht einmal
9. 22. 745. 109. 3781. 46. 2 301 300 1 τα ta |Platz/das

10. 23. 746. 111. 3783. 48. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |bei/an
11. 24. 747. 115. 3787. 52. 3 358 300 8 50 την tän |der
12. 25. 748. 118. 3790. 55. 5 560 9 400 100 1 50 ϑυραν Türan |Tür
13. 26. 749. 123. 3795. 60. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 27. 750. 126. 3798. 63. 6 81 5 30 1 30 5 10 ελαλει elalej |er verkündigte/er sagte
15. 28. 751. 132. 3804. 69. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
16. 29. 752. 138. 3810. 75. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
17. 30. 753. 141. 3813. 78. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |Wort

Ende des Verses 2.2
Verse: 47, Buchstaben: 82, 145, 3817, Totalwerte: 9981, 14625, 436325

Und alsbald versammelten sich viele, so daß selbst an der Tür nicht mehr Raum war; und er redete zu ihnen das Wort.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 2.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 31. 754. 146. 3818. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 32. 755. 149. 3821. 4. 8 1136 5 100 600 70 50 300 1 10 ερχoνται ercontaj |etliche kamen/(Leute) kommen
3. 33. 756. 157. 3829. 12. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
4. 34. 757. 161. 3833. 16. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihm
5. 35. 758. 166. 3838. 21. 11 1062 80 1 100 1 30 400 300 10 20 70 50 παραλυτικoν paralütjkon |einen Gelähm-

ten
6. 36. 759. 177. 3849. 32. 8 1230 500 5 100 70 50 300 5 200 ϕερoντεσ ferontes |(und) brachten//
7. 37. 760. 185. 3857. 40. 9 396 1 10 100 70 40 5 50 70 50 αιρoµενoν ajromenon |(der) getragen (wurde)
8. 38. 761. 194. 3866. 49. 3 550 400 80 70 υπo üpo |von
9. 39. 762. 197. 3869. 52. 8 1656 300 5 200 200 1 100 800 50 τεσσαρων tessarOn |vier Leuten/vieren

Ende des Verses 2.3
Verse: 48, Buchstaben: 59, 204, 3876, Totalwerte: 7332, 21957, 443657

Und sie kommen zu ihm und bringen einen Gelähmten, von vieren getragen.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 2.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 40. 763. 205. 3877. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 41. 764. 208. 3880. 4. 2 48 40 8 µη mä |nicht
3. 42. 765. 210. 3882. 6. 9 630 4 400 50 1 40 5 50 70 10 δυναµενoι dünamenoj |da konnten/könnend
4. 43. 766. 219. 3891. 15. 11 682 80 100 70 200 5 3 3 10 200 1 10 πρoσεγγισαι proseggjsaj |herankommen/

(ihn) bringen
5. 44. 767. 230. 3902. 26. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
6. 45. 768. 234. 3906. 30. 3 15 4 10 1 δια dja |wegen
7. 46. 769. 237. 3909. 33. 3 420 300 70 50 τoν ton |der
8. 47. 770. 240. 3912. 36. 5 820 70 600 30 70 50 oχλoν oclon |Menge
9. 48. 771. 245. 3917. 41. 11 846 1 80 5 200 300 5 3 1 200 1 50 απεστεγασαν apestegasan |deckten sie ab

10. 49. 772. 256. 3928. 52. 3 358 300 8 50 την tän |das
11. 50. 773. 259. 3931. 55. 6 566 200 300 5 3 8 50 στεγην stegän |Dach
12. 51. 774. 265. 3937. 61. 4 620 70 80 70 400 oπoυ opoü |dort wo/wo
13. 52. 775. 269. 3941. 65. 2 58 8 50 ην än |er war
14. 53. 776. 271. 3943. 67. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 54. 777. 274. 3946. 70. 11 1251 5 60 70 100 400 60 1 50 300 5 200 εξoρυξαντεσ exorüxantes |nachdem sie

es aufgebrochen hatten/ausgegraben habend (den Lehm)
16. 55. 778. 285. 3957. 81. 7 1691 600 1 30 800 200 10 50 χαλωσιν calOsjn |ließne sie herab/lassen sie herab
17. 56. 779. 292. 3964. 88. 3 420 300 70 50 τoν ton |die/das
18. 57. 780. 295. 3967. 91. 9 546 20 100 1 2 2 1 300 70 50 κραββατoν krabbaton |Liegematte/Bett
19. 58. 781. 304. 3976. 100. 2 505 5 500 εϕ ef |auf/wo
20. 59. 782. 306. 3978. 102. 1 800 800 ω O |dem//
21. 60. 783. 307. 3979. 103. 1 70 70 o o |der
22. 61. 784. 308. 3980. 104. 11 1212 80 1 100 1 30 400 300 10 20 70 200 παραλυτικoσ paralütjkos |Gelähmte
23. 62. 785. 319. 3991. 115. 9 731 20 1 300 5 20 5 10 300 70 κατεκειτo katekejto |lag

Ende des Verses 2.4
Verse: 49, Buchstaben: 123, 327, 3999, Totalwerte: 13852, 35809, 457509

Und da sie wegen der Volksmenge nicht nahe zu ihm kommen konnten, deckten sie das Dach ab, wo er war; und als sie es aufge-
brochen hatten, ließen sie das Ruhebett hinab, auf welchem der Gelähmte lag.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 2.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 63. 786. 328. 4000. 1. 4 864 10 4 800 50 ιδων jdOn |als sah/gesehen habend
2. 64. 787. 332. 4004. 5. 2 9 4 5 δε de |aber/und
3. 65. 788. 334. 4006. 7. 1 70 70 o o |(der)
4. 66. 789. 335. 4007. 8. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
5. 67. 790. 341. 4013. 14. 3 358 300 8 50 την tän |(den)
6. 68. 791. 344. 4016. 17. 6 650 80 10 200 300 10 50 πιστιν pjstjn |Glauben
7. 69. 792. 350. 4022. 23. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihren
8. 70. 793. 355. 4027. 28. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |sprach er/sagt
9. 71. 794. 360. 4032. 33. 2 1100 300 800 τω tO |zum

10. 72. 795. 362. 4034. 35. 10 1742 80 1 100 1 30 400 300 10 20 800 παραλυτικω paralütjkO |Gelähmten
11. 73. 796. 372. 4044. 45. 6 495 300 5 20 50 70 50 τεκνoν teknon |Sohn/Kind
12. 74. 797. 378. 4050. 51. 8 1667 1 500 5 800 50 300 1 10 αϕεωνται afeOntaj |vergeben sind/vergeben wer-

den
13. 75. 798. 386. 4058. 59. 3 280 200 70 10 σoι soj |dir//
14. 76. 799. 389. 4061. 62. 2 11 1 10 αι aj |(die)
15. 77. 800. 391. 4063. 64. 8 463 1 40 1 100 300 10 1 10 αµαρτιαι amartjaj |Sünden
16. 78. 801. 399. 4071. 72. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deine

Ende des Verses 2.5
Verse: 50, Buchstaben: 74, 401, 4073, Totalwerte: 10871, 46680, 468380

Als Jesus aber ihren Glauben sah, spricht er zu dem Gelähmten: Kind, deine Sünden sind vergeben.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 2.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 79. 802. 402. 4074. 1. 4 259 8 200 1 50 ησαν äsan |es/(es) waren
2. 80. 803. 406. 4078. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 81. 804. 408. 4080. 7. 5 565 300 10 50 5 200 τινεσ tjnes |etliche/einige
4. 82. 805. 413. 4085. 12. 3 1150 300 800 50 των tOn |von den/der
5. 83. 806. 416. 4088. 15. 10 1340 3 100 1 40 40 1 300 5 800 50 γραµµατεων grammateOn |Schriftgelehrten
6. 84. 807. 426. 4098. 25. 4 40 5 20 5 10 εκει ekej |dort
7. 85. 808. 430. 4102. 29. 9 213 20 1 9 8 40 5 50 70 10 καϑηµενoι kaTämenoj |saßen/sitzend
8. 86. 809. 439. 4111. 38. 3 31 20 1 10 και kaj |die/und
9. 87. 810. 442. 4114. 41. 14 380 4 10 1 30 70 3 10 7 70 40 5 50 70 10 διαλoγιζoµενoι djalogjzomenoj

|dachten/ überlegend
10. 88. 811. 456. 4128. 55. 2 55 5 50 εν en |in
11. 89. 812. 458. 4130. 57. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |(den)
12. 90. 813. 462. 4134. 61. 8 346 20 1 100 4 10 1 10 200 καρδιαισ kardjajs |Herzen
13. 91. 814. 470. 4142. 69. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihren

Ende des Verses 2.6
Verse: 51, Buchstaben: 73, 474, 4146, Totalwerte: 6450, 53130, 474830

Etliche aber von den Schriftgelehrten saßen daselbst und überlegten in ihren Herzen:
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 2.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 92. 815. 475. 4147. 1. 2 310 300 10 τι tj |was
2. 93. 816. 477. 4149. 3. 5 1040 70 400 300 70 200 oυτoσ oütos |dieser
3. 94. 817. 482. 4154. 8. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so(lche)
4. 95. 818. 487. 4159. 13. 5 76 30 1 30 5 10 λαλει lalej |redet
5. 96. 819. 492. 4164. 18. 10 992 2 30 1 200 500 8 40 10 1 200 βλασϕηµιασ blasfämjas |Lästerung/er lästert
6. 97. 820. 502. 4174. 28. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer
7. 98. 821. 505. 4177. 31. 7 766 4 400 50 1 300 1 10 δυναται dünataj |kann
8. 99. 822. 512. 4184. 38. 7 577 1 500 10 5 50 1 10 αϕιεναι afjenaj |vergeben
9. 100. 823. 519. 4191. 45. 8 653 1 40 1 100 300 10 1 200 αµαρτιασ amartjas |Sünden

10. 101. 824. 527. 4199. 53. 2 15 5 10 ει ej |als nur/wenn
11. 102. 825. 529. 4201. 55. 2 48 40 8 µη mä |/nicht
12. 103. 826. 531. 4203. 57. 3 215 5 10 200 εισ ejs |allein/einzig
13. 104. 827. 534. 4206. 60. 1 70 70 o o |(der)
14. 105. 828. 535. 4207. 61. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott

Ende des Verses 2.7
Verse: 52, Buchstaben: 64, 538, 4210, Totalwerte: 7326, 60456, 482156

Was redet dieser also? Er lästert. Wer kann Sünden vergeben, als nur einer, Gott?
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 2.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 106. 829. 539. 4211. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 107. 830. 542. 4214. 4. 6 1419 5 400 9 5 800 200 ευϑεωσ eüTeOs |sogleich/sofort
3. 108. 831. 548. 4220. 10. 8 818 5 80 10 3 50 70 400 200 επιγνoυσ epjgnoüs |erkannte/bemerkt habend
4. 109. 832. 556. 4228. 18. 1 70 70 o o |(der)
5. 110. 833. 557. 4229. 19. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
6. 111. 834. 563. 4235. 25. 2 1100 300 800 τω tO |in
7. 112. 835. 565. 4237. 27. 8 886 80 50 5 400 40 1 300 10 πνευµατι pneümatj |(dem) Geist
8. 113. 836. 573. 4245. 35. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinem
9. 114. 837. 578. 4250. 40. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass

10. 115. 838. 581. 4253. 43. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
11. 116. 839. 586. 4258. 48. 13 566 4 10 1 30 70 3 10 7 70 50 300 1 10 διαλoγιζoνται djalogjzontaj |sie dach-

ten/sie überlegen
12. 117. 840. 599. 4271. 61. 2 55 5 50 εν en |bei
13. 118. 841. 601. 4273. 63. 7 986 5 1 400 300 70 10 200 εαυτoισ eaütojs |sich
14. 119. 842. 608. 4280. 70. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |(und) sprach/sagt
15. 120. 843. 613. 4285. 75. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |zu ihnen
16. 121. 844. 619. 4291. 81. 2 310 300 10 τι tj |warum/was
17. 122. 845. 621. 4293. 83. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |dies
18. 123. 846. 626. 4298. 88. 12 354 4 10 1 30 70 3 10 7 5 200 9 5 διαλoγιζεσϑε djalogjzesTe |denkt ihr/überlegt

ihr
19. 124. 847. 638. 4310. 100. 2 55 5 50 εν en |in
20. 125. 848. 640. 4312. 102. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |(den)
21. 126. 849. 644. 4316. 106. 8 346 20 1 100 4 10 1 10 200 καρδιαισ kardjajs |Herzen
22. 127. 850. 652. 4324. 114. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euren

Ende des Verses 2.8
Verse: 53, Buchstaben: 117, 655, 4327, Totalwerte: 15139, 75595, 497295

Und alsbald erkannte Jesus in seinem Geiste, daß sie also bei sich überlegten, und sprach zu ihnen: Was überleget ihr dies in euren Herzen?
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 2.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 128. 851. 656. 4328. 1. 2 310 300 10 τι tj |was
2. 129. 852. 658. 4330. 3. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
3. 130. 853. 663. 4335. 8. 11 1900 5 400 20 70 80 800 300 5 100 70 50 ευκoπωτερoν eükopOteron |leichter
4. 131. 854. 674. 4346. 19. 6 160 5 10 80 5 10 50 ειπειν ejpejn |zu sagen
5. 132. 855. 680. 4352. 25. 2 1100 300 800 τω tO |zu dem
6. 133. 856. 682. 4354. 27. 10 1742 80 1 100 1 30 400 300 10 20 800 παραλυτικω paralütjkO |Gelähmten
7. 134. 857. 692. 4364. 37. 8 1667 1 500 5 800 50 300 1 10 αϕεωνται afeOntaj |vergeben sind/vergeben wer-

den
8. 135. 858. 700. 4372. 45. 3 280 200 70 10 σoι soj |dir/deine
9. 136. 859. 703. 4375. 48. 2 11 1 10 αι aj |(die)

10. 137. 860. 705. 4377. 50. 8 463 1 40 1 100 300 10 1 10 αµαρτιαι amartjaj |Sünden
11. 138. 861. 713. 4385. 58. 1 8 8 η ä |oder
12. 139. 862. 714. 4386. 59. 6 160 5 10 80 5 10 50 ειπειν ejpejn |zu sagen
13. 140. 863. 720. 4392. 65. 7 134 5 3 5 10 100 1 10 εγειραι egejraj |stehe auf
14. 141. 864. 727. 4399. 72. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 142. 865. 730. 4402. 75. 4 221 1 100 70 50 αρoν aron |nimm
16. 143. 866. 734. 4406. 79. 3 670 200 70 400 σoυ soü |dein(e)
17. 144. 867. 737. 4409. 82. 3 420 300 70 50 τoν ton |(die)/(das)
18. 145. 868. 740. 4412. 85. 9 546 20 100 1 2 2 1 300 70 50 κραββατoν krabbaton |Liegematte/Bett
19. 146. 869. 749. 4421. 94. 3 31 20 1 10 και kaj |und
20. 147. 870. 752. 4424. 97. 9 591 80 5 100 10 80 1 300 5 10 περιπατει perjpatej |geh umher

Ende des Verses 2.9
Verse: 54, Buchstaben: 105, 760, 4432, Totalwerte: 11010, 86605, 508305

Was ist leichter, zu dem Gelähmten zu sagen: Deine Sünden sind vergeben, oder zu sagen: Stehe auf, nimm dein Ruhebett auf und
wandle?
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 2.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 148. 871. 761. 4433. 1. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
2. 149. 872. 764. 4436. 4. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 150. 873. 766. 4438. 6. 6 332 5 10 4 8 300 5 ειδητε ejdäte |ihr wisst
4. 151. 874. 772. 4444. 12. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
5. 152. 875. 775. 4447. 15. 8 796 5 60 70 400 200 10 1 50 εξoυσιαν exoüsjan |Vollmacht
6. 153. 876. 783. 4455. 23. 4 620 5 600 5 10 εχει ecej |hat
7. 154. 877. 787. 4459. 27. 1 70 70 o o |der
8. 155. 878. 788. 4460. 28. 4 680 400 10 70 200 υιoσ üjos |Sohn
9. 156. 879. 792. 4464. 32. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des

10. 157. 880. 795. 4467. 35. 8 1510 1 50 9 100 800 80 70 400 ανϑρωπoυ anTrOpoü |Menschen
11. 158. 881. 803. 4475. 43. 7 577 1 500 10 5 50 1 10 αϕιεναι afjenaj |zu vergeben
12. 159. 882. 810. 4482. 50. 3 95 5 80 10 επι epj |auf
13. 160. 883. 813. 4485. 53. 3 508 300 8 200 τησ täs |/der
14. 161. 884. 816. 4488. 56. 3 211 3 8 200 γησ gäs |Erde(n)
15. 162. 885. 819. 4491. 59. 8 653 1 40 1 100 300 10 1 200 αµαρτιασ amartjas |Sünden
16. 163. 886. 827. 4499. 67. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |sprach er/sagt er
17. 164. 887. 832. 4504. 72. 2 1100 300 800 τω tO |zu dem
18. 165. 888. 834. 4506. 74. 10 1742 80 1 100 1 30 400 300 10 20 800 παραλυτικω paralütjkO |Gelähmten

Ende des Verses 2.10
Verse: 55, Buchstaben: 83, 843, 4515, Totalwerte: 10167, 96772, 518472

Auf daß ihr aber wisset, daß der Sohn des Menschen Gewalt hat auf der Erde Sünden zu vergeben...spricht er zu dem Gelähmten:
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 2.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 166. 889. 844. 4516. 1. 3 280 200 70 10 σoι soj |dir
2. 167. 890. 847. 4519. 4. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |sage ich
3. 168. 891. 851. 4523. 8. 7 134 5 3 5 10 100 1 10 εγειραι egejraj |stehe auf
4. 169. 892. 858. 4530. 15. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 170. 893. 861. 4533. 18. 4 221 1 100 70 50 αρoν aron |nimm
6. 171. 894. 865. 4537. 22. 3 420 300 70 50 τoν ton |(die)/(das)
7. 172. 895. 868. 4540. 25. 9 546 20 100 1 2 2 1 300 70 50 κραββατoν krabbaton |Liegematte/Bett
8. 173. 896. 877. 4549. 34. 3 670 200 70 400 σoυ soü |dein(e)
9. 174. 897. 880. 4552. 37. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 175. 898. 883. 4555. 40. 5 489 400 80 1 3 5 υπαγε üpage |geh (hin)
11. 176. 899. 888. 4560. 45. 3 215 5 10 200 εισ ejs |heim/in
12. 177. 900. 891. 4563. 48. 3 420 300 70 50 τoν ton |/(das)
13. 178. 901. 894. 4566. 51. 5 220 70 10 20 70 50 oικoν ojkon |/Haus
14. 179. 902. 899. 4571. 56. 3 670 200 70 400 σoυ soü |/dein

Ende des Verses 2.11
Verse: 56, Buchstaben: 58, 901, 4573, Totalwerte: 5185, 101957, 523657

Ich sage dir, stehe auf, nimm dein Ruhebett auf und geh nach deinem Hause.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 2.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 180. 903. 902. 4574. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 181. 904. 905. 4577. 4. 6 133 8 3 5 100 9 8 ηγερϑη ägerTä |er stand auf
3. 182. 905. 911. 4583. 10. 6 1419 5 400 9 5 800 200 ευϑεωσ eüTeOs |sogleich/sofort
4. 183. 906. 917. 4589. 16. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 184. 907. 920. 4592. 19. 4 302 1 100 1 200 αρασ aras |nahm/genommen habend
6. 185. 908. 924. 4596. 23. 3 420 300 70 50 τoν ton |seine/das
7. 186. 909. 927. 4599. 26. 9 546 20 100 1 2 2 1 300 70 50 κραββατoν krabbaton |Liegematte/Bett
8. 187. 910. 936. 4608. 35. 7 167 5 60 8 30 9 5 50 εξηλϑεν exälTen |ging er hinaus
9. 188. 911. 943. 4615. 42. 8 536 5 50 1 50 300 10 70 50 εναντιoν enantjon |vor

10. 189. 912. 951. 4623. 50. 6 1281 80 1 50 300 800 50 παντων pantOn |aller Augen/allen
11. 190. 913. 957. 4629. 56. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |so dass
12. 191. 914. 961. 4633. 60. 10 796 5 60 10 200 300 1 200 9 1 10 εξιστασϑαι exjstasTaj |erstaunten/außer sich

gerieten
13. 192. 915. 971. 4643. 70. 6 632 80 1 50 300 1 200 παντασ pantas |alle
14. 193. 916. 977. 4649. 76. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
15. 194. 917. 980. 4652. 79. 8 207 4 70 60 1 7 5 10 50 δoξαζειν doxazejn |priesen
16. 195. 918. 988. 4660. 87. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
17. 196. 919. 991. 4663. 90. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott
18. 197. 920. 995. 4667. 94. 8 659 30 5 3 70 50 300 1 200 λεγoντασ legontas |(und) sprachen/sagend
19. 198. 921. 1003. 4675. 102. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass//
20. 199. 922. 1006. 4678. 105. 8 934 70 400 4 5 80 70 300 5 oυδεπoτε oüdepote |(noch) nie(mals)
21. 200. 923. 1014. 4686. 113. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so (etwas)
22. 201. 924. 1019. 4691. 118. 7 184 5 10 4 70 40 5 50 ειδoµεν ejdomen |haben wir gesehen

Ende des Verses 2.12
Verse: 57, Buchstaben: 124, 1025, 4697, Totalwerte: 12318, 114275, 535975

Und alsbald stand er auf, nahm das Ruhebett auf und ging hinaus vor allen, so daß alle außer sich gerieten und Gott verherrlich-
ten und sagten: Niemals haben wir es also gesehen!
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 2.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 202. 925. 1026. 4698. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |da/und
2. 203. 926. 1029. 4701. 4. 7 167 5 60 8 30 9 5 50 εξηλϑεν exälTen |er ging hinaus
3. 204. 927. 1036. 4708. 11. 5 171 80 1 30 10 50 παλιν paljn |wieder
4. 205. 928. 1041. 4713. 16. 4 182 80 1 100 1 παρα para |an
5. 206. 929. 1045. 4717. 20. 3 358 300 8 50 την tän |den
6. 207. 930. 1048. 4720. 23. 8 492 9 1 30 1 200 200 1 50 ϑαλασσαν Talassan |See
7. 208. 931. 1056. 4728. 31. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 209. 932. 1059. 4731. 34. 3 281 80 1 200 πασ pas |ganze
9. 210. 933. 1062. 4734. 37. 1 70 70 o o |die

10. 211. 934. 1063. 4735. 38. 5 970 70 600 30 70 200 oχλoσ oclos |Menge
11. 212. 935. 1068. 4740. 43. 6 1083 8 100 600 5 300 70 ηρχετo ärceto |kam
12. 213. 936. 1074. 4746. 49. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
13. 214. 937. 1078. 4750. 53. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihm
14. 215. 938. 1083. 4755. 58. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 216. 939. 1086. 4758. 61. 9 299 5 4 10 4 1 200 20 5 50 εδιδασκεν edjdasken |er lehrte
16. 217. 940. 1095. 4767. 70. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie

Ende des Verses 2.13
Verse: 58, Buchstaben: 75, 1100, 4772, Totalwerte: 6808, 121083, 542783

Und er ging wiederum hinaus an den See, und die ganze Volksmenge kam zu ihm, und er lehrte sie.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 2.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 218. 941. 1101. 4773. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 219. 942. 1104. 4776. 4. 7 1035 80 1 100 1 3 800 50 παραγων paragOn |als er vorüberging/vorbeigehend
3. 220. 943. 1111. 4783. 11. 5 74 5 10 4 5 50 ειδεν ejden |sah er
4. 221. 944. 1116. 4788. 16. 5 495 30 5 400 10 50 λευιν leüjn |Levi///<anhänglich>
5. 222. 945. 1121. 4793. 21. 3 420 300 70 50 τoν ton |den (Sohn)
6. 223. 946. 1124. 4796. 24. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
7. 224. 947. 1127. 4799. 27. 7 1012 1 30 500 1 10 70 400 αλϕαιoυ alfajoü |Alphäus///<Wechsler>
8. 225. 948. 1134. 4806. 34. 9 253 20 1 9 8 40 5 50 70 50 καϑηµενoν kaTämenon |sitzen(d)
9. 226. 949. 1143. 4815. 43. 3 95 5 80 10 επι epj |an

10. 227. 950. 1146. 4818. 46. 2 370 300 70 τo to |der/dem
11. 228. 951. 1148. 4820. 48. 8 1315 300 5 30 800 50 10 70 50 τελωνιoν telOnjon |Zollstätte/Zollgebäude
12. 229. 952. 1156. 4828. 56. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 230. 953. 1159. 4831. 59. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |er sprach/sagt
14. 231. 954. 1164. 4836. 64. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
15. 232. 955. 1168. 4840. 68. 9 615 1 20 70 30 70 400 9 5 10 ακoλoυϑει akoloüTej |folge (nach)
16. 233. 956. 1177. 4849. 77. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir
17. 234. 957. 1180. 4852. 80. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 235. 958. 1183. 4855. 83. 7 753 1 50 1 200 300 1 200 αναστασ anastas |er stand auf/aufgestanden
19. 236. 959. 1190. 4862. 90. 11 870 8 20 70 30 70 400 9 8 200 5 50 ηκoλoυϑησεν äkoloüTäsen |(und) folgte (er)
20. 237. 960. 1201. 4873. 101. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm

Ende des Verses 2.14
Verse: 59, Buchstaben: 104, 1204, 4876, Totalwerte: 11345, 132428, 554128

Und als er vorüberging, sah er Levi, den Sohn des Alphäus, am Zollhause sitzen, und er spricht zu ihm: Folge mir nach; und er
stand auf und folgte ihm nach.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 2.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 238. 961. 1205. 4877. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 239. 962. 1208. 4880. 4. 7 438 5 3 5 50 5 300 70 εγενετo egeneto |es geschah/es geschieht
3. 240. 963. 1215. 4887. 11. 2 55 5 50 εν en |(als) (dass) zu
4. 241. 964. 1217. 4889. 13. 2 1100 300 800 τω tO |dem//
5. 242. 965. 1219. 4891. 15. 11 577 20 1 300 1 20 5 10 200 9 1 10 κατακεισϑαι katakejsTaj |Tisch saß/Tische

liegt
6. 243. 966. 1230. 4902. 26. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |er
7. 244. 967. 1235. 4907. 31. 2 55 5 50 εν en |in
8. 245. 968. 1237. 4909. 33. 2 308 300 8 τη tä |(dem)
9. 246. 969. 1239. 4911. 35. 5 111 70 10 20 10 1 oικια ojkja |Haus

10. 247. 970. 1244. 4916. 40. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |dessen/seinem
11. 248. 971. 1249. 4921. 45. 3 31 20 1 10 και kaj |dass auch/und
12. 249. 972. 1252. 4924. 48. 6 290 80 70 30 30 70 10 πoλλoι polloj |viele
13. 250. 973. 1258. 4930. 54. 7 1196 300 5 30 800 50 1 10 τελωναι telOnaj |Zöllner
14. 251. 974. 1265. 4937. 61. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 252. 975. 1268. 4940. 64. 9 1352 1 40 1 100 300 800 30 70 10 αµαρτωλoι amartOloj |Sünder
16. 253. 976. 1277. 4949. 73. 12 1161 200 400 50 1 50 5 20 5 10 50 300 70 συνανεκειντo sünanekejnto |sich setz-

ten/lagen zu Tisch
17. 254. 977. 1289. 4961. 85. 2 1100 300 800 τω tO |mit
18. 255. 978. 1291. 4963. 87. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
19. 256. 979. 1296. 4968. 92. 3 31 20 1 10 και kaj |und
20. 257. 980. 1299. 4971. 95. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(den)
21. 258. 981. 1303. 4975. 99. 8 569 40 1 9 8 300 1 10 200 µαϑηταισ maTätajs |Jüngern
22. 259. 982. 1311. 4983. 107. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen
23. 260. 983. 1316. 4988. 112. 4 259 8 200 1 50 ησαν äsan |(es) waren
24. 261. 984. 1320. 4992. 116. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
25. 262. 985. 1323. 4995. 119. 6 290 80 70 30 30 70 10 πoλλoι polloj |viele
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Markus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 263. 986. 1329. 5001. 125. 3 31 20 1 10 και kaj |die/und
27. 264. 987. 1332. 5004. 128. 11 866 8 20 70 30 70 400 9 8 200 1 50 ηκoλoυϑησαν äkoloüTäsan |(sie)

(nach)folgten
28. 265. 988. 1343. 5015. 139. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm

Ende des Verses 2.15
Verse: 60, Buchstaben: 142, 1346, 5018, Totalwerte: 15918, 148346, 570046

Und es geschah, als er in seinem Hause zu Tische lag, daß viele Zöllner und Sünder zu Tische lagen mit Jesu und seinen Jüngern;
denn es waren ihrer viele, und sie folgten ihm nach.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 2.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 266. 989. 1347. 5019. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 267. 990. 1350. 5022. 4. 2 80 70 10 oι oj |(als) die
3. 268. 991. 1352. 5024. 6. 10 700 3 100 1 40 40 1 300 5 10 200 γραµµατεισ grammatejs |Schriftgelehrten
4. 269. 992. 1362. 5034. 16. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 270. 993. 1365. 5037. 19. 2 80 70 10 oι oj |die
6. 271. 994. 1367. 5039. 21. 9 902 500 1 100 10 200 1 10 70 10 ϕαρισαιoι farjsajoj |Pharisäer
7. 272. 995. 1376. 5048. 30. 7 639 10 4 70 50 300 5 200 ιδoντεσ jdontes |sahen/gesehen habend
8. 273. 996. 1383. 5055. 37. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |(dass) er
9. 274. 997. 1388. 5060. 42. 8 645 5 200 9 10 70 50 300 1 εσϑιoντα esTjonta |aß/isst

10. 275. 998. 1396. 5068. 50. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |mit
11. 276. 999. 1400. 5072. 54. 3 1150 300 800 50 των tOn |den
12. 277. 1000. 1403. 5075. 57. 7 2035 300 5 30 800 50 800 50 τελωνων telOnOn |Zöllnern
13. 278. 1001. 1410. 5082. 64. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 279. 1002. 1413. 5085. 67. 9 2122 1 40 1 100 300 800 30 800 50 αµαρτωλων amartOlOn |Sündern
15. 280. 1003. 1422. 5094. 76. 6 163 5 30 5 3 70 50 ελεγoν elegon |sprachen sie/sagten
16. 281. 1004. 1428. 5100. 82. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |zu (den)
17. 282. 1005. 1432. 5104. 86. 8 569 40 1 9 8 300 1 10 200 µαϑηταισ maTätajs |Jüngern
18. 283. 1006. 1440. 5112. 94. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen
19. 284. 1007. 1445. 5117. 99. 2 310 300 10 τι tj |warum
20. 285. 1008. 1447. 5119. 101. 3 380 70 300 10 oτι otj |/dass
21. 286. 1009. 1450. 5122. 104. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |mit
22. 287. 1010. 1454. 5126. 108. 3 1150 300 800 50 των tOn |den
23. 288. 1011. 1457. 5129. 111. 7 2035 300 5 30 800 50 800 50 τελωνων telOnOn |Zöllnern
24. 289. 1012. 1464. 5136. 118. 3 31 20 1 10 και kaj |und
25. 290. 1013. 1467. 5139. 121. 9 2122 1 40 1 100 300 800 30 800 50 αµαρτωλων amartOlOn |Sündern
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Markus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 291. 1014. 1476. 5148. 130. 6 239 5 200 9 10 5 10 εσϑιει esTjej |er isst
27. 292. 1015. 1482. 5154. 136. 3 31 20 1 10 και kaj |und//
28. 293. 1016. 1485. 5157. 139. 5 155 80 10 50 5 10 πινει pjnej |trinkt//

Ende des Verses 2.16
Verse: 61, Buchstaben: 143, 1489, 5161, Totalwerte: 18895, 167241, 588941

Und als die Schriftgelehrten und die Pharisäer ihn mit den Sündern und Zöllnern essen sahen, sprachen sie zu seinen Jüngern: Warum
ißt und trinkt er mit den Zöllnern und Sündern?
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 2.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 294. 1017. 1490. 5162. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |als/und
2. 295. 1018. 1493. 5165. 4. 7 892 1 20 70 400 200 1 200 ακoυσασ akoüsas |(es) hörte/(dies) gehört habend
3. 296. 1019. 1500. 5172. 11. 1 70 70 o o |(der)
4. 297. 1020. 1501. 5173. 12. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
5. 298. 1021. 1507. 5179. 18. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |sprach er/sagt
6. 299. 1022. 1512. 5184. 23. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |zu ihnen
7. 300. 1023. 1518. 5190. 29. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
8. 301. 1024. 1520. 5192. 31. 6 766 600 100 5 10 1 50 χρειαν crejan |brauchen/Bedarf
9. 302. 1025. 1526. 5198. 37. 7 1335 5 600 70 400 200 10 50 εχoυσιν ecoüsjn |/haben

10. 303. 1026. 1533. 5205. 44. 2 80 70 10 oι oj |die
11. 304. 1027. 1535. 5207. 46. 9 1835 10 200 600 400 70 50 300 5 200 ισχυoντεσ jscüontes |Starken/stark Seien-

den
12. 305. 1028. 1544. 5216. 55. 6 881 10 1 300 100 70 400 ιατρoυ jatroü |den Arzt/an einem Arzt
13. 306. 1029. 1550. 5222. 61. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
14. 307. 1030. 1553. 5225. 64. 2 80 70 10 oι oj |die
15. 308. 1031. 1555. 5227. 66. 5 1041 20 1 20 800 200 κακωσ kakOs |Kranken/in krankem Zustand
16. 309. 1032. 1560. 5232. 71. 7 1230 5 600 70 50 300 5 200 εχoντεσ econtes |/sich Befindenden
17. 310. 1033. 1567. 5239. 78. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
18. 311. 1034. 1570. 5242. 81. 5 167 8 30 9 70 50 ηλϑoν älTon |bin ich gekommen
19. 312. 1035. 1575. 5247. 86. 7 267 20 1 30 5 200 1 10 καλεσαι kalesaj |zu (be)rufen
20. 313. 1036. 1582. 5254. 93. 8 715 4 10 20 1 10 70 400 200 δικαιoυσ djkajoüs |Gerechte
21. 314. 1037. 1590. 5262. 101. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
22. 315. 1038. 1594. 5266. 105. 10 1942 1 40 1 100 300 800 30 70 400 200 αµαρτωλoυσ amartOloüs |Sünder
23. 316. 1039. 1604. 5276. 115. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zur//
24. 317. 1040. 1607. 5279. 118. 9 527 40 5 300 1 50 70 10 1 50 µετανoιαν metanojan |Buße//

Ende des Verses 2.17
Verse: 62, Buchstaben: 126, 1615, 5287, Totalwerte: 15079, 182320, 604020

Und als Jesus es hörte, spricht er zu ihnen: Die Starken bedürfen nicht eines Arztes, sondern die Kranken. Ich bin nicht gekommen,
Gerechte zu rufen, sondern Sünder.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 2.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 318. 1041. 1616. 5288. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 319. 1042. 1619. 5291. 4. 4 259 8 200 1 50 ησαν äsan |(es) waren
3. 320. 1043. 1623. 5295. 8. 2 80 70 10 oι oj |die
4. 321. 1044. 1625. 5297. 10. 7 369 40 1 9 8 300 1 10 µαϑηται maTätaj |Jünger
5. 322. 1045. 1632. 5304. 17. 7 1381 10 800 1 50 50 70 400 ιωαννoυ jOannoü |(des) Johannes
6. 323. 1046. 1639. 5311. 24. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 324. 1047. 1642. 5314. 27. 2 80 70 10 oι oj |die
8. 325. 1048. 1644. 5316. 29. 3 1150 300 800 50 των tOn |der//
9. 326. 1049. 1647. 5319. 32. 9 1672 500 1 100 10 200 1 10 800 50 ϕαρισαιων farjsajOn |Pharisäer

10. 327. 1050. 1656. 5328. 41. 11 1588 50 8 200 300 5 400 70 50 300 5 200 νηστευoντεσ nästeüontes |pflegen zu
fasten/fastend

11. 328. 1051. 1667. 5339. 52. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 329. 1052. 1670. 5342. 55. 8 1136 5 100 600 70 50 300 1 10 ερχoνται ercontaj |sie kamen/(Leute) kommen
13. 330. 1053. 1678. 5350. 63. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 331. 1054. 1681. 5353. 66. 8 768 30 5 3 70 400 200 10 50 λεγoυσιν legoüsjn |fragten/sie sagen
15. 332. 1055. 1689. 5361. 74. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
16. 333. 1056. 1693. 5365. 78. 5 325 4 10 1 300 10 διατι djatj |warum/weswegen
17. 334. 1057. 1698. 5370. 83. 2 80 70 10 oι oj |die
18. 335. 1058. 1700. 5372. 85. 7 369 40 1 9 8 300 1 10 µαϑηται maTätaj |Jünger
19. 336. 1059. 1707. 5379. 92. 7 1381 10 800 1 50 50 70 400 ιωαννoυ jOannoü |(des) Johannes
20. 337. 1060. 1714. 5386. 99. 3 31 20 1 10 και kaj |und
21. 338. 1061. 1717. 5389. 102. 2 80 70 10 oι oj |die
22. 339. 1062. 1719. 5391. 104. 3 1150 300 800 50 των tOn |(Jünger) der
23. 340. 1063. 1722. 5394. 107. 9 1672 500 1 100 10 200 1 10 800 50 ϕαρισαιων farjsajOn |Pharisäer
24. 341. 1064. 1731. 5403. 116. 11 1693 50 8 200 300 5 400 70 400 200 10 50 νηστευoυσιν nästeüoüsjn |fasten
25. 342. 1065. 1742. 5414. 127. 2 80 70 10 oι oj |(die)
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Markus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 343. 1066. 1744. 5416. 129. 2 9 4 5 δε de |aber
27. 344. 1067. 1746. 5418. 131. 3 280 200 70 10 σoι soj |deine
28. 345. 1068. 1749. 5421. 134. 7 369 40 1 9 8 300 1 10 µαϑηται maTätaj |Jünger
29. 346. 1069. 1756. 5428. 141. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
30. 347. 1070. 1758. 5430. 143. 11 1693 50 8 200 300 5 400 70 400 200 10 50 νηστευoυσιν nästeüoüsjn |fasten

Ende des Verses 2.18
Verse: 63, Buchstaben: 153, 1768, 5440, Totalwerte: 19790, 202110, 623810

Und die Jünger Johannes’ und die Pharisäer fasteten; und sie kommen und sagen zu ihm: Warum fasten die Jünger Johannes’ und
die Jünger der Pharisäer, deine Jünger aber fasten nicht?
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 2.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 348. 1071. 1769. 5441. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 349. 1072. 1772. 5444. 4. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |(es) sprach/(es) sagte
3. 350. 1073. 1777. 5449. 9. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |zu ihnen
4. 351. 1074. 1783. 5455. 15. 1 70 70 o o |(der)
5. 352. 1075. 1784. 5456. 16. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
6. 353. 1076. 1790. 5462. 22. 2 48 40 8 µη mä |/etwa
7. 354. 1077. 1792. 5464. 24. 8 816 4 400 50 1 50 300 1 10 δυνανται dünantaj |können
8. 355. 1078. 1800. 5472. 32. 2 80 70 10 oι oj |die
9. 356. 1079. 1802. 5474. 34. 4 490 400 10 70 10 υιoι üjoj |Gäste/Söhne

10. 357. 1080. 1806. 5478. 38. 3 770 300 70 400 τoυ toü |/des
11. 358. 1081. 1809. 5481. 41. 8 2110 50 400 40 500 800 50 70 200 νυµϕωνoσ nümfOnos |Hochzeits-

/Brautgemachs
12. 359. 1082. 1817. 5489. 49. 2 55 5 50 εν en |so lange/während
13. 360. 1083. 1819. 5491. 51. 1 800 800 ω O |///dem
14. 361. 1084. 1820. 5492. 52. 1 70 70 o o |(der)
15. 362. 1085. 1821. 5493. 53. 7 1270 50 400 40 500 10 70 200 νυµϕιoσ nümfjos |Bräutigam
16. 363. 1086. 1828. 5500. 60. 3 345 40 5 300 µετ met |bei
17. 364. 1087. 1831. 5503. 63. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihnen
18. 365. 1088. 1836. 5508. 68. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
19. 366. 1089. 1841. 5513. 73. 9 1028 50 8 200 300 5 400 5 10 50 νηστευειν nästeüejn |fasten
20. 367. 1090. 1850. 5522. 82. 4 390 70 200 70 50 oσoν oson |so lange/wie lange
21. 368. 1091. 1854. 5526. 86. 6 940 600 100 70 50 70 50 χρoνoν cronon |/Zeit
22. 369. 1092. 1860. 5532. 92. 3 54 40 5 9 µεϑ meT |bei
23. 370. 1093. 1863. 5535. 95. 6 1556 5 1 400 300 800 50 εαυτων eaütOn |sich
24. 371. 1094. 1869. 5541. 101. 7 1335 5 600 70 400 200 10 50 εχoυσιν ecoüsjn |sie haben
25. 372. 1095. 1876. 5548. 108. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
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Markus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 373. 1096. 1879. 5551. 111. 7 1120 50 400 40 500 10 70 50 νυµϕιoν nümfjon |Bräutigam
27. 374. 1097. 1886. 5558. 118. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
28. 375. 1098. 1888. 5560. 120. 8 816 4 400 50 1 50 300 1 10 δυνανται dünantaj |können sie
29. 376. 1099. 1896. 5568. 128. 9 1028 50 8 200 300 5 400 5 10 50 νηστευειν nästeüejn |fasten

Ende des Verses 2.19
Verse: 64, Buchstaben: 136, 1904, 5576, Totalwerte: 20247, 222357, 644057

Und Jesus sprach zu ihnen: Können etwa die Gefährten des Bräutigams fasten, während der Bräutigam bei ihnen ist? So lange sie
den Bräutigam bei sich haben, können sie nicht fasten.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 2.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 377. 1100. 1905. 5577. 1. 10 1071 5 30 5 400 200 70 50 300 1 10 ελευσoνται eleüsontaj |(es) kommen werden
2. 378. 1101. 1915. 5587. 11. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 379. 1102. 1917. 5589. 13. 6 164 8 40 5 100 1 10 ηµεραι ämeraj |Tage
4. 380. 1103. 1923. 5595. 19. 4 421 70 300 1 50 oταν otan |da/wo
5. 381. 1104. 1927. 5599. 23. 6 199 1 80 1 100 9 8 απαρϑη aparTä |weggenommen sein wird/weggerissen ist
6. 382. 1105. 1933. 5605. 29. 2 81 1 80 απ ap |von
7. 383. 1106. 1935. 5607. 31. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihnen
8. 384. 1107. 1940. 5612. 36. 1 70 70 o o |der
9. 385. 1108. 1941. 5613. 37. 7 1270 50 400 40 500 10 70 200 νυµϕιoσ nümfjos |Bräutigam

10. 386. 1109. 1948. 5620. 44. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 387. 1110. 1951. 5623. 47. 4 675 300 70 300 5 τoτε tote |dann
12. 388. 1111. 1955. 5627. 51. 12 1893 50 8 200 300 5 400 200 70 400 200 10 50 νηστευσoυσιν nästeüsoüsjn

|werden sie fasten
13. 389. 1112. 1967. 5639. 63. 2 55 5 50 εν en |in/an
14. 390. 1113. 1969. 5641. 65. 8 301 5 20 5 10 50 1 10 200 εκειναισ ekejnajs |jenen/jenem
15. 391. 1114. 1977. 5649. 73. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |(den)/dem
16. 392. 1115. 1981. 5653. 77. 7 364 8 40 5 100 1 10 200 ηµεραισ ämerajs |Tag(en)

Ende des Verses 2.20
Verse: 65, Buchstaben: 83, 1987, 5659, Totalwerte: 8666, 231023, 652723

Es werden aber Tage kommen, da der Bräutigam von ihnen weggenommen sein wird, und dann, an jenem Tage, werden sie fasten.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 2.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 393. 1116. 1988. 5660. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und//
2. 394. 1117. 1991. 5663. 4. 6 689 70 400 4 5 10 200 oυδεισ oüdejs |niemand
3. 395. 1118. 1997. 5669. 10. 8 176 5 80 10 2 30 8 40 1 επιβληµα epjbläma |einen (Flick)Lappen
4. 396. 1119. 2005. 5677. 18. 6 791 100 1 20 70 400 200 ρακoυσ rakoüs |von einem Tuch/aus einem Stoffstück
5. 397. 1120. 2011. 5683. 24. 7 1025 1 3 50 1 500 70 400 αγναϕoυ agnafoü |neuen/ungewalkten
6. 398. 1121. 2018. 5690. 31. 10 691 5 80 10 100 100 1 80 300 5 10 επιρραπτει epjrraptej |näht
7. 399. 1122. 2028. 5700. 41. 3 95 5 80 10 επι epj |auf
8. 400. 1123. 2031. 5703. 44. 6 1161 10 40 1 300 10 800 ιµατιω jmatjO |ein Kleid
9. 401. 1124. 2037. 5709. 50. 6 922 80 1 30 1 10 800 παλαιω palajO |altes

10. 402. 1125. 2043. 5715. 56. 2 15 5 10 ει ej |sonst/wenn
11. 403. 1126. 2045. 5717. 58. 2 9 4 5 δε de |/aber
12. 404. 1127. 2047. 5719. 60. 2 48 40 8 µη mä |/nicht
13. 405. 1128. 2049. 5721. 62. 5 126 1 10 100 5 10 αιρει ajrej |löst sich ab/reißt (etwas) ab
14. 406. 1129. 2054. 5726. 67. 2 370 300 70 τo to |/das
15. 407. 1130. 2056. 5728. 69. 7 1059 80 30 8 100 800 40 1 πληρωµα plärOma |(der) Flicken/Füllstück
16. 408. 1131. 2063. 5735. 76. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |sein/ihm
17. 409. 1132. 2068. 5740. 81. 2 370 300 70 τo to |/das
18. 410. 1133. 2070. 5742. 83. 6 201 20 1 10 50 70 50 καινoν kajnon |neue
19. 411. 1134. 2076. 5748. 89. 3 770 300 70 400 τoυ toü |vom
20. 412. 1135. 2079. 5751. 92. 7 592 80 1 30 1 10 70 400 παλαιoυ palajoü |alten
21. 413. 1136. 2086. 5758. 99. 3 31 20 1 10 και kaj |und
22. 414. 1137. 2089. 5761. 102. 6 835 600 5 10 100 70 50 χειρoν cejron |schlimmer
23. 415. 1138. 2095. 5767. 108. 6 1051 200 600 10 200 40 1 σχισµα scjsma |(der) Riss
24. 416. 1139. 2101. 5773. 114. 7 379 3 10 50 5 300 1 10 γινεται gjnetaj |wird

Ende des Verses 2.21
Verse: 66, Buchstaben: 120, 2107, 5779, Totalwerte: 12608, 243631, 665331

Niemand näht einen Flicken von neuem Tuch auf ein altes Kleid; sonst reißt das Eingesetzte von ihm ab, das neue vom alten, und
der Riß wird ärger.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 2.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 417. 1140. 2108. 5780. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 418. 1141. 2111. 5783. 4. 6 689 70 400 4 5 10 200 oυδεισ oüdejs |niemand
3. 419. 1142. 2117. 5789. 10. 6 78 2 1 30 30 5 10 βαλλει ballej |füllt
4. 420. 1143. 2123. 5795. 16. 5 250 70 10 50 70 50 oινoν ojnon |Wein
5. 421. 1144. 2128. 5800. 21. 4 175 50 5 70 50 νεoν neon |neuen
6. 422. 1145. 2132. 5804. 25. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
7. 423. 1146. 2135. 5807. 28. 6 891 1 200 20 70 400 200 ασκoυσ askoüs |Schläuche
8. 424. 1147. 2141. 5813. 34. 8 792 80 1 30 1 10 70 400 200 παλαιoυσ palajoüs |alte
9. 425. 1148. 2149. 5821. 42. 2 15 5 10 ει ej |sonst/wenn

10. 426. 1149. 2151. 5823. 44. 2 9 4 5 δε de |/aber
11. 427. 1150. 2153. 5825. 46. 2 48 40 8 µη mä |/nicht
12. 428. 1151. 2155. 5827. 48. 6 523 100 8 200 200 5 10 ρησσει rässej |zerreißt/wird zerreißen
13. 429. 1152. 2161. 5833. 54. 1 70 70 o o |der
14. 430. 1153. 2162. 5834. 55. 5 400 70 10 50 70 200 oινoσ ojnos |(neue) Wein
15. 431. 1154. 2167. 5839. 60. 1 70 70 o o |die
16. 432. 1155. 2168. 5840. 61. 4 325 50 5 70 200 νεoσ neos |Schläuche
17. 433. 1156. 2172. 5844. 65. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
18. 434. 1157. 2176. 5848. 69. 6 891 1 200 20 70 400 200 ασκoυσ askoüs |Schläuche
19. 435. 1158. 2182. 5854. 75. 3 31 20 1 10 και kaj |und
20. 436. 1159. 2185. 5857. 78. 1 70 70 o o |der
21. 437. 1160. 2186. 5858. 79. 5 400 70 10 50 70 200 oινoσ ojnos |Wein
22. 438. 1161. 2191. 5863. 84. 8 951 5 20 600 5 10 300 1 10 εκχειται ekcejtaj |verschüttet wird/verdirbt
23. 439. 1162. 2199. 5871. 92. 3 31 20 1 10 και kaj |und
24. 440. 1163. 2202. 5874. 95. 2 80 70 10 oι oj |die
25. 441. 1164. 2204. 5876. 97. 5 301 1 200 20 70 10 ασκoι askoj |Schläuche
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Markus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 442. 1165. 2209. 5881. 102. 10 1012 1 80 70 30 70 400 50 300 1 10 απoλoυνται apoloüntaj |verderben//
27. 443. 1166. 2219. 5891. 112. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
28. 444. 1167. 2223. 5895. 116. 5 250 70 10 50 70 50 oινoν ojnon |Wein
29. 445. 1168. 2228. 5900. 121. 4 175 50 5 70 50 νεoν neon |neuer/neuen
30. 446. 1169. 2232. 5904. 125. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
31. 447. 1170. 2235. 5907. 128. 6 891 1 200 20 70 400 200 ασκoυσ askoüs |Schläuche
32. 448. 1171. 2241. 5913. 134. 7 751 20 1 10 50 70 400 200 καινoυσ kajnoüs |neue
33. 449. 1172. 2248. 5920. 141. 7 465 2 30 8 300 5 70 50 βλητεoν bläteon |soll gefüllt werden//

Ende des Verses 2.22
Verse: 67, Buchstaben: 147, 2254, 5926, Totalwerte: 12127, 255758, 677458

Auch tut niemand neuen Wein in alte Schläuche; sonst zerreißt der Wein die Schläuche, und der Wein wird verschüttet, und die
Schläuche verderben; sondern neuen Wein muß man in neue Schläuche tun.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 2.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 450. 1173. 2255. 5927. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 451. 1174. 2258. 5930. 4. 7 438 5 3 5 50 5 300 70 εγενετo egeneto |es begab sich/es geschah
3. 452. 1175. 2265. 5937. 11. 14 1062 80 1 100 1 80 70 100 5 400 5 200 9 1 10 παραπoρευεσϑαι paraporeüesTaj

|(hin)durchging
4. 453. 1176. 2279. 5951. 25. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |(dass) er
5. 454. 1177. 2284. 5956. 30. 2 55 5 50 εν en |an
6. 455. 1178. 2286. 5958. 32. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |dem
7. 456. 1179. 2290. 5962. 36. 8 466 200 1 2 2 1 200 10 50 σαββασιν sabbasjn |Sabbath
8. 457. 1180. 2298. 5970. 44. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
9. 458. 1181. 2301. 5973. 47. 3 1150 300 800 50 των tOn |die

10. 459. 1182. 2304. 5976. 50. 8 1350 200 80 70 100 10 40 800 50 σπoριµων sporjmOn |Kornfelder/Saatfelder
11. 460. 1183. 2312. 5984. 58. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 461. 1184. 2315. 5987. 61. 7 589 8 100 60 1 50 300 70 ηρξαντo ärxanto |(es) fingen an/begannen
13. 462. 1185. 2322. 5994. 68. 2 80 70 10 oι oj |(die)
14. 463. 1186. 2324. 5996. 70. 7 369 40 1 9 8 300 1 10 µαϑηται maTätaj |Jünger
15. 464. 1187. 2331. 6003. 77. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine
16. 465. 1188. 2336. 6008. 82. 4 194 70 4 70 50 oδoν odon |auf dem Weg/(den) Weg
17. 466. 1189. 2340. 6012. 86. 6 225 80 70 10 5 10 50 πoιειν pojejn |/zu machen
18. 467. 1190. 2346. 6018. 92. 9 995 300 10 30 30 70 50 300 5 200 τιλλoντεσ tjllontes |abzustreifen/ausraufend
19. 468. 1191. 2355. 6027. 101. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
20. 469. 1192. 2359. 6031. 105. 7 1702 200 300 1 600 400 1 200 σταχυασ stacüas |Ähren

Ende des Verses 2.23
Verse: 68, Buchstaben: 111, 2365, 6037, Totalwerte: 12294, 268052, 689752

Und es geschah, daß er am Sabbath durch die Saaten ging; und seine Jünger fingen an, im Gehen die Ähren abzupflücken.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 2.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 470. 1193. 2366. 6038. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |da/und
2. 471. 1194. 2369. 6041. 4. 2 80 70 10 oι oj |die
3. 472. 1195. 2371. 6043. 6. 9 902 500 1 100 10 200 1 10 70 10 ϕαρισαιoι farjsajoj |Pharisäer
4. 473. 1196. 2380. 6052. 15. 6 163 5 30 5 3 70 50 ελεγoν elegon |sprachen/sagten
5. 474. 1197. 2386. 6058. 21. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
6. 475. 1198. 2390. 6062. 25. 3 19 10 4 5 ιδε jde |siehe (doch)
7. 476. 1199. 2393. 6065. 28. 2 310 300 10 τι tj |warum/was
8. 477. 1200. 2395. 6067. 30. 8 890 80 70 10 70 400 200 10 50 πoιoυσιν pojoüsjn |tun sie
9. 478. 1201. 2403. 6075. 38. 2 55 5 50 εν en |an

10. 479. 1202. 2405. 6077. 40. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |dem
11. 480. 1203. 2409. 6081. 44. 8 466 200 1 2 2 1 200 10 50 σαββασιν sabbasjn |Sabbath
12. 481. 1204. 2417. 6089. 52. 1 70 70 o o |was
13. 482. 1205. 2418. 6090. 53. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
14. 483. 1206. 2421. 6093. 56. 7 630 5 60 5 200 300 10 50 εξεστιν exestjn |erlaubt ist

Ende des Verses 2.24
Verse: 69, Buchstaben: 62, 2427, 6099, Totalwerte: 6187, 274239, 695939

Und die Pharisäer sprachen zu ihm: Siehe, was tun sie am Sabbath, das nicht erlaubt ist?
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 2.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 484. 1207. 2428. 6100. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 485. 1208. 2431. 6103. 4. 5 971 1 400 300 70 200 αυτoσ aütos |er
3. 486. 1209. 2436. 6108. 9. 6 98 5 30 5 3 5 50 ελεγεν elegen |sprach/sagt
4. 487. 1210. 2442. 6114. 15. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |zu ihnen
5. 488. 1211. 2448. 6120. 21. 8 934 70 400 4 5 80 70 300 5 oυδεπoτε oüdepote |nie(mals)
6. 489. 1212. 2456. 6128. 29. 8 1214 1 50 5 3 50 800 300 5 ανεγνωτε anegnOte |habt ihr gelesen
7. 490. 1213. 2464. 6136. 37. 2 310 300 10 τι tj |was
8. 491. 1214. 2466. 6138. 39. 8 428 5 80 70 10 8 200 5 50 επoιησεν epojäsen |tat/getan hat
9. 492. 1215. 2474. 6146. 47. 5 21 4 1 2 10 4 δαβιδ dabjd |David///<Geliebter>

10. 493. 1216. 2479. 6151. 52. 3 375 70 300 5 oτε ote |als
11. 494. 1217. 2482. 6154. 55. 6 766 600 100 5 10 1 50 χρειαν crejan |Mangel
12. 495. 1218. 2488. 6160. 61. 5 860 5 200 600 5 50 εσχεν escen |er litt/er hatte
13. 496. 1219. 2493. 6165. 66. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 497. 1220. 2496. 6168. 69. 9 406 5 80 5 10 50 1 200 5 50 επεινασεν epejnasen |Hunger hatten/hungerte
15. 498. 1221. 2505. 6177. 78. 5 971 1 400 300 70 200 αυτoσ aütos |er
16. 499. 1222. 2510. 6182. 83. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 500. 1223. 2513. 6185. 86. 2 80 70 10 oι oj |Gefährten/die
18. 501. 1224. 2515. 6187. 88. 3 345 40 5 300 µετ met |/mit
19. 502. 1225. 2518. 6190. 91. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine/ihm

Ende des Verses 2.25
Verse: 70, Buchstaben: 95, 2522, 6194, Totalwerte: 10024, 284263, 705963

Und er sprach zu ihnen: Habt ihr nie gelesen, was David tat, als er Mangel hatte und als ihn und die bei ihm waren, hungerte?
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 2.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 503. 1226. 2523. 6195. 1. 3 1080 80 800 200 πωσ pOs |wie
2. 504. 1227. 2526. 6198. 4. 8 317 5 10 200 8 30 9 5 50 εισηλϑεν ejsälTen |er hineinging
3. 505. 1228. 2534. 6206. 12. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
4. 506. 1229. 2537. 6209. 15. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
5. 507. 1230. 2540. 6212. 18. 5 220 70 10 20 70 50 oικoν ojkon |Haus
6. 508. 1231. 2545. 6217. 23. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
7. 509. 1232. 2548. 6220. 26. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
8. 510. 1233. 2552. 6224. 30. 3 95 5 80 10 επι epj |zur Zeit
9. 511. 1234. 2555. 6227. 33. 7 124 1 2 10 1 9 1 100 αβιαϑαρ abjaTar |Abjathar(s)/Abjatar(s)//<Vater des

Überflusses>
10. 512. 1235. 2562. 6234. 40. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
11. 513. 1236. 2565. 6237. 43. 9 1821 1 100 600 10 5 100 5 800 200 αρχιερεωσ arcjereOs |Hohenpriesters
12. 514. 1237. 2574. 6246. 52. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 515. 1238. 2577. 6249. 55. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
14. 516. 1239. 2581. 6253. 59. 6 1071 1 100 300 70 400 200 αρτoυσ artoüs |Brote
15. 517. 1240. 2587. 6259. 65. 3 508 300 8 200 τησ täs |/der
16. 518. 1241. 2590. 6262. 68. 9 1469 80 100 70 9 5 200 5 800 200 πρoϑεσεωσ proTeseOs |Schau-/Auslegung
17. 519. 1242. 2599. 6271. 77. 6 564 5 500 1 3 5 50 εϕαγεν efagen |aß
18. 520. 1243. 2605. 6277. 83. 3 670 70 400 200 oυσ oüs |die/welche
19. 521. 1244. 2608. 6280. 86. 3 490 70 400 20 oυκ oük |niemand/nicht
20. 522. 1245. 2611. 6283. 89. 7 630 5 60 5 200 300 10 50 εξεστιν exestjn |darf/erlaubt ist
21. 523. 1246. 2618. 6290. 96. 6 569 500 1 3 5 10 50 ϕαγειν fagejn |(zu) essen
22. 524. 1247. 2624. 6296. 102. 2 15 5 10 ει ej |als nur/wenn
23. 525. 1248. 2626. 6298. 104. 2 48 40 8 µη mä |/nicht
24. 526. 1249. 2628. 6300. 106. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |die/den
25. 527. 1250. 2632. 6304. 110. 8 780 10 5 100 5 400 200 10 50 ιερευσιν jereüsjn |Priester(n)
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Markus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 528. 1251. 2640. 6312. 118. 3 31 20 1 10 και kaj |und
27. 529. 1252. 2643. 6315. 121. 6 884 5 4 800 20 5 50 εδωκεν edOken |gab
28. 530. 1253. 2649. 6321. 127. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
29. 531. 1254. 2652. 6324. 130. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den(en)
30. 532. 1255. 2656. 6328. 134. 3 650 200 400 50 συν sün |die bei/mit
31. 533. 1256. 2659. 6331. 137. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
32. 534. 1257. 2663. 6335. 141. 5 730 70 400 200 10 50 oυσιν oüsjn |waren/Seienden

Ende des Verses 2.26
Verse: 71, Buchstaben: 145, 2667, 6339, Totalwerte: 19118, 303381, 725081

Wie er in das Haus Gottes ging unter Abjathar, dem Hohenpriester, und die Schaubrote aß (welche niemand essen darf, als nur
die Priester), und auch denen gab, die bei ihm waren?

pgz 81



Markus Bibel in Text und Zahl

– 2.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 535. 1258. 2668. 6340. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 536. 1259. 2671. 6343. 4. 6 98 5 30 5 3 5 50 ελεγεν elegen |er sprach/er sagte
3. 537. 1260. 2677. 6349. 10. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |zu ihnen
4. 538. 1261. 2683. 6355. 16. 2 370 300 70 τo to |der
5. 539. 1262. 2685. 6357. 18. 8 626 200 1 2 2 1 300 70 50 σαββατoν sabbaton |Sabbath
6. 540. 1263. 2693. 6365. 26. 3 15 4 10 1 δια dja |um willen/wegen
7. 541. 1264. 2696. 6368. 29. 3 420 300 70 50 τoν ton |des
8. 542. 1265. 2699. 6371. 32. 8 1160 1 50 9 100 800 80 70 50 ανϑρωπoν anTrOpon |Menschen
9. 543. 1266. 2707. 6379. 40. 7 438 5 3 5 50 5 300 70 εγενετo egeneto |wurde geschaffen

10. 544. 1267. 2714. 6386. 47. 3 1070 70 400 600 oυχ oüc |nicht
11. 545. 1268. 2717. 6389. 50. 1 70 70 o o |der
12. 546. 1269. 2718. 6390. 51. 8 1310 1 50 9 100 800 80 70 200 ανϑρωπoσ anTrOpos |Mensch
13. 547. 1270. 2726. 6398. 59. 3 15 4 10 1 δια dja |um willen/wegen
14. 548. 1271. 2729. 6401. 62. 2 370 300 70 τo to |des
15. 549. 1272. 2731. 6403. 64. 8 626 200 1 2 2 1 300 70 50 σαββατoν sabbaton |Sabbaths

Ende des Verses 2.27
Verse: 72, Buchstaben: 71, 2738, 6410, Totalwerte: 7600, 310981, 732681

Und er sprach zu ihnen: Der Sabbath ward um des Menschen willen, nicht der Mensch um des Sabbaths willen;
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 2.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 550. 1273. 2739. 6411. 1. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |also/daher
2. 551. 1274. 2743. 6415. 5. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr
3. 552. 1275. 2749. 6421. 11. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
4. 553. 1276. 2754. 6426. 16. 1 70 70 o o |der
5. 554. 1277. 2755. 6427. 17. 4 680 400 10 70 200 υιoσ üjos |Sohn
6. 555. 1278. 2759. 6431. 21. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
7. 556. 1279. 2762. 6434. 24. 8 1510 1 50 9 100 800 80 70 400 ανϑρωπoυ anTrOpoü |Menschen
8. 557. 1280. 2770. 6442. 32. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
9. 558. 1281. 2773. 6445. 35. 3 770 300 70 400 τoυ toü |über den/des

10. 559. 1282. 2776. 6448. 38. 8 976 200 1 2 2 1 300 70 400 σαββατoυ sabbatoü |Sabbath(s)

Ende des Verses 2.28
Verse: 73, Buchstaben: 45, 2783, 6455, Totalwerte: 7477, 318458, 740158

also ist der Sohn des Menschen Herr auch des Sabbaths.

Ende des Kapitels 2
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1283. 1. 6456. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 2. 1284. 4. 6459. 4. 8 317 5 10 200 8 30 9 5 50 εισηλϑεν ejsälTen |er ging (hinein)
3. 3. 1285. 12. 6467. 12. 5 171 80 1 30 10 50 παλιν paljn |wieder(um)
4. 4. 1286. 17. 6472. 17. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
5. 5. 1287. 20. 6475. 20. 3 358 300 8 50 την tän |die
6. 6. 1288. 23. 6478. 23. 9 1515 200 400 50 1 3 800 3 8 50 συναγωγην sünagOgän |Synagoge
7. 7. 1289. 32. 6487. 32. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 8. 1290. 35. 6490. 35. 2 58 8 50 ην än |(es) war
9. 9. 1291. 37. 6492. 37. 4 40 5 20 5 10 εκει ekej |dort

10. 10. 1292. 41. 6496. 41. 8 1310 1 50 9 100 800 80 70 200 ανϑρωπoσ anTrOpos |ein Mensch/ein Mann
11. 11. 1293. 49. 6504. 49. 11 367 5 60 8 100 1 40 40 5 50 8 50 εξηραµµενην exärammenän |der eine verdorr-

te/vertrocknet
12. 12. 1294. 60. 6515. 60. 4 1455 5 600 800 50 εχων ecOn |hatte/habend
13. 13. 1295. 64. 6519. 64. 3 358 300 8 50 την tän |/die
14. 14. 1296. 67. 6522. 67. 5 716 600 5 10 100 1 χειρα cejra |Hand

Ende des Verses 3.1
Verse: 74, Buchstaben: 71, 71, 6526, Totalwerte: 6942, 6942, 747100

Und er ging wiederum in die Synagoge; und es war daselbst ein Mensch, der eine verdorrte Hand hatte.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 15. 1297. 72. 6527. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 16. 1298. 75. 6530. 4. 10 1114 80 1 100 5 300 8 100 70 400 50 παρετηρoυν paretäroün |sie lauerten auf/sie

beobachteten
3. 17. 1299. 85. 6540. 14. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
4. 18. 1300. 90. 6545. 19. 2 15 5 10 ει ej |ob
5. 19. 1301. 92. 6547. 21. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |am
6. 20. 1302. 96. 6551. 25. 8 466 200 1 2 2 1 200 10 50 σαββασιν sabbasjn |Sabbath
7. 21. 1303. 104. 6559. 33. 10 815 9 5 100 1 80 5 400 200 5 10 ϑεραπευσει Terapeüsej |er heilen werde
8. 22. 1304. 114. 6569. 43. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
9. 23. 1305. 119. 6574. 48. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit

10. 24. 1306. 122. 6577. 51. 13 1770 20 1 300 8 3 70 100 8 200 800 200 10 50 κατηγoρησωσιν katägoräsOsjn
|sie verklagen könnten/sie anklagen könnten

11. 25. 1307. 135. 6590. 64. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihn

Ende des Verses 3.2
Verse: 75, Buchstaben: 68, 139, 6594, Totalwerte: 7665, 14607, 754765

Und sie lauerten auf ihn, ob er ihn am Sabbath heilen würde, auf daß sie ihn anklagen möchten.

pgz 85



Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 26. 1308. 140. 6595. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 27. 1309. 143. 6598. 4. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |er spricht/er sagt
3. 28. 1310. 148. 6603. 9. 2 1100 300 800 τω tO |zu dem
4. 29. 1311. 150. 6605. 11. 7 1840 1 50 9 100 800 80 800 ανϑρωπω anTrOpO |Menschen/Mann
5. 30. 1312. 157. 6612. 18. 2 1100 300 800 τω tO |der//
6. 31. 1313. 159. 6614. 20. 11 367 5 60 8 100 1 40 40 5 50 8 50 εξηραµµενην exärammenän |verdorrte/ ver-

trocknete
7. 32. 1314. 170. 6625. 31. 6 1035 5 600 70 50 300 10 εχoντι econtj |hatte/habenden
8. 33. 1315. 176. 6631. 37. 3 358 300 8 50 την tän |die
9. 34. 1316. 179. 6634. 40. 5 716 600 5 10 100 1 χειρα cejra |Hand

10. 35. 1317. 184. 6639. 45. 7 134 5 3 5 10 100 1 10 εγειραι egejraj |stehe auf
11. 36. 1318. 191. 6646. 52. 3 215 5 10 200 εισ ejs |(und tritt) in
12. 37. 1319. 194. 6649. 55. 2 370 300 70 τo to |die
13. 38. 1320. 196. 6651. 57. 5 365 40 5 200 70 50 µεσoν meson |Mitte

Ende des Verses 3.3
Verse: 76, Buchstaben: 61, 200, 6655, Totalwerte: 7684, 22291, 762449

Und er spricht zu dem Menschen, der die verdorrte Hand hatte: Stehe auf und tritt in die Mitte.

pgz 86



Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 39. 1321. 201. 6656. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 40. 1322. 204. 6659. 4. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |er spricht/er sagt
3. 41. 1323. 209. 6664. 9. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |zu ihnen
4. 42. 1324. 215. 6670. 15. 7 630 5 60 5 200 300 10 50 εξεστιν exestjn |darf man/ist es erlaubt
5. 43. 1325. 222. 6677. 22. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |am
6. 44. 1326. 226. 6681. 26. 8 466 200 1 2 2 1 200 10 50 σαββασιν sabbasjn |Sabbath
7. 45. 1327. 234. 6689. 34. 12 463 1 3 1 9 70 80 70 10 8 200 1 10 αγαϑoπoιησαι agaTopojäsaj |Gutes (zu) tun
8. 46. 1328. 246. 6701. 46. 1 8 8 η ä |oder
9. 47. 1329. 247. 6702. 47. 11 490 20 1 20 70 80 70 10 8 200 1 10 κακoπoιησαι kakopojäsaj |Böses (zu) tun

10. 48. 1330. 258. 6713. 58. 5 1758 700 400 600 8 50 ψυχην Pücän |das Leben/ein Leben
11. 49. 1331. 263. 6718. 63. 5 1211 200 800 200 1 10 σωσαι sOsaj |(zu) retten
12. 50. 1332. 268. 6723. 68. 1 8 8 η ä |oder
13. 51. 1333. 269. 6724. 69. 10 547 1 80 70 20 300 5 10 50 1 10 απoκτειναι apoktejnaj |(zu) töten
14. 52. 1334. 279. 6734. 79. 2 80 70 10 oι oj |sie
15. 53. 1335. 281. 6736. 81. 2 9 4 5 δε de |aber
16. 54. 1336. 283. 6738. 83. 7 1945 5 200 10 800 80 800 50 εσιωπων esjOpOn |schwiegen

Ende des Verses 3.4
Verse: 77, Buchstaben: 89, 289, 6744, Totalwerte: 9260, 31551, 771709

Und er spricht zu ihnen: Ist es erlaubt, an den Sabbathen Gutes zu tun oder Böses zu tun, das Leben zu retten oder zu töten?
Sie aber schwiegen.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 55. 1337. 290. 6745. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 56. 1338. 293. 6748. 4. 14 1298 80 5 100 10 2 30 5 700 1 40 5 50 70 200 περιβλεψαµενoσ perjblePamenos

|indem er ansah ringsumher/ringsumher angeblickt habend
3. 57. 1339. 307. 6762. 18. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie
4. 58. 1340. 313. 6768. 24. 3 345 40 5 300 µετ met |mit
5. 59. 1341. 316. 6771. 27. 5 381 70 100 3 8 200 oργησ orgäs |Zorn
6. 60. 1342. 321. 6776. 32. 13 1975 200 400 30 30 400 80 70 400 40 5 50 70 200 συλλυπoυµενoσ süllüpoüme-

nos |(tief)betrübt
7. 61. 1343. 334. 6789. 45. 3 95 5 80 10 επι epj |wegen/über
8. 62. 1344. 337. 6792. 48. 2 308 300 8 τη tä |der/die
9. 63. 1345. 339. 6794. 50. 7 1995 80 800 100 800 200 5 10 πωρωσει pOrOsej |Verstockung/Verhärtung

10. 64. 1346. 346. 6801. 57. 3 508 300 8 200 τησ täs |(des)/(der)
11. 65. 1347. 349. 6804. 60. 7 336 20 1 100 4 10 1 200 καρδιασ kardjas |Herzen(s)
12. 66. 1348. 356. 6811. 67. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihres/ihrer
13. 67. 1349. 361. 6816. 72. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |sprach er/sagt er
14. 68. 1350. 366. 6821. 77. 2 1100 300 800 τω tO |zu dem
15. 69. 1351. 368. 6823. 79. 7 1840 1 50 9 100 800 80 800 ανϑρωπω anTrOpO |Menschen/Mann
16. 70. 1352. 375. 6830. 86. 8 510 5 20 300 5 10 50 70 50 εκτεινoν ektejnon |strecke aus
17. 71. 1353. 383. 6838. 94. 3 358 300 8 50 την tän |(die)
18. 72. 1354. 386. 6841. 97. 5 716 600 5 10 100 1 χειρα cejra |Hand
19. 73. 1355. 391. 6846. 102. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deine//
20. 74. 1356. 394. 6849. 105. 3 31 20 1 10 και kaj |und
21. 75. 1357. 397. 6852. 108. 9 490 5 60 5 300 5 10 50 5 50 εξετεινεν exetejnen |er streckte (sie) aus
22. 76. 1358. 406. 6861. 117. 3 31 20 1 10 και kaj |und
23. 77. 1359. 409. 6864. 120. 12 995 1 80 70 20 1 300 5 200 300 1 9 8 απoκατεσταϑη apokatestaTä |(es) wurde

wieder/wieder hergestellt wurde
24. 78. 1360. 421. 6876. 132. 1 8 8 η ä |(die)
25. 79. 1361. 422. 6877. 133. 4 715 600 5 10 100 χειρ cejr |Hand
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Markus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 80. 1362. 426. 6881. 137. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine
27. 81. 1363. 431. 6886. 142. 5 621 400 3 10 8 200 υγιησ ügjäs |gesund//
28. 82. 1364. 436. 6891. 147. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie//
29. 83. 1365. 438. 6893. 149. 1 8 8 η ä |die//
30. 84. 1366. 439. 6894. 150. 4 69 1 30 30 8 αλλη allä |andere//

Ende des Verses 3.5
Verse: 78, Buchstaben: 153, 442, 6897, Totalwerte: 20580, 52131, 792289

Und er blickte auf sie umher mit Zorn, betrübt über die Verstockung ihres Herzens, und spricht zu dem Menschen: Strecke deine
Hand aus! Und er streckte sie aus, und seine Hand wurde wiederhergestellt.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 85. 1367. 443. 6898. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |da/und
2. 86. 1368. 446. 6901. 4. 10 734 5 60 5 30 9 70 50 300 5 200 εξελϑoντεσ exelTontes |gingen hinaus/ hinaus-

gegangen
3. 87. 1369. 456. 6911. 14. 2 80 70 10 oι oj |die
4. 88. 1370. 458. 6913. 16. 9 902 500 1 100 10 200 1 10 70 10 ϕαρισαιoι farjsajoj |Pharisäer
5. 89. 1371. 467. 6922. 25. 6 1419 5 400 9 5 800 200 ευϑεωσ eüTeOs |(und) sogleich/sofort
6. 90. 1372. 473. 6928. 31. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |mit
7. 91. 1373. 477. 6932. 35. 3 1150 300 800 50 των tOn |den
8. 92. 1374. 480. 6935. 38. 9 1823 8 100 800 4 10 1 50 800 50 ηρωδιανων ärOdjanOn |Herodianern
9. 93. 1375. 489. 6944. 47. 10 1272 200 400 40 2 70 400 30 10 70 50 συµβoυλιoν sümboüljon |Rat/einen Be-

schluss
10. 94. 1376. 499. 6954. 57. 7 685 5 80 70 10 70 400 50 επoιoυν epojoün |hielten/fassten
11. 95. 1377. 506. 6961. 64. 3 321 20 1 300 κατ kat |gegen
12. 96. 1378. 509. 6964. 67. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihn
13. 97. 1379. 514. 6969. 72. 4 1150 70 80 800 200 oπωσ opOs |wie/dass
14. 98. 1380. 518. 6973. 76. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
15. 99. 1381. 523. 6978. 81. 10 1446 1 80 70 30 5 200 800 200 10 50 απoλεσωσιν apolesOsjn |sie umbringen

könnten/sie umbrächten

Ende des Verses 3.6
Verse: 79, Buchstaben: 90, 532, 6987, Totalwerte: 13351, 65482, 805640

Und die Pharisäer gingen alsbald hinaus und hielten mit den Herodianern Rat wider ihn, wie sie ihn umbrächten.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 100. 1382. 533. 6988. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |aber/und
2. 101. 1383. 536. 6991. 4. 1 70 70 o o |(der)
3. 102. 1384. 537. 6992. 5. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
4. 103. 1385. 543. 6998. 11. 10 1819 1 50 5 600 800 100 8 200 5 50 ανεχωρησεν anecOräsen |zog sich zurück
5. 104. 1386. 553. 7008. 21. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |mit
6. 105. 1387. 557. 7012. 25. 3 1150 300 800 50 των tOn |(den)
7. 106. 1388. 560. 7015. 28. 7 1208 40 1 9 8 300 800 50 µαϑητων maTätOn |Jüngern
8. 107. 1389. 567. 7022. 35. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen
9. 108. 1390. 572. 7027. 40. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |an

10. 109. 1391. 576. 7031. 44. 3 358 300 8 50 την tän |den
11. 110. 1392. 579. 7034. 47. 8 492 9 1 30 1 200 200 1 50 ϑαλασσαν Talassan |See
12. 111. 1393. 587. 7042. 55. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 112. 1394. 590. 7045. 58. 4 580 80 70 30 400 πoλυ polü |eine große/eine zahlreiche
14. 113. 1395. 594. 7049. 62. 6 397 80 30 8 9 70 200 πληϑoσ pläTos |Menge
15. 114. 1396. 600. 7055. 68. 3 151 1 80 70 απo apo |aus/von
16. 115. 1397. 603. 7058. 71. 3 508 300 8 200 τησ täs |(dem)
17. 116. 1398. 606. 7061. 74. 9 286 3 1 30 10 30 1 10 1 200 γαλιλαιασ galjlajas |Galiläa
18. 117. 1399. 615. 7070. 83. 11 866 8 20 70 30 70 400 9 8 200 1 50 ηκoλoυϑησαν äkoloüTäsan |folgte (nach)
19. 118. 1400. 626. 7081. 94. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
20. 119. 1401. 630. 7085. 98. 3 31 20 1 10 και kaj |auch/und
21. 120. 1402. 633. 7088. 101. 3 151 1 80 70 απo apo |aus/von
22. 121. 1403. 636. 7091. 104. 3 508 300 8 200 τησ täs |(dem)
23. 122. 1404. 639. 7094. 107. 8 696 10 70 400 4 1 10 1 200 ιoυδαιασ joüdajas |Judäa

Ende des Verses 3.7
Verse: 80, Buchstaben: 114, 646, 7101, Totalwerte: 13689, 79171, 819329

Und Jesus entwich mit seinen Jüngern an den See; und es folgte (ihm) eine große Menge von Galiläa und von Judäa
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 123. 1405. 647. 7102. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 124. 1406. 650. 7105. 4. 3 151 1 80 70 απo apo |von
3. 125. 1407. 653. 7108. 7. 11 1775 10 5 100 70 200 70 30 400 40 800 50 ιερoσoλυµων jerosolümOn |Jerusalem
4. 126. 1408. 664. 7119. 18. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 127. 1409. 667. 7122. 21. 3 151 1 80 70 απo apo |von
6. 128. 1410. 670. 7125. 24. 3 508 300 8 200 τησ täs |/(dem)
7. 129. 1411. 673. 7128. 27. 9 736 10 4 70 400 40 1 10 1 200 ιδoυµαιασ jdoümajas |Idumäa///<rotes Land>
8. 130. 1412. 682. 7137. 36. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 131. 1413. 685. 7140. 39. 5 236 80 5 100 1 50 περαν peran |(von) jenseits

10. 132. 1414. 690. 7145. 44. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
11. 133. 1415. 693. 7148. 47. 8 705 10 70 100 4 1 50 70 400 ιoρδανoυ jordanoü |Jordan
12. 134. 1416. 701. 7156. 55. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 135. 1417. 704. 7159. 58. 2 80 70 10 oι oj |die//
14. 136. 1418. 706. 7161. 60. 4 195 80 5 100 10 περι perj |aus der Gegend von/um
15. 137. 1419. 710. 7165. 64. 5 920 300 400 100 70 50 τυρoν türon |Tyrus///<Fels>
16. 138. 1420. 715. 7170. 69. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 139. 1421. 718. 7173. 72. 6 1065 200 10 4 800 50 1 σιδωνα sjdOna |Zidon/Sidon//<Jagd>
18. 140. 1422. 724. 7179. 78. 6 397 80 30 8 9 70 200 πληϑoσ pläTos |in Scharen/eine Menge
19. 141. 1423. 730. 7185. 84. 4 580 80 70 30 400 πoλυ polü |großen/zahlreiche
20. 142. 1424. 734. 7189. 88. 10 1247 1 20 70 400 200 1 50 300 5 200 ακoυσαντεσ akoüsantes |weil sie gehört hat-

ten/hörend
21. 143. 1425. 744. 7199. 98. 3 271 70 200 1 oσα osa |wie viel/was alles
22. 144. 1426. 747. 7202. 101. 6 180 5 80 70 10 5 10 επoιει epojej |er tat
23. 145. 1427. 753. 7208. 107. 5 167 8 30 9 70 50 ηλϑoν älTon |kam(en)
24. 146. 1428. 758. 7213. 112. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
25. 147. 1429. 762. 7217. 116. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihm

Ende des Verses 3.8
Verse: 81, Buchstaben: 120, 766, 7221, Totalwerte: 11560, 90731, 830889

und von Jerusalem und von Idumäa und von jenseit des Jordan; und die um Tyrus und Sidon, eine große Menge, als sie gehört
hatten, wie vieles er tat, kamen zu ihm.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 148. 1430. 767. 7222. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 149. 1431. 770. 7225. 4. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |(er befahl
3. 150. 1432. 775. 7230. 9. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(den)
4. 151. 1433. 779. 7234. 13. 8 569 40 1 9 8 300 1 10 200 µαϑηταισ maTätajs |Jüngern
5. 152. 1434. 787. 7242. 21. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen
6. 153. 1435. 792. 7247. 26. 3 61 10 50 1 ινα jna |/dass
7. 154. 1436. 795. 7250. 29. 9 421 80 30 70 10 1 100 10 70 50 πλoιαριoν plojarjon |ein kleines Schiff
8. 155. 1437. 804. 7259. 38. 11 984 80 100 70 200 20 1 100 300 5 100 8 πρoσκαρτερη proskarterä | bereitzuhal-

ten/ bereitstehen solle
9. 156. 1438. 815. 7270. 49. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm/für ihn

10. 157. 1439. 819. 7274. 53. 3 15 4 10 1 δια dja |um willen/wegen
11. 158. 1440. 822. 7277. 56. 3 420 300 70 50 τoν ton |der
12. 159. 1441. 825. 7280. 59. 5 820 70 600 30 70 50 oχλoν oclon |(Volks)Menge
13. 160. 1442. 830. 7285. 64. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
14. 161. 1443. 833. 7288. 67. 2 48 40 8 µη mä |nicht
15. 162. 1444. 835. 7290. 69. 8 1111 9 30 10 2 800 200 10 50 ϑλιβωσιν TljbOsjn |sie bedrängten
16. 163. 1445. 843. 7298. 77. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn

Ende des Verses 3.9
Verse: 82, Buchstaben: 81, 847, 7302, Totalwerte: 8764, 99495, 839653

Und er sagte seinen Jüngern, daß ein Schifflein für ihn in Bereitschaft bleiben solle wegen der Volksmenge, auf daß sie ihn nicht drängten.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 164. 1446. 848. 7303. 1. 7 880 80 70 30 30 70 400 200 πoλλoυσ polloüs |viele
2. 165. 1447. 855. 7310. 8. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 166. 1448. 858. 7313. 11. 11 860 5 9 5 100 1 80 5 400 200 5 50 εϑεραπευσεν eTerapeüsen |er heilte
4. 167. 1449. 869. 7324. 22. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |so dass
5. 168. 1450. 873. 7328. 26. 10 630 5 80 10 80 10 80 300 5 10 50 επιπιπτειν epjpjptejn |sich herandräng-

ten/(sie) sich hindrängten
6. 169. 1451. 883. 7338. 36. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |an ihn
7. 170. 1452. 887. 7342. 40. 3 61 10 50 1 ινα jna |um/damit
8. 171. 1453. 890. 7345. 43. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihn
9. 172. 1454. 895. 7350. 48. 7 1862 1 700 800 50 300 1 10 αψωνται aPOntaj |anzurühren/sie berühren dürften

10. 173. 1455. 902. 7357. 55. 4 350 70 200 70 10 oσoι osoj |alle die/alle welche
11. 174. 1456. 906. 7361. 59. 5 735 5 10 600 70 50 ειχoν ejcon |hatten
12. 175. 1457. 911. 7366. 64. 8 755 40 1 200 300 10 3 1 200 µαστιγασ mastjgas |eine Plage/Leiden

Ende des Verses 3.10
Verse: 83, Buchstaben: 71, 918, 7373, Totalwerte: 10214, 109709, 849867

Denn er heilte viele, so daß alle, welche Plagen hatten, ihn überfielen, auf daß sie ihn anrühren möchten.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 176. 1458. 919. 7374. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 177. 1459. 922. 7377. 4. 2 301 300 1 τα ta |die
3. 178. 1460. 924. 7379. 6. 8 877 80 50 5 400 40 1 300 1 πνευµατα pneümata |Geister
4. 179. 1461. 932. 7387. 14. 2 301 300 1 τα ta |(die)
5. 180. 1462. 934. 7389. 16. 8 433 1 20 1 9 1 100 300 1 ακαϑαρτα akaTarta |unreinen
6. 181. 1463. 942. 7397. 24. 4 421 70 300 1 50 oταν otan |(immer) wenn
7. 182. 1464. 946. 7401. 28. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
8. 183. 1465. 951. 7406. 33. 7 934 5 9 5 800 100 5 10 εϑεωρει eTeOrej |erblickten/sie sahen
9. 184. 1466. 958. 7413. 40. 11 980 80 100 70 200 5 80 10 80 300 5 50 πρoσεπιπτεν prosepjpten |fielen (sie) nie-

der
10. 185. 1467. 969. 7424. 51. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |vor ihm
11. 186. 1468. 973. 7428. 55. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 187. 1469. 976. 7431. 58. 7 188 5 20 100 1 7 5 50 εκραζεν ekrazen |schrien
13. 188. 1470. 983. 7438. 65. 7 459 30 5 3 70 50 300 1 λεγoντα legonta |sprachen/sagend
14. 189. 1471. 990. 7445. 72. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
15. 190. 1472. 993. 7448. 75. 2 600 200 400 συ sü |du
16. 191. 1473. 995. 7450. 77. 2 15 5 10 ει ej |bist
17. 192. 1474. 997. 7452. 79. 1 70 70 o o |der
18. 193. 1475. 998. 7453. 80. 4 680 400 10 70 200 υιoσ üjos |Sohn
19. 194. 1476. 1002. 7457. 84. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
20. 195. 1477. 1005. 7460. 87. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 3.11
Verse: 84, Buchstaben: 90, 1008, 7463, Totalwerte: 10277, 119986, 860144

Und wenn die unreinen Geister ihn sahen, fielen sie vor ihm nieder und riefen und sprachen: Du bist der Sohn Gottes.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 196. 1478. 1009. 7464. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 197. 1479. 1012. 7467. 4. 5 211 80 70 30 30 1 πoλλα polla |streng/vielfach
3. 198. 1480. 1017. 7472. 9. 7 441 5 80 5 300 10 40 1 επετιµα epetjma |er gebot/fuhr er an
4. 199. 1481. 1024. 7479. 16. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen/sie
5. 200. 1482. 1030. 7485. 22. 3 61 10 50 1 ινα jna |dass
6. 201. 1483. 1033. 7488. 25. 2 48 40 8 µη mä |nicht
7. 202. 1484. 1035. 7490. 27. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
8. 203. 1485. 1040. 7495. 32. 7 776 500 1 50 5 100 70 50 ϕανερoν faneron |offenbar
9. 204. 1486. 1047. 7502. 39. 9 1428 80 70 10 8 200 800 200 10 50 πoιησωσιν pojäsOsjn |sie machen sollten

Ende des Verses 3.12
Verse: 85, Buchstaben: 47, 1055, 7510, Totalwerte: 4798, 124784, 864942

Und er bedrohte sie sehr, daß sie ihn nicht offenbar machten.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 205. 1487. 1056. 7511. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 206. 1488. 1059. 7514. 4. 9 130 1 50 1 2 1 10 50 5 10 αναβαινει anabajnej |er stieg/er steigt hinauf
3. 207. 1489. 1068. 7523. 13. 3 215 5 10 200 εισ ejs |auf
4. 208. 1490. 1071. 7526. 16. 2 370 300 70 τo to |den
5. 209. 1491. 1073. 7528. 18. 4 440 70 100 70 200 oρoσ oros |Berg
6. 210. 1492. 1077. 7532. 22. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 211. 1493. 1080. 7535. 25. 12 827 80 100 70 200 20 1 30 5 10 300 1 10 πρoσκαλειται proskalejtaj |rief zu

sich/ruft zu sich
8. 212. 1494. 1092. 7547. 37. 3 670 70 400 200 oυσ oüs |welche
9. 213. 1495. 1095. 7550. 40. 6 107 8 9 5 30 5 50 ηϑελεν äTelen |er wollte

10. 214. 1496. 1101. 7556. 46. 5 971 1 400 300 70 200 αυτoσ aütos |/selbst
11. 215. 1497. 1106. 7561. 51. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 216. 1498. 1109. 7564. 54. 7 248 1 80 8 30 9 70 50 απηλϑoν apälTon |sie kamen
13. 217. 1499. 1116. 7571. 61. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
14. 218. 1500. 1120. 7575. 65. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihm

Ende des Verses 3.13
Verse: 86, Buchstaben: 69, 1124, 7579, Totalwerte: 5342, 130126, 870284

Und er steigt auf den Berg und ruft herzu, welche er selbst wollte. Und sie kamen zu ihm;
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 219. 1501. 1125. 7580. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 220. 1502. 1128. 7583. 4. 8 428 5 80 70 10 8 200 5 50 επoιησεν epojäsen |er bestimmte
3. 221. 1503. 1136. 7591. 12. 6 834 4 800 4 5 20 1 δωδεκα dOdeka |zwölf
4. 222. 1504. 1142. 7597. 18. 3 61 10 50 1 ινα jna |die/dass
5. 223. 1505. 1145. 7600. 21. 4 1060 800 200 10 50 ωσιν Osjn |sein sollten/sie seien
6. 224. 1506. 1149. 7604. 25. 3 345 40 5 300 µετ met |bei/mit
7. 225. 1507. 1152. 7607. 28. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihm
8. 226. 1508. 1157. 7612. 33. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 227. 1509. 1160. 7615. 36. 3 61 10 50 1 ινα jna |die/dass

10. 228. 1510. 1163. 7618. 39. 9 724 1 80 70 200 300 5 30 30 8 απoστελλη apostellä |er aussandte/er aussende
11. 229. 1511. 1172. 7627. 48. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |/sie
12. 230. 1512. 1178. 7633. 54. 9 993 20 8 100 400 200 200 5 10 50 κηρυσσειν kärüssejn |um zu verkündigen/zu

predigen

Ende des Verses 3.14
Verse: 87, Buchstaben: 62, 1186, 7641, Totalwerte: 7110, 137236, 877394

und er bestellte zwölf, auf daß sie bei ihm seien, und auf daß er sie aussende zu predigen
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 231. 1513. 1187. 7642. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 232. 1514. 1190. 7645. 4. 5 670 5 600 5 10 50 εχειν ecejn |haben sollten/zu haben
3. 233. 1515. 1195. 7650. 9. 8 796 5 60 70 400 200 10 1 50 εξoυσιαν exoüsjan |(die) Vollmacht
4. 234. 1516. 1203. 7658. 17. 10 665 9 5 100 1 80 5 400 5 10 50 ϑεραπευειν Terapeüejn |zu heilen//
5. 235. 1517. 1213. 7668. 27. 3 501 300 1 200 τασ tas |die//
6. 236. 1518. 1216. 7671. 30. 6 990 50 70 200 70 400 200 νoσoυσ nosoüs |Krankheiten//
7. 237. 1519. 1222. 7677. 36. 3 31 20 1 10 και kaj |und//
8. 238. 1520. 1225. 7680. 39. 9 153 5 20 2 1 30 30 5 10 50 εκβαλλειν ekballejn |auszutreiben
9. 239. 1521. 1234. 7689. 48. 2 301 300 1 τα ta |die

10. 240. 1522. 1236. 7691. 50. 8 186 4 1 10 40 70 50 10 1 δαιµoνια dajmonja |Dämonen

Ende des Verses 3.15
Verse: 88, Buchstaben: 57, 1243, 7698, Totalwerte: 4324, 141560, 881718

und Gewalt zu haben, (die Krankheiten zu heilen und) die Dämonen auszutreiben.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 241. 1523. 1244. 7699. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
2. 242. 1524. 1247. 7702. 4. 8 182 5 80 5 9 8 20 5 50 επεϑηκεν epeTäken |er gab/er bestimmte
3. 243. 1525. 1255. 7710. 12. 2 1100 300 800 τω tO |dem
4. 244. 1526. 1257. 7712. 14. 6 1110 200 10 40 800 50 10 σιµωνι sjmOnj |Simon///<erhört>
5. 245. 1527. 1263. 7718. 20. 5 231 70 50 70 40 1 oνoµα onoma |(den) (Bei)Namen
6. 246. 1528. 1268. 7723. 25. 6 605 80 5 300 100 70 50 πετρoν petron |Petrus///<Fels>

Ende des Verses 3.16
Verse: 89, Buchstaben: 30, 1273, 7728, Totalwerte: 3259, 144819, 884977

Und er gab dem Simon den Beinamen Petrus;
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 247. 1529. 1274. 7729. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 248. 1530. 1277. 7732. 4. 7 953 10 1 20 800 2 70 50 ιακωβoν jakObon |Jakobus
3. 249. 1531. 1284. 7739. 11. 3 420 300 70 50 τoν ton |den (Sohn)
4. 250. 1532. 1287. 7742. 14. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
5. 251. 1533. 1290. 7745. 17. 9 504 7 5 2 5 4 1 10 70 400 ζεβεδαιoυ zebedajoü |Zebedäus
6. 252. 1534. 1299. 7754. 26. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 253. 1535. 1302. 7757. 29. 7 969 10 800 1 50 50 8 50 ιωαννην jOannän |Johannes
8. 254. 1536. 1309. 7764. 36. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
9. 255. 1537. 1312. 7767. 39. 7 660 1 4 5 30 500 70 50 αδελϕoν adelfon |Bruder

10. 256. 1538. 1319. 7774. 46. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
11. 257. 1539. 1322. 7777. 49. 7 1303 10 1 20 800 2 70 400 ιακωβoυ jakOboü |Jakobus
12. 258. 1540. 1329. 7784. 56. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
13. 259. 1541. 1332. 7787. 59. 8 182 5 80 5 9 8 20 5 50 επεϑηκεν epeTäken |er gab/legte bei
14. 260. 1542. 1340. 7795. 67. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |denen/ihnen
15. 261. 1543. 1346. 7801. 73. 7 532 70 50 70 40 1 300 1 oνoµατα onomata |den Beinamen/als Namen
16. 262. 1544. 1353. 7808. 80. 9 436 2 70 1 50 5 100 3 5 200 βoανεργεσ boanerges |Boanerges///<Sohn des

Donners>
17. 263. 1545. 1362. 7817. 89. 1 70 70 o o |das/was
18. 264. 1546. 1363. 7818. 90. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |heißt/ist
19. 265. 1547. 1368. 7823. 95. 4 490 400 10 70 10 υιoι üjoj |Söhne
20. 266. 1548. 1372. 7827. 99. 7 730 2 100 70 50 300 8 200 βρoντησ brontäs |(des) Donner(s)

Ende des Verses 3.17
Verse: 90, Buchstaben: 105, 1378, 7833, Totalwerte: 10848, 155667, 895825

und Jakobus, den Sohn des Zebedäus, und Johannes, den Bruder des Jakobus, und er gab ihnen den Beinamen Boanerges, das ist
Söhne des Donners;
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 267. 1549. 1379. 7834. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 268. 1550. 1382. 7837. 4. 7 211 1 50 4 100 5 1 50 ανδρεαν andrean |Andreas
3. 269. 1551. 1389. 7844. 11. 3 31 20 1 10 και kaj |und
4. 270. 1552. 1392. 7847. 14. 8 830 500 10 30 10 80 80 70 50 ϕιλιππoν fjljppon |Philippus///<Pferdeliebhaber>
5. 271. 1553. 1400. 7855. 22. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
6. 272. 1554. 1403. 7858. 25. 12 453 2 1 100 9 70 30 70 40 1 10 70 50 βαρϑoλoµαιoν barTolomajon

|Bartholomäus///<Sohn des Mutigen>
7. 273. 1555. 1415. 7870. 37. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
8. 274. 1556. 1418. 7873. 40. 8 481 40 1 300 9 1 10 70 50 µατϑαιoν matTajon |Matthäus///<geschenkt>
9. 275. 1557. 1426. 7881. 48. 3 31 20 1 10 και kaj |/und

10. 276. 1558. 1429. 7884. 51. 5 900 9 800 40 1 50 ϑωµαν TOman |Thomas///<Zwilling>
11. 277. 1559. 1434. 7889. 56. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
12. 278. 1560. 1437. 7892. 59. 7 953 10 1 20 800 2 70 50 ιακωβoν jakObon |Jakobus
13. 279. 1561. 1444. 7899. 66. 3 420 300 70 50 τoν ton |den (Sohn)
14. 280. 1562. 1447. 7902. 69. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
15. 281. 1563. 1450. 7905. 72. 7 1012 1 30 500 1 10 70 400 αλϕαιoυ alfajoü |Alphäus
16. 282. 1564. 1457. 7912. 79. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
17. 283. 1565. 1460. 7915. 82. 8 149 9 1 4 4 1 10 70 50 ϑαδδαιoν Taddajon |Thaddäus///<Brust>
18. 284. 1566. 1468. 7923. 90. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
19. 285. 1567. 1471. 7926. 93. 6 1101 200 10 40 800 50 1 σιµωνα sjmOna |Simon
20. 286. 1568. 1477. 7932. 99. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
21. 287. 1569. 1480. 7935. 102. 9 490 20 1 50 1 50 10 300 8 50 κανανιτην kananjtän |Kananiter/Kananäer

Ende des Verses 3.18
Verse: 91, Buchstaben: 110, 1488, 7943, Totalwerte: 8438, 164105, 904263

und Andreas und Philippus und Bartholomäus und Matthäus und Thomas und Jakobus, den Sohn des Alphäus, und Thaddäus, und
Simon, den Kananäer
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 288. 1570. 1489. 7944. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 289. 1571. 1492. 7947. 4. 6 535 10 70 400 4 1 50 ιoυδαν joüdan |Judas///<Gepriesener>
3. 290. 1572. 1498. 7953. 10. 10 1499 10 200 20 1 100 10 800 300 8 50 ισκαριωτην jskarjOtän |Ischariot/ Iskari-

ot// <Mann der Erhängung>
4. 291. 1573. 1508. 7963. 20. 2 270 70 200 oσ os |der
5. 292. 1574. 1510. 7965. 22. 3 31 20 1 10 και kaj |auch//
6. 293. 1575. 1513. 7968. 25. 9 1065 80 1 100 5 4 800 20 5 50 παρεδωκεν paredOken |verriet/verraten hat
7. 294. 1576. 1522. 7977. 34. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
8. 295. 1577. 1527. 7982. 39. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 296. 1578. 1530. 7985. 42. 8 1136 5 100 600 70 50 300 1 10 ερχoνται ercontaj |sie traten/er geht

10. 297. 1579. 1538. 7993. 50. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
11. 298. 1580. 1541. 7996. 53. 5 220 70 10 20 70 50 oικoν ojkon |das Haus/ein Haus

Ende des Verses 3.19
Verse: 92, Buchstaben: 57, 1545, 8000, Totalwerte: 5854, 169959, 910117

und Judas Iskariot, der ihn auch überlieferte.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 299. 1581. 1546. 8001. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 300. 1582. 1549. 8004. 4. 10 1671 200 400 50 5 100 600 5 300 1 10 συνερχεται sünercetaj |es kam zusam-

men/(es) kommt zusammen
3. 301. 1583. 1559. 8014. 14. 5 171 80 1 30 10 50 παλιν paljn |nochmals/wieder
4. 302. 1584. 1564. 8019. 19. 5 970 70 600 30 70 200 oχλoσ oclos |eine Volksmenge/die Menge
5. 303. 1585. 1569. 8024. 24. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |so dass
6. 304. 1586. 1573. 8028. 28. 2 48 40 8 µη mä |nicht
7. 305. 1587. 1575. 8030. 30. 8 675 4 400 50 1 200 9 1 10 δυνασϑαι dünasTaj |konnten
8. 306. 1588. 1583. 8038. 38. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie
9. 307. 1589. 1589. 8044. 44. 4 353 40 8 300 5 µητε mäte |(nicht) einmal

10. 308. 1590. 1593. 8048. 48. 5 521 1 100 300 70 50 αρτoν arton |Brot/Speise
11. 309. 1591. 1598. 8053. 53. 6 569 500 1 3 5 10 50 ϕαγειν fagejn |zu sich nehmen/essen

Ende des Verses 3.20
Verse: 93, Buchstaben: 58, 1603, 8058, Totalwerte: 7685, 177644, 917802

Und die kommen in ein Haus Und wiederum kommt eine Volksmenge zusammen, so daß sie nicht einmal essen konnten.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 310. 1592. 1604. 8059. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 311. 1593. 1607. 8062. 4. 10 1247 1 20 70 400 200 1 50 300 5 200 ακoυσαντεσ akoüsantes |als es hörten/(dies)

gehört habend
3. 312. 1594. 1617. 8072. 14. 2 80 70 10 oι oj |die (welche)
4. 313. 1595. 1619. 8074. 16. 3 181 80 1 100 παρ par |um/von
5. 314. 1596. 1622. 8077. 19. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihn waren/ihm
6. 315. 1597. 1627. 8082. 24. 7 232 5 60 8 30 9 70 50 εξηλϑoν exälTon |gingen (sie) aus
7. 316. 1598. 1634. 8089. 31. 8 640 20 100 1 300 8 200 1 10 κρατησαι kratäsaj |zu ergreifen
8. 317. 1599. 1642. 8097. 39. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
9. 318. 1600. 1647. 8102. 44. 6 163 5 30 5 3 70 50 ελεγoν elegon |sie sagten

10. 319. 1601. 1653. 8108. 50. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
11. 320. 1602. 1656. 8111. 53. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
12. 321. 1603. 1659. 8114. 56. 6 578 5 60 5 200 300 8 εξεστη exestä |er istvon Sinnen/er ist außer sich geraten

Ende des Verses 3.21
Verse: 94, Buchstaben: 61, 1664, 8119, Totalwerte: 5628, 183272, 923430

Und als seine Angehörigen es hörten, gingen sie hinaus, um ihn zu greifen; denn sie sprachen: Er ist außer sich.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 322. 1604. 1665. 8120. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 323. 1605. 1668. 8123. 4. 2 80 70 10 oι oj |die
3. 324. 1606. 1670. 8125. 6. 10 700 3 100 1 40 40 1 300 5 10 200 γραµµατεισ grammatejs |Schriftgelehrten
4. 325. 1607. 1680. 8135. 16. 2 80 70 10 oι oj |(die)
5. 326. 1608. 1682. 8137. 18. 3 151 1 80 70 απo apo |von
6. 327. 1609. 1685. 8140. 21. 11 1775 10 5 100 70 200 70 30 400 40 800 50 ιερoσoλυµων jerosolümOn |Jerusalem
7. 328. 1610. 1696. 8151. 32. 10 880 20 1 300 1 2 1 50 300 5 200 καταβαντεσ katabantes |herabgekommen(en)

(waren)
8. 329. 1611. 1706. 8161. 42. 6 163 5 30 5 3 70 50 ελεγoν elegon |sprachen/sagten
9. 330. 1612. 1712. 8167. 48. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass

10. 331. 1613. 1715. 8170. 51. 10 556 2 5 5 30 7 5 2 70 400 30 βεελζεβoυλ beelzeboül |den Beelzebub/ Beelze-
bul// <Herr der Fliegen>

11. 332. 1614. 1725. 8180. 61. 4 620 5 600 5 10 εχει ecej |hat er
12. 333. 1615. 1729. 8184. 65. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 334. 1616. 1732. 8187. 68. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
14. 335. 1617. 1735. 8190. 71. 2 55 5 50 εν en |durch
15. 336. 1618. 1737. 8192. 73. 2 1100 300 800 τω tO |den
16. 337. 1619. 1739. 8194. 75. 7 1131 1 100 600 70 50 300 10 αρχoντι arcontj |Obersten/Herrscher
17. 338. 1620. 1746. 8201. 82. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
18. 339. 1621. 1749. 8204. 85. 9 1035 4 1 10 40 70 50 10 800 50 δαιµoνιων dajmonjOn |Dämonen
19. 340. 1622. 1758. 8213. 94. 8 103 5 20 2 1 30 30 5 10 εκβαλλει ekballej |treibt er aus
20. 341. 1623. 1766. 8221. 102. 2 301 300 1 τα ta |die
21. 342. 1624. 1768. 8223. 104. 8 186 4 1 10 40 70 50 10 1 δαιµoνια dajmonja |Dämonen

Ende des Verses 3.22
Verse: 95, Buchstaben: 111, 1775, 8230, Totalwerte: 10888, 194160, 934318

Und die Schriftgelehrten, die von Jerusalem herabgekommen waren, sprachen: Er hat den Beelzebub, und: Durch den Obersten der
Dämonen treibt er die Dämonen aus.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 343. 1625. 1776. 8231. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |da/und
2. 344. 1626. 1779. 8234. 4. 15 1072 80 100 70 200 20 1 30 5 200 1 40 5 50 70 200 πρoσκαλεσαµενoσ proskale-

samenos |rief er zu sich/zu sich gerufen habend
3. 345. 1627. 1794. 8249. 19. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie
4. 346. 1628. 1800. 8255. 25. 2 55 5 50 εν en |in
5. 347. 1629. 1802. 8257. 27. 10 495 80 1 100 1 2 70 30 1 10 200 παραβoλαισ parabolajs |Gleichnissen
6. 348. 1630. 1812. 8267. 37. 6 98 5 30 5 3 5 50 ελεγεν elegen |(und) sprach/redete er
7. 349. 1631. 1818. 8273. 43. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |zu ihnen
8. 350. 1632. 1824. 8279. 49. 3 1080 80 800 200 πωσ pOs |wie
9. 351. 1633. 1827. 8282. 52. 7 766 4 400 50 1 300 1 10 δυναται dünataj |kann

10. 352. 1634. 1834. 8289. 59. 7 753 200 1 300 1 50 1 200 σατανασ satanas |(der) Satan
11. 353. 1635. 1841. 8296. 66. 7 603 200 1 300 1 50 1 50 σαταναν satanan |(den) Satan
12. 354. 1636. 1848. 8303. 73. 9 153 5 20 2 1 30 30 5 10 50 εκβαλλειν ekballejn |austreiben

Ende des Verses 3.23
Verse: 96, Buchstaben: 81, 1856, 8311, Totalwerte: 7458, 201618, 941776

Und er rief sie herzu und sprach in Gleichnissen zu ihnen: Wie kann Satan den Satan austreiben?
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 355. 1637. 1857. 8312. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 356. 1638. 1860. 8315. 4. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
3. 357. 1639. 1863. 8318. 7. 8 259 2 1 200 10 30 5 10 1 βασιλεια basjleja |ein Reich
4. 358. 1640. 1871. 8326. 15. 2 505 5 500 εϕ ef |in/gegen
5. 359. 1641. 1873. 8328. 17. 6 764 5 1 400 300 8 50 εαυτην eaütän |sich selbst
6. 360. 1642. 1879. 8334. 23. 7 372 40 5 100 10 200 9 8 µερισϑη merjsTä |uneins ist/entzweit ist
7. 361. 1643. 1886. 8341. 30. 2 470 70 400 oυ oü |(so) nicht
8. 362. 1644. 1888. 8343. 32. 7 766 4 400 50 1 300 1 10 δυναται dünataj |kann
9. 363. 1645. 1895. 8350. 39. 8 579 200 300 1 9 8 50 1 10 σταϑηναι staTänaj |bestehen

10. 364. 1646. 1903. 8358. 47. 1 8 8 η ä |(das)
11. 365. 1647. 1904. 8359. 48. 8 259 2 1 200 10 30 5 10 1 βασιλεια basjleja |Reich
12. 366. 1648. 1912. 8367. 56. 6 98 5 20 5 10 50 8 εκεινη ekejnä |ein solches/jenes

Ende des Verses 3.24
Verse: 97, Buchstaben: 61, 1917, 8372, Totalwerte: 4167, 205785, 945943

Und wenn ein Reich wider sich selbst entzweit ist, so kann jenes Reich nicht bestehen.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 367. 1649. 1918. 8373. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 368. 1650. 1921. 8376. 4. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
3. 369. 1651. 1924. 8379. 7. 5 111 70 10 20 10 1 oικια ojkja |ein Haus
4. 370. 1652. 1929. 8384. 12. 2 505 5 500 εϕ ef |in/gegen
5. 371. 1653. 1931. 8386. 14. 6 764 5 1 400 300 8 50 εαυτην eaütän |sich selbst
6. 372. 1654. 1937. 8392. 20. 7 372 40 5 100 10 200 9 8 µερισϑη merjsTä |unseins ist/entzweit ist
7. 373. 1655. 1944. 8399. 27. 2 470 70 400 oυ oü |(so) nicht
8. 374. 1656. 1946. 8401. 29. 7 766 4 400 50 1 300 1 10 δυναται dünataj |kann/wird können
9. 375. 1657. 1953. 8408. 36. 8 579 200 300 1 9 8 50 1 10 σταϑηναι staTänaj |bestehen

10. 376. 1658. 1961. 8416. 44. 1 8 8 η ä |(das)
11. 377. 1659. 1962. 8417. 45. 5 111 70 10 20 10 1 oικια ojkja |Haus
12. 378. 1660. 1967. 8422. 50. 6 98 5 20 5 10 50 8 εκεινη ekejnä |ein solches/jenes

Ende des Verses 3.25
Verse: 98, Buchstaben: 55, 1972, 8427, Totalwerte: 3871, 209656, 949814

Und wenn ein Haus wider sich selbst entzweit ist, so kann jenes Haus nicht bestehen.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 379. 1661. 1973. 8428. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 380. 1662. 1976. 8431. 4. 2 15 5 10 ει ej |wenn
3. 381. 1663. 1978. 8433. 6. 1 70 70 o o |der
4. 382. 1664. 1979. 8434. 7. 7 753 200 1 300 1 50 1 200 σατανασ satanas |Satan
5. 383. 1665. 1986. 8441. 14. 6 564 1 50 5 200 300 8 ανεστη anestä |auftritt/aufgestanden ist
6. 384. 1666. 1992. 8447. 20. 2 505 5 500 εϕ ef |gegen
7. 385. 1667. 1994. 8449. 22. 6 826 5 1 400 300 70 50 εαυτoν eaüton |sich selbst
8. 386. 1668. 2000. 8455. 28. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 387. 1669. 2003. 8458. 31. 10 711 40 5 40 5 100 10 200 300 1 10 µεµερισται memerjstaj |entzweit ist

10. 388. 1670. 2013. 8468. 41. 2 470 70 400 oυ oü |(so) nicht
11. 389. 1671. 2015. 8470. 43. 7 766 4 400 50 1 300 1 10 δυναται dünataj |kann er
12. 390. 1672. 2022. 8477. 50. 8 579 200 300 1 9 8 50 1 10 σταϑηναι staTänaj |bestehen
13. 391. 1673. 2030. 8485. 58. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
14. 392. 1674. 2034. 8489. 62. 5 605 300 5 30 70 200 τελoσ telos |ein Ende
15. 393. 1675. 2039. 8494. 67. 4 620 5 600 5 10 εχει ecej |nimmt er/hat er

Ende des Verses 3.26
Verse: 99, Buchstaben: 70, 2042, 8497, Totalwerte: 6608, 216264, 956422

Und wenn der Satan wider sich selbst aufsteht und entzweit ist, so kann er nicht bestehen, sondern hat ein Ende.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 394. 1676. 2043. 8498. 1. 2 470 70 400 oυ oü |/(aber) nicht
2. 395. 1677. 2045. 8500. 3. 7 766 4 400 50 1 300 1 10 δυναται dünataj |kann
3. 396. 1678. 2052. 8507. 10. 6 689 70 400 4 5 10 200 oυδεισ oüdejs |niemand
4. 397. 1679. 2058. 8513. 16. 2 301 300 1 τα ta |(und) seinen/dessen
5. 398. 1680. 2060. 8515. 18. 5 633 200 20 5 400 8 σκευη skeüä |Hausrat/Habseligkeiten
6. 399. 1681. 2065. 8520. 23. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
7. 400. 1682. 2068. 8523. 26. 7 1780 10 200 600 400 100 70 400 ισχυρoυ jscüroü |Starken
8. 401. 1683. 2075. 8530. 33. 8 1109 5 10 200 5 30 9 800 50 εισελϑων ejselTOn |hineingehen/hineingegangen
9. 402. 1684. 2083. 8538. 41. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in

10. 403. 1685. 2086. 8541. 44. 3 358 300 8 50 την tän |das
11. 404. 1686. 2089. 8544. 47. 6 161 70 10 20 10 1 50 oικιαν ojkjan |Haus
12. 405. 1687. 2095. 8550. 53. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |(sein)//
13. 406. 1688. 2100. 8555. 58. 9 407 4 10 1 100 80 1 200 1 10 διαρπασαι djarpasaj |rauben
14. 407. 1689. 2109. 8564. 67. 3 56 5 1 50 εαν ean |es sei denn/wenn
15. 408. 1690. 2112. 8567. 70. 2 48 40 8 µη mä |/nicht
16. 409. 1691. 2114. 8569. 72. 6 1400 80 100 800 300 70 50 πρωτoν prOton |zuvor
17. 410. 1692. 2120. 8575. 78. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
18. 411. 1693. 2123. 8578. 81. 7 1430 10 200 600 400 100 70 50 ισχυρoν jscüron |Starken
19. 412. 1694. 2130. 8585. 88. 4 220 4 8 200 8 δηση däsä |er bindet/er gebunden hat
20. 413. 1695. 2134. 8589. 92. 3 31 20 1 10 και kaj |und
21. 414. 1696. 2137. 8592. 95. 4 675 300 70 300 5 τoτε tote |dann (erst)
22. 415. 1697. 2141. 8596. 99. 3 358 300 8 50 την tän |(das)
23. 416. 1698. 2144. 8599. 102. 6 161 70 10 20 10 1 50 oικιαν ojkjan |Haus
24. 417. 1699. 2150. 8605. 108. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |sein/dessen
25. 418. 1700. 2155. 8610. 113. 9 411 4 10 1 100 80 1 200 5 10 διαρπασει djarpasej |wird er berauben/wird er aus-

rauben

Ende des Verses 3.27
Verse: 100, Buchstaben: 121, 2163, 8618, Totalwerte: 15211, 231475, 971633

Niemand aber kann in das Haus des Starken eindringen und seinen Hausrat rauben, wenn er nicht zuvor den Starken bindet, und
alsdann wird er sein Haus berauben.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 419. 1701. 2164. 8619. 1. 4 99 1 40 8 50 αµην amän |wahrlich
2. 420. 1702. 2168. 8623. 5. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |ich sage
3. 421. 1703. 2172. 8627. 9. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
4. 422. 1704. 2176. 8631. 13. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
5. 423. 1705. 2179. 8634. 16. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alle(s)
6. 424. 1706. 2184. 8639. 21. 10 1039 1 500 5 9 8 200 5 300 1 10 αϕεϑησεται afeTäsetaj |sollen vergeben wer-

den/wird vergeben werden
7. 425. 1707. 2194. 8649. 31. 2 301 300 1 τα ta |/die
8. 426. 1708. 2196. 8651. 33. 10 792 1 40 1 100 300 8 40 1 300 1 αµαρτηµατα amartämata |Sünden
9. 427. 1709. 2206. 8661. 43. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den

10. 428. 1710. 2210. 8665. 47. 5 690 400 10 70 10 200 υιoισ üjojs |Kindern/Söhnen
11. 429. 1711. 2215. 8670. 52. 3 1150 300 800 50 των tOn |/der
12. 430. 1712. 2218. 8673. 55. 8 1890 1 50 9 100 800 80 800 50 ανϑρωπων anTrOpOn |Menschen
13. 431. 1713. 2226. 8681. 63. 3 31 20 1 10 και kaj |auch/und
14. 432. 1714. 2229. 8684. 66. 10 802 2 30 1 200 500 8 40 10 1 10 βλασϕηµιαι blasfämjaj |die Lästerungen
15. 433. 1715. 2239. 8694. 76. 4 471 70 200 1 200 oσασ osas |womit/alles was
16. 434. 1716. 2243. 8698. 80. 2 51 1 50 αν an |//
17. 435. 1717. 2245. 8700. 82. 13 2049 2 30 1 200 500 8 40 8 200 800 200 10 50 βλασϕηµησωσιν blasfämäsOsjn

|sie lästern (mögen)

Ende des Verses 3.28
Verse: 101, Buchstaben: 94, 2257, 8712, Totalwerte: 12095, 243570, 983728

Wahrlich, ich sage euch: Alle Sünden werden den Söhnen der Menschen vergeben werden, und die Lästerungen, mit welchen irgend
sie lästern mögen;
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 436. 1718. 2258. 8713. 1. 2 270 70 200 oσ os |wer
2. 437. 1719. 2260. 8715. 3. 1 4 4 δ d |aber
3. 438. 1720. 2261. 8716. 4. 2 51 1 50 αν an |//
4. 439. 1721. 2263. 8718. 6. 10 997 2 30 1 200 500 8 40 8 200 8 βλασϕηµηση blasfämäsä |lästert
5. 440. 1722. 2273. 8728. 16. 3 215 5 10 200 εισ ejs |gegen
6. 441. 1723. 2276. 8731. 19. 2 370 300 70 τo to |den
7. 442. 1724. 2278. 8733. 21. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
8. 443. 1725. 2284. 8739. 27. 2 370 300 70 τo to |(den)
9. 444. 1726. 2286. 8741. 29. 5 134 1 3 10 70 50 αγιoν agjon |heiligen

10. 445. 1727. 2291. 8746. 34. 3 490 70 400 20 oυκ oük |keine/nicht
11. 446. 1728. 2294. 8749. 37. 4 620 5 600 5 10 εχει ecej |hat
12. 447. 1729. 2298. 8753. 41. 6 766 1 500 5 200 10 50 αϕεσιν afesjn |Vergebung
13. 448. 1730. 2304. 8759. 47. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in/für
14. 449. 1731. 2307. 8762. 50. 3 420 300 70 50 τoν ton |/die
15. 450. 1732. 2310. 8765. 53. 5 862 1 10 800 50 1 αιωνα ajOna |Ewigkeit
16. 451. 1733. 2315. 8770. 58. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
17. 452. 1734. 2318. 8773. 61. 6 995 5 50 70 600 70 200 ενoχoσ enocos |verfallen/schuldig
18. 453. 1735. 2324. 8779. 67. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist er
19. 454. 1736. 2329. 8784. 72. 7 1341 1 10 800 50 10 70 400 αιωνιoυ ajOnjoü |ewigen/ewiger
20. 455. 1737. 2336. 8791. 79. 7 1335 20 100 10 200 5 800 200 κρισεωσ krjseOs |Gerichts/(Sünde)

Ende des Verses 3.29
Verse: 102, Buchstaben: 85, 2342, 8797, Totalwerte: 10657, 254227, 994385

wer aber irgend wider den Heiligen Geist lästern wird, hat keine Vergebung in Ewigkeit, sondern ist ewiger Sünde schuldig; -
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 456. 1738. 2343. 8798. 1. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn
2. 457. 1739. 2346. 8801. 4. 6 163 5 30 5 3 70 50 ελεγoν elegon |sie sagten
3. 458. 1740. 2352. 8807. 10. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |einen Geist
4. 459. 1741. 2358. 8813. 16. 9 552 1 20 1 9 1 100 300 70 50 ακαϑαρτoν akaTarton |unreinen
5. 460. 1742. 2367. 8822. 25. 4 620 5 600 5 10 εχει ecej |hat er

Ende des Verses 3.30
Verse: 103, Buchstaben: 28, 2370, 8825, Totalwerte: 2291, 256518, 996676

weil sie sagten: Er hat einen unreinen Geist.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 461. 1743. 2371. 8826. 1. 8 1136 5 100 600 70 50 300 1 10 ερχoνται ercontaj |(es) kamen/(es) kommt
2. 462. 1744. 2379. 8834. 9. 3 520 70 400 50 oυν oün |da/(und)
3. 463. 1745. 2382. 8837. 12. 2 80 70 10 oι oj |seine/die
4. 464. 1746. 2384. 8839. 14. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
5. 465. 1747. 2391. 8846. 21. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 466. 1748. 2394. 8849. 24. 1 8 8 η ä |(die)
7. 467. 1749. 2395. 8850. 25. 5 456 40 8 300 8 100 µητηρ mätär |Mutter
8. 468. 1750. 2400. 8855. 30. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine
9. 469. 1751. 2405. 8860. 35. 3 31 20 1 10 και kaj |aber/und

10. 470. 1752. 2408. 8863. 38. 3 865 5 60 800 εξω exO |draußen
11. 471. 1753. 2411. 8866. 41. 7 1810 5 200 300 800 300 5 200 εστωτεσ estOtes |sie blieben/stehend
12. 472. 1754. 2418. 8873. 48. 10 682 1 80 5 200 300 5 10 30 1 50 απεστειλαν apestejlan |schickten/sandten sie
13. 473. 1755. 2428. 8883. 58. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
14. 474. 1756. 2432. 8887. 62. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihm
15. 475. 1757. 2437. 8892. 67. 9 2375 500 800 50 70 400 50 300 5 200 ϕωνoυντεσ fOnoüntes |(und) ließen ru-

fen/rufend
16. 476. 1758. 2446. 8901. 76. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn

Ende des Verses 3.31
Verse: 104, Buchstaben: 80, 2450, 8905, Totalwerte: 11877, 268395, 1008553

Und es kommen seine Mutter und seine Brüder; und draußen stehend sandten sie zu ihm und riefen ihn.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 477. 1759. 2451. 8906. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 478. 1760. 2454. 8909. 4. 7 413 5 20 1 9 8 300 70 εκαϑητo ekaTäto |(es) saß
3. 479. 1761. 2461. 8916. 11. 5 970 70 600 30 70 200 oχλoσ oclos |die Volksmenge/eine Menge
4. 480. 1762. 2466. 8921. 16. 4 195 80 5 100 10 περι perj |um
5. 481. 1763. 2470. 8925. 20. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn (her)
6. 482. 1764. 2475. 8930. 25. 5 215 5 10 80 70 50 ειπoν ejpon |sie sprachen/sie sagen
7. 483. 1765. 2480. 8935. 30. 2 9 4 5 δε de |aber/und
8. 484. 1766. 2482. 8937. 32. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
9. 485. 1767. 2486. 8941. 36. 4 484 10 4 70 400 ιδoυ jdoü |siehe

10. 486. 1768. 2490. 8945. 40. 1 8 8 η ä |(die)
11. 487. 1769. 2491. 8946. 41. 5 456 40 8 300 8 100 µητηρ mätär |Mutter
12. 488. 1770. 2496. 8951. 46. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deine
13. 489. 1771. 2499. 8954. 49. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 490. 1772. 2502. 8957. 52. 2 80 70 10 oι oj |(die)
15. 491. 1773. 2504. 8959. 54. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
16. 492. 1774. 2511. 8966. 61. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deine
17. 493. 1775. 2514. 8969. 64. 3 865 5 60 800 εξω exO |(sind) draußen
18. 494. 1776. 2517. 8972. 67. 8 1045 7 8 300 70 400 200 10 50 ζητoυσιν zätoüsjn |(und) suchen
19. 495. 1777. 2525. 8980. 75. 2 205 200 5 σε se |dich

Ende des Verses 3.32
Verse: 105, Buchstaben: 76, 2526, 8981, Totalwerte: 9289, 277684, 1017842

Und eine Volksmenge saß um ihn her; sie sagten aber zu ihm: Siehe, deine Mutter und deine Brüder draußen suchen dich.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 496. 1778. 2527. 8982. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 497. 1779. 2530. 8985. 4. 8 233 1 80 5 20 100 10 9 8 απεκριϑη apekrjTä |er antwortete/antwortend
3. 498. 1780. 2538. 8993. 12. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
4. 499. 1781. 2544. 8999. 18. 5 888 30 5 3 800 50 λεγων legOn |(und) sprach/sagt er
5. 500. 1782. 2549. 9004. 23. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer
6. 501. 1783. 2552. 9007. 26. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
7. 502. 1784. 2557. 9012. 31. 1 8 8 η ä |(die)
8. 503. 1785. 2558. 9013. 32. 5 456 40 8 300 8 100 µητηρ mätär |Mutter
9. 504. 1786. 2563. 9018. 37. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine

10. 505. 1787. 2566. 9021. 40. 1 8 8 η ä |oder wer sind/(und)
11. 506. 1788. 2567. 9022. 41. 2 80 70 10 oι oj |(die)
12. 507. 1789. 2569. 9024. 43. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
13. 508. 1790. 2576. 9031. 50. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine

Ende des Verses 3.33
Verse: 106, Buchstaben: 52, 2578, 9033, Totalwerte: 5400, 283084, 1023242

Und er antwortete ihnen und sprach: Wer ist meine Mutter oder meine Brüder?
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 509. 1791. 2579. 9034. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 510. 1792. 2582. 9037. 4. 14 1298 80 5 100 10 2 30 5 700 1 40 5 50 70 200 περιβλεψαµενoσ perjblePamenos

|indem er die ansah die/ringsumherangesehen habend
3. 511. 1793. 2596. 9051. 18. 5 1270 20 400 20 30 800 κυκλω küklO |ringsumher/im Kreis
4. 512. 1794. 2601. 9056. 23. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
5. 513. 1795. 2605. 9060. 27. 4 195 80 5 100 10 περι perj |um
6. 514. 1796. 2609. 9064. 31. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
7. 515. 1797. 2614. 9069. 36. 10 803 20 1 9 8 40 5 50 70 400 200 καϑηµενoυσ kaTämenoüs |saßen/Sitzenden
8. 516. 1798. 2624. 9079. 46. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |sprach er/sagt er
9. 517. 1799. 2629. 9084. 51. 3 19 10 4 5 ιδε jde |siehe (da)

10. 518. 1800. 2632. 9087. 54. 1 8 8 η ä |(die)
11. 519. 1801. 2633. 9088. 55. 5 456 40 8 300 8 100 µητηρ mätär |Mutter
12. 520. 1802. 2638. 9093. 60. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine
13. 521. 1803. 2641. 9096. 63. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 522. 1804. 2644. 9099. 66. 2 80 70 10 oι oj |(die)
15. 523. 1805. 2646. 9101. 68. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
16. 524. 1806. 2653. 9108. 75. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine

Ende des Verses 3.34
Verse: 107, Buchstaben: 77, 2655, 9110, Totalwerte: 7675, 290759, 1030917

Und im Kreise umherblickend auf die um ihn her Sitzenden, spricht er: Siehe da, meine Mutter und meine Brüder;
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 3.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 525. 1807. 2656. 9111. 1. 2 270 70 200 oσ os |wer
2. 526. 1808. 2658. 9113. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 527. 1809. 2661. 9116. 6. 2 51 1 50 αν an |//
4. 528. 1810. 2663. 9118. 8. 6 376 80 70 10 8 200 8 πoιηση pojäsä |tut
5. 529. 1811. 2669. 9124. 14. 2 370 300 70 τo to |den
6. 530. 1812. 2671. 9126. 16. 6 93 9 5 30 8 40 1 ϑεληµα Teläma |Willen
7. 531. 1813. 2677. 9132. 22. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
8. 532. 1814. 2680. 9135. 25. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
9. 533. 1815. 2684. 9139. 29. 5 1040 70 400 300 70 200 oυτoσ oütos |der

10. 534. 1816. 2689. 9144. 34. 7 810 1 4 5 30 500 70 200 αδελϕoσ adelfos |(ein) Bruder
11. 535. 1817. 2696. 9151. 41. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mein
12. 536. 1818. 2699. 9154. 44. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 537. 1819. 2702. 9157. 47. 8 1148 1 4 5 30 400 200 500 8 αδελυσϕη adelüsfä |Schwester
14. 538. 1820. 2710. 9165. 55. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine
15. 539. 1821. 2713. 9168. 58. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 540. 1822. 2716. 9171. 61. 5 456 40 8 300 8 100 µητηρ mätär |(meine) Mutter
17. 541. 1823. 2721. 9176. 66. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist

Ende des Verses 3.35
Verse: 108, Buchstaben: 70, 2725, 9180, Totalwerte: 7619, 298378, 1038536

denn wer irgend den Willen Gottes tun wird, derselbe ist mein Bruder und meine Schwester und meine Mutter.

Ende des Kapitels 3
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1824. 1. 9181. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 2. 1825. 4. 9184. 4. 5 171 80 1 30 10 50 παλιν paljn |wieder(um)
3. 3. 1826. 9. 9189. 9. 6 539 8 100 60 1 300 70 ηρξατo ärxato |fing er an/begann er
4. 4. 1827. 15. 9195. 15. 9 304 4 10 4 1 200 20 5 10 50 διδασκειν djdaskejn |zu lehren
5. 5. 1828. 24. 9204. 24. 4 182 80 1 100 1 παρα para |an
6. 6. 1829. 28. 9208. 28. 3 358 300 8 50 την tän |dem
7. 7. 1830. 31. 9211. 31. 8 492 9 1 30 1 200 200 1 50 ϑαλασσαν Talassan |See
8. 8. 1831. 39. 9219. 39. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 9. 1832. 42. 9222. 42. 7 1275 200 400 50 8 600 9 8 συνηχϑη sünäcTä |(es) sich versammelt(e)

10. 10. 1833. 49. 9229. 49. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |bei
11. 11. 1834. 53. 9233. 53. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihm
12. 12. 1835. 58. 9238. 58. 5 970 70 600 30 70 200 oχλoσ oclos |eine (Volks)Menge
13. 13. 1836. 63. 9243. 63. 5 780 80 70 30 400 200 πoλυσ polüs |große/sehr zahlreiche
14. 14. 1837. 68. 9248. 68. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |so dass
15. 15. 1838. 72. 9252. 72. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |er
16. 16. 1839. 77. 9257. 77. 7 399 5 40 2 1 50 300 1 εµβαντα embanta |stieg/gestiegen
17. 17. 1840. 84. 9264. 84. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
18. 18. 1841. 87. 9267. 87. 2 370 300 70 τo to |das/ein
19. 19. 1842. 89. 9269. 89. 6 310 80 30 70 10 70 50 πλoιoν plojon |Schiff/Boot
20. 20. 1843. 95. 9275. 95. 8 258 20 1 9 8 200 9 1 10 καϑησϑαι kaTäsTaj |(und) sich (nieder)setzte (darin)
21. 21. 1844. 103. 9283. 103. 2 55 5 50 εν en |auf
22. 22. 1845. 105. 9285. 105. 2 308 300 8 τη tä |dem
23. 23. 1846. 107. 9287. 107. 7 449 9 1 30 1 200 200 8 ϑαλασση Talassä |See
24. 24. 1847. 114. 9294. 114. 3 31 20 1 10 και kaj |und
25. 25. 1848. 117. 9297. 117. 3 281 80 1 200 πασ pas |ganze
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Markus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 26. 1849. 120. 9300. 120. 1 70 70 o o |das/die
27. 27. 1850. 121. 9301. 121. 5 970 70 600 30 70 200 oχλoσ oclos |Volk/Menge
28. 28. 1851. 126. 9306. 126. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |an
29. 29. 1852. 130. 9310. 130. 3 358 300 8 50 την tän |dem
30. 30. 1853. 133. 9313. 133. 8 492 9 1 30 1 200 200 1 50 ϑαλασσαν Talassan |See
31. 31. 1854. 141. 9321. 141. 3 95 5 80 10 επι epj |auf
32. 32. 1855. 144. 9324. 144. 3 508 300 8 200 τησ täs |dem
33. 33. 1856. 147. 9327. 147. 3 211 3 8 200 γησ gäs |Land
34. 34. 1857. 150. 9330. 150. 2 58 8 50 ην än |war

Ende des Verses 4.1
Verse: 109, Buchstaben: 151, 151, 9331, Totalwerte: 14418, 14418, 1052954

Und wiederum fing er an, am See zu lehren. Und es versammelte sich eine große Volksmenge zu ihm, so daß er in ein Schiff stieg
und auf dem See saß; und die ganze Volksmenge war am See auf dem Lande.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 35. 1858. 152. 9332. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 36. 1859. 155. 9335. 4. 9 299 5 4 10 4 1 200 20 5 50 εδιδασκεν edjdasken |er lehrte
3. 37. 1860. 164. 9344. 13. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie
4. 38. 1861. 170. 9350. 19. 2 55 5 50 εν en |in
5. 39. 1862. 172. 9352. 21. 10 495 80 1 100 1 2 70 30 1 10 200 παραβoλαισ parabolajs |Gleichnissen
6. 40. 1863. 182. 9362. 31. 5 211 80 70 30 30 1 πoλλα polla |vieles
7. 41. 1864. 187. 9367. 36. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 42. 1865. 190. 9370. 39. 6 98 5 30 5 3 5 50 ελεγεν elegen |sagte
9. 43. 1866. 196. 9376. 45. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |zu ihnen

10. 44. 1867. 202. 9382. 51. 2 55 5 50 εν en |in
11. 45. 1868. 204. 9384. 53. 2 308 300 8 τη tä |(der)
12. 46. 1869. 206. 9386. 55. 6 627 4 10 4 1 600 8 διδαχη djdacä |Lehre
13. 47. 1870. 212. 9392. 61. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seiner

Ende des Verses 4.2
Verse: 110, Buchstaben: 65, 216, 9396, Totalwerte: 5733, 20151, 1058687

Und er lehrte sie vieles in Gleichnissen; und er sprach zu ihnen in seiner Lehre:
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 48. 1871. 217. 9397. 1. 7 801 1 20 70 400 5 300 5 ακoυετε akoüete |hört (zu)
2. 49. 1872. 224. 9404. 8. 4 484 10 4 70 400 ιδoυ jdoü |siehe
3. 50. 1873. 228. 9408. 12. 7 167 5 60 8 30 9 5 50 εξηλϑεν exälTen |aus ging
4. 51. 1874. 235. 9415. 19. 1 70 70 o o |der
5. 52. 1875. 236. 9416. 20. 7 1245 200 80 5 10 100 800 50 σπειρων spejrOn |Sämann/Säende
6. 53. 1876. 243. 9423. 27. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(um) zu
7. 54. 1877. 246. 9426. 30. 7 406 200 80 5 10 100 1 10 σπειραι spejraj |säen

Ende des Verses 4.3
Verse: 111, Buchstaben: 36, 252, 9432, Totalwerte: 3943, 24094, 1062630

Höret! Siehe, der Säemann ging aus zu säen.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 55. 1878. 253. 9433. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 56. 1879. 256. 9436. 4. 7 438 5 3 5 50 5 300 70 εγενετo egeneto |es geschah
3. 57. 1880. 263. 9443. 11. 2 55 5 50 εν en |als/bei
4. 58. 1881. 265. 9445. 13. 2 1100 300 800 τω tO |/dem
5. 59. 1882. 267. 9447. 15. 8 460 200 80 5 10 100 5 10 50 σπειρειν spejrejn |er säte/Säen
6. 60. 1883. 275. 9455. 23. 1 70 70 o o |dass/das
7. 61. 1884. 276. 9456. 24. 3 95 40 5 50 µεν men |etliches/eine
8. 62. 1885. 279. 9459. 27. 6 345 5 80 5 200 5 50 επεσεν epesen |fiel
9. 63. 1886. 285. 9465. 33. 4 182 80 1 100 1 παρα para |an/auf

10. 64. 1887. 289. 9469. 37. 3 358 300 8 50 την tän |den
11. 65. 1888. 292. 9472. 40. 4 194 70 4 70 50 oδoν odon |Weg
12. 66. 1889. 296. 9476. 44. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 67. 1890. 299. 9479. 47. 5 102 8 30 9 5 50 ηλϑεν älTen |(es) kamen
14. 68. 1891. 304. 9484. 52. 2 301 300 1 τα ta |die
15. 69. 1892. 306. 9486. 54. 7 451 80 5 300 5 10 50 1 πετεινα petejna |Vögel
16. 70. 1893. 313. 9493. 61. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des//
17. 71. 1894. 316. 9496. 64. 7 1091 70 400 100 1 50 70 400 oυρανoυ oüranoü |Himmels//
18. 72. 1895. 323. 9503. 71. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 73. 1896. 326. 9506. 74. 9 885 20 1 300 5 500 1 3 5 50 κατεϕαγεν katefagen |fraßen auf
20. 74. 1897. 335. 9515. 83. 4 771 1 400 300 70 αυτo aüto |es

Ende des Verses 4.4
Verse: 112, Buchstaben: 86, 338, 9518, Totalwerte: 7761, 31855, 1070391

Und es geschah, indem er säte, fiel etliches an den Weg, und die Vögel kamen und fraßen es auf.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 75. 1898. 339. 9519. 1. 4 131 1 30 30 70 αλλo allo |anderes
2. 76. 1899. 343. 9523. 5. 2 9 4 5 δε de |aber/und
3. 77. 1900. 345. 9525. 7. 6 345 5 80 5 200 5 50 επεσεν epesen |fiel
4. 78. 1901. 351. 9531. 13. 3 95 5 80 10 επι epj |auf
5. 79. 1902. 354. 9534. 16. 2 370 300 70 τo to |den/das
6. 80. 1903. 356. 9536. 18. 8 1494 80 5 300 100 800 4 5 200 πετρωδεσ petrOdes |felsigen Boden/Felsige
7. 81. 1904. 364. 9544. 26. 4 620 70 80 70 400 oπoυ opoü |wo
8. 82. 1905. 368. 9548. 30. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
9. 83. 1906. 371. 9551. 33. 5 670 5 10 600 5 50 ειχεν ejcen |es hatte

10. 84. 1907. 376. 9556. 38. 3 61 3 8 50 γην gän |Erde
11. 85. 1908. 379. 9559. 41. 6 268 80 70 30 30 8 50 πoλλην pollän |viel(e)
12. 86. 1909. 385. 9565. 47. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 87. 1910. 388. 9568. 50. 6 1419 5 400 9 5 800 200 ευϑεωσ eüTeOs |sogleich/sofort
14. 88. 1911. 394. 9574. 56. 11 521 5 60 1 50 5 300 5 10 30 5 50 εξανετειλεν exanetejlen |ging es auf
15. 89. 1912. 405. 9585. 67. 3 15 4 10 1 δια dja |weil/wegen
16. 90. 1913. 408. 9588. 70. 2 370 300 70 τo to |es/des
17. 91. 1914. 410. 9590. 72. 2 48 40 8 µη mä |keine/nicht-
18. 92. 1915. 412. 9592. 74. 5 670 5 600 5 10 50 εχειν ecejn |hatte/Habens
19. 93. 1916. 417. 9597. 79. 5 282 2 1 9 70 200 βαϑoσ baTos |Tiefe
20. 94. 1917. 422. 9602. 84. 3 211 3 8 200 γησ gäs |(der) Erde

Ende des Verses 4.5
Verse: 113, Buchstaben: 86, 424, 9604, Totalwerte: 8120, 39975, 1078511

Und anderes fiel auf das Steinichte, wo es nicht viel Erde hatte; und alsbald ging es auf, weil es nicht tiefe Erde hatte.

pgz 125



Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 95. 1918. 425. 9605. 1. 5 518 8 30 10 70 400 ηλιoυ äljoü |(als die) Sonne
2. 96. 1919. 430. 9610. 6. 2 9 4 5 δε de |aber/und
3. 97. 1920. 432. 9612. 8. 12 1018 1 50 1 300 5 10 30 1 50 300 70 200 ανατειλαντoσ anatejlantos |aufging/

aufgegangen war
4. 98. 1921. 444. 9624. 20. 11 994 5 20 1 400 40 1 300 10 200 9 8 εκαυµατισϑη ekaümatjsTä |wurde es ver-

brannt
5. 99. 1922. 455. 9635. 31. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 100. 1923. 458. 9638. 34. 3 15 4 10 1 δια dja |weil/wegen
7. 101. 1924. 461. 9641. 37. 2 370 300 70 τo to |es/des
8. 102. 1925. 463. 9643. 39. 2 48 40 8 µη mä |keine/nicht-
9. 103. 1926. 465. 9645. 41. 5 670 5 600 5 10 50 εχειν ecejn |hatte/Habens

10. 104. 1927. 470. 9650. 46. 5 168 100 10 7 1 50 ριζαν rjzan |Wurzel
11. 105. 1928. 475. 9655. 51. 8 241 5 60 8 100 1 50 9 8 εξηρανϑη exäranTä |verdorrte es/vertrocknete es

Ende des Verses 4.6
Verse: 114, Buchstaben: 58, 482, 9662, Totalwerte: 4082, 44057, 1082593

Und als die Sonne aufging, wurde es verbrannt, und weil es keine Wurzel hatte, verdorrte es.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 106. 1929. 483. 9663. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 107. 1930. 486. 9666. 4. 4 131 1 30 30 70 αλλo allo |anderes
3. 108. 1931. 490. 9670. 8. 6 345 5 80 5 200 5 50 επεσεν epesen |fiel
4. 109. 1932. 496. 9676. 14. 3 215 5 10 200 εισ ejs |unter/in
5. 110. 1933. 499. 9679. 17. 3 501 300 1 200 τασ tas |die
6. 111. 1934. 502. 9682. 20. 7 282 1 20 1 50 9 1 200 ακανϑασ akanTas |Dornen
7. 112. 1935. 509. 9689. 27. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 113. 1936. 512. 9692. 30. 8 317 1 50 5 2 8 200 1 50 ανεβησαν anebäsan |(es) wuchsen auf/auf gingen
9. 114. 1937. 520. 9700. 38. 2 11 1 10 αι aj |die

10. 115. 1938. 522. 9702. 40. 7 92 1 20 1 50 9 1 10 ακανϑαι akanTaj |Dornen
11. 116. 1939. 529. 9709. 47. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 117. 1940. 532. 9712. 50. 10 906 200 400 50 5 80 50 10 60 1 50 συνεπνιξαν sünepnjxan |erstickten
13. 118. 1941. 542. 9722. 60. 4 771 1 400 300 70 αυτo aüto |es
14. 119. 1942. 546. 9726. 64. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 120. 1943. 549. 9729. 67. 6 321 20 1 100 80 70 50 καρπoν karpon |Frucht
16. 121. 1944. 555. 9735. 73. 3 490 70 400 20 oυκ oük |keine/nicht
17. 122. 1945. 558. 9738. 76. 6 884 5 4 800 20 5 50 εδωκεν edOken |brachte es/gab es

Ende des Verses 4.7
Verse: 115, Buchstaben: 81, 563, 9743, Totalwerte: 5390, 49447, 1087983

Und anderes fiel unter die Dornen; und die Dornen schossen auf und erstickten es, und es gab keine Frucht.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 123. 1946. 564. 9744. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 124. 1947. 567. 9747. 4. 4 131 1 30 30 70 αλλo allo |anderes
3. 125. 1948. 571. 9751. 8. 6 345 5 80 5 200 5 50 επεσεν epesen |fiel
4. 126. 1949. 577. 9757. 14. 3 215 5 10 200 εισ ejs |auf
5. 127. 1950. 580. 9760. 17. 3 358 300 8 50 την tän |das/die
6. 128. 1951. 583. 9763. 20. 3 61 3 8 50 γην gän |Erdreich/Erde
7. 129. 1952. 586. 9766. 23. 3 358 300 8 50 την tän |(das)/(die)
8. 130. 1953. 589. 9769. 26. 5 109 20 1 30 8 50 καλην kalän |gute
9. 131. 1954. 594. 9774. 31. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 132. 1955. 597. 9777. 34. 6 493 5 4 10 4 70 400 εδιδoυ edjdoü |brachte/gab
11. 133. 1956. 603. 9783. 40. 6 321 20 1 100 80 70 50 καρπoν karpon |Frucht
12. 134. 1957. 609. 9789. 46. 11 536 1 50 1 2 1 10 50 70 50 300 1 αναβαινoντα anabajnonta |die auf-

wuchs/aufgehend
13. 135. 1958. 620. 9800. 57. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 136. 1959. 623. 9803. 60. 9 933 1 400 60 1 50 70 50 300 1 αυξανoντα aüxanonta |zunahm/wachsend
15. 137. 1960. 632. 9812. 69. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 138. 1961. 635. 9815. 72. 6 665 5 500 5 100 5 50 εϕερεν eferen |trug/brachte
17. 139. 1962. 641. 9821. 78. 2 55 5 50 εν en |etliches/(ein)
18. 140. 1963. 643. 9823. 80. 9 852 300 100 10 1 20 70 50 300 1 τριακoντα trjakonta |dreißigfältig/dreißig(fach)
19. 141. 1964. 652. 9832. 89. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
20. 142. 1965. 655. 9835. 92. 2 55 5 50 εν en |etliches/(ein)
21. 143. 1966. 657. 9837. 94. 8 514 5 60 8 20 70 50 300 1 εξηκoντα exäkonta |sechzigfältig/sechzig(fach)
22. 144. 1967. 665. 9845. 102. 3 31 20 1 10 και kaj |und
23. 145. 1968. 668. 9848. 105. 2 55 5 50 εν en |etliches/(ein)
24. 146. 1969. 670. 9850. 107. 6 446 5 20 1 300 70 50 εκατoν ekaton |hundertfältig/hundert(fach)

Ende des Verses 4.8
Verse: 116, Buchstaben: 112, 675, 9855, Totalwerte: 6688, 56135, 1094671

Und anderes fiel in die gute Erde und gab Frucht, die aufschoß und wuchs; und eines trug dreißig-,und eines sechzig-,und eines hun-
dertfältig.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 147. 1970. 676. 9856. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 148. 1971. 679. 9859. 4. 6 98 5 30 5 3 5 50 ελεγεν elegen |er spracht/er sagte
3. 149. 1972. 685. 9865. 10. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |zu ihnen//
4. 150. 1973. 691. 9871. 16. 1 70 70 o o |wer
5. 151. 1974. 692. 9872. 17. 4 1455 5 600 800 50 εχων ecOn |hat
6. 152. 1975. 696. 9876. 21. 3 1101 800 300 1 ωτα Ota |Ohren
7. 153. 1976. 699. 9879. 24. 7 556 1 20 70 400 5 10 50 ακoυειν akoüejn |zu hören
8. 154. 1977. 706. 9886. 31. 7 1596 1 20 70 400 5 300 800 ακoυετω akoüetO |(der) höre

Ende des Verses 4.9
Verse: 117, Buchstaben: 37, 712, 9892, Totalwerte: 5888, 62023, 1100559

Und er sprach: Wer Ohren hat zu hören, der höre!
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 155. 1978. 713. 9893. 1. 3 375 70 300 5 oτε ote |als
2. 156. 1979. 716. 9896. 4. 2 9 4 5 δε de |aber/und
3. 157. 1980. 718. 9898. 6. 7 438 5 3 5 50 5 300 70 εγενετo egeneto |er war
4. 158. 1981. 725. 9905. 13. 9 683 20 1 300 1 40 70 50 1 200 καταµoνασ katamonas |allein
5. 159. 1982. 734. 9914. 22. 8 1467 8 100 800 300 8 200 1 50 ηρωτησαν ärOtäsan |fragten
6. 160. 1983. 742. 9922. 30. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
7. 161. 1984. 747. 9927. 35. 2 80 70 10 oι oj |die welche
8. 162. 1985. 749. 9929. 37. 4 195 80 5 100 10 περι perj |um
9. 163. 1986. 753. 9933. 41. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn (waren)

10. 164. 1987. 758. 9938. 46. 3 650 200 400 50 συν sün |samt/mit
11. 165. 1988. 761. 9941. 49. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den
12. 166. 1989. 765. 9945. 53. 6 834 4 800 4 5 20 1 δωδεκα dOdeka |zwölf(en)
13. 167. 1990. 771. 9951. 59. 3 358 300 8 50 την tän |über das/nach den
14. 168. 1991. 774. 9954. 62. 9 342 80 1 100 1 2 70 30 8 50 παραβoλην parabolän |Gleichnis(sen)

Ende des Verses 4.10
Verse: 118, Buchstaben: 70, 782, 9962, Totalwerte: 7653, 69676, 1108212

Und als er allein war, fragten ihn, die um ihn waren mit den Zwölfen um die Gleichnisse.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 169. 1992. 783. 9963. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 170. 1993. 786. 9966. 4. 6 98 5 30 5 3 5 50 ελεγεν elegen |er sprach/er sagte
3. 171. 1994. 792. 9972. 10. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |zu ihnen
4. 172. 1995. 798. 9978. 16. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
5. 173. 1996. 802. 9982. 20. 7 394 4 5 4 70 300 1 10 δεδoται dedotaj |ist (es) gegeben
6. 174. 1997. 809. 9989. 27. 6 914 3 50 800 50 1 10 γνωναι gnOnaj |zu erkennen
7. 175. 1998. 815. 9995. 33. 2 370 300 70 τo to |das
8. 176. 1999. 817. 9997. 35. 9 1178 40 400 200 300 8 100 10 70 50 µυστηριoν müstärjon |Geheimnis
9. 177. 2000. 826. 10006. 44. 3 508 300 8 200 τησ täs |des

10. 178. 2001. 829. 10009. 47. 9 459 2 1 200 10 30 5 10 1 200 βασιλειασ basjlejas |Reiches
11. 179. 2002. 838. 10018. 56. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
12. 180. 2003. 841. 10021. 59. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
13. 181. 2004. 845. 10025. 63. 8 370 5 20 5 10 50 70 10 200 εκεινoισ ekejnojs |denen/jenen
14. 182. 2005. 853. 10033. 71. 2 9 4 5 δε de |aber
15. 183. 2006. 855. 10035. 73. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(die)
16. 184. 2007. 859. 10039. 77. 3 865 5 60 800 εξω exO |draußen (sind)
17. 185. 2008. 862. 10042. 80. 2 55 5 50 εν en |in
18. 186. 2009. 864. 10044. 82. 10 495 80 1 100 1 2 70 30 1 10 200 παραβoλαισ parabolajs |Gleichnissen
19. 187. 2010. 874. 10054. 92. 2 301 300 1 τα ta |(das)
20. 188. 2011. 876. 10056. 94. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
21. 189. 2012. 881. 10061. 99. 7 379 3 10 50 5 300 1 10 γινεται gjnetaj |wird zuteil

Ende des Verses 4.11
Verse: 119, Buchstaben: 105, 887, 10067, Totalwerte: 10173, 79849, 1118385

Und er sprach zu ihnen: Euch ist es gegeben, das Geheimnis des Reiches Gottes (zu wissen); jenen aber, die draußen sind, geschieht alles
in Gleichnissen,
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 190. 2013. 888. 10068. 1. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
2. 191. 2014. 891. 10071. 4. 9 742 2 30 5 80 70 50 300 5 200 βλεπoντεσ blepontes |mit sehenden Au-

gen/sehend
3. 192. 2015. 900. 10080. 13. 8 1177 2 30 5 80 800 200 10 50 βλεπωσιν blepOsjn |sie sehen
4. 193. 2016. 908. 10088. 21. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 194. 2017. 911. 10091. 24. 2 48 40 8 µη mä |(doch) nicht
6. 195. 2018. 913. 10093. 26. 6 1074 10 4 800 200 10 50 ιδωσιν jdOsjn |erkennen/wahrnehmen
7. 196. 2019. 919. 10099. 32. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 197. 2020. 922. 10102. 35. 9 1116 1 20 70 400 70 50 300 5 200 ακoυoντεσ akoüontes |mit hörenden Oh-

ren/hörend
9. 198. 2021. 931. 10111. 44. 8 1551 1 20 70 400 800 200 10 50 ακoυωσιν akoüOsjn |hören

10. 199. 2022. 939. 10119. 52. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 200. 2023. 942. 10122. 55. 2 48 40 8 µη mä |(doch) nicht
12. 201. 2024. 944. 10124. 57. 8 1720 200 400 50 10 800 200 10 50 συνιωσιν sünjOsjn |verstehen
13. 202. 2025. 952. 10132. 65. 6 503 40 8 80 70 300 5 µηπoτε mäpote |damit nicht (etwa)
14. 203. 2026. 958. 10138. 71. 12 2460 5 80 10 200 300 100 5 700 800 200 10 50 επιστρεψωσιν epjstrePOsjn |sie

umkehren
15. 204. 2027. 970. 10150. 83. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 205. 2028. 973. 10153. 86. 5 523 1 500 5 9 8 αϕεϑη afeTä |vergeben werden/vergeben wird
17. 206. 2029. 978. 10158. 91. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
18. 207. 2030. 984. 10164. 97. 2 301 300 1 τα ta |die//
19. 208. 2031. 986. 10166. 99. 10 792 1 40 1 100 300 8 40 1 300 1 αµαρτηµατα amartämata |Sünden//

Ende des Verses 4.12
Verse: 120, Buchstaben: 108, 995, 10175, Totalwerte: 13221, 93070, 1131606

’auf daß sie sehend sehen und nicht wahrnehmen, und hörend hören und nicht verstehen, damit sie sich nicht etwa bekehren und
ihnen vergeben werde’.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 209. 2032. 996. 10176. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 210. 2033. 999. 10179. 4. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |er spricht/er sagt
3. 211. 2034. 1004. 10184. 9. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |zu ihnen
4. 212. 2035. 1010. 10190. 15. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
5. 213. 2036. 1013. 10193. 18. 6 390 70 10 4 1 300 5 oιδατε ojdate |versteht ihr
6. 214. 2037. 1019. 10199. 24. 3 358 300 8 50 την tän |(das)
7. 215. 2038. 1022. 10202. 27. 9 342 80 1 100 1 2 70 30 8 50 παραβoλην parabolän |Gleichnis
8. 216. 2039. 1031. 10211. 36. 6 1059 300 1 400 300 8 50 ταυτην taütän |dieses
9. 217. 2040. 1037. 10217. 42. 3 31 20 1 10 και kaj |dann/und

10. 218. 2041. 1040. 10220. 45. 3 1080 80 800 200 πωσ pOs |wie
11. 219. 2042. 1043. 10223. 48. 5 482 80 1 200 1 200 πασασ pasas |alle
12. 220. 2043. 1048. 10228. 53. 3 501 300 1 200 τασ tas |(die)
13. 221. 2044. 1051. 10231. 56. 9 485 80 1 100 1 2 70 30 1 200 παραβoλασ parabolas |Gleichnisse
14. 222. 2045. 1060. 10240. 65. 8 1272 3 50 800 200 5 200 9 5 γνωσεσϑε gnOsesTe |wollt ihr verstehen/werdet ihr

verstehen

Ende des Verses 4.13
Verse: 121, Buchstaben: 72, 1067, 10247, Totalwerte: 7555, 100625, 1139161

Und er spricht zu ihnen: Fasset ihr dieses Gleichnis nicht? Und wie werdet ihr all die Gleichnisse verstehen?
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 223. 2046. 1068. 10248. 1. 1 70 70 o o |der
2. 224. 2047. 1069. 10249. 2. 7 1245 200 80 5 10 100 800 50 σπειρων spejrOn |Sämann/Säende
3. 225. 2048. 1076. 10256. 9. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
4. 226. 2049. 1079. 10259. 12. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |Wort
5. 227. 2050. 1084. 10264. 17. 7 410 200 80 5 10 100 5 10 σπειρει spejrej |sät

Ende des Verses 4.14
Verse: 122, Buchstaben: 23, 1090, 10270, Totalwerte: 2368, 102993, 1141529

Der Sämann sät das Wort.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 228. 2051. 1091. 10271. 1. 5 850 70 400 300 70 10 oυτoι oütoj |die(se)
2. 229. 2052. 1096. 10276. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 230. 2053. 1098. 10278. 8. 5 275 5 10 200 10 50 εισιν ejsjn |sind
4. 231. 2054. 1103. 10283. 13. 2 80 70 10 oι oj |die
5. 232. 2055. 1105. 10285. 15. 4 182 80 1 100 1 παρα para |bei/auf
6. 233. 2056. 1109. 10289. 19. 3 358 300 8 50 την tän |den(en)
7. 234. 2057. 1112. 10292. 22. 4 194 70 4 70 50 oδoν odon |/Weg
8. 235. 2058. 1116. 10296. 26. 4 620 70 80 70 400 oπoυ opoü |/wo
9. 236. 2059. 1120. 10300. 30. 9 711 200 80 5 10 100 5 300 1 10 σπειρεται spejretaj |gesät wird

10. 237. 2060. 1129. 10309. 39. 1 70 70 o o |das
11. 238. 2061. 1130. 10310. 40. 5 373 30 70 3 70 200 λoγoσ logos |Wort
12. 239. 2062. 1135. 10315. 45. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 240. 2063. 1138. 10318. 48. 4 421 70 300 1 50 oταν otan |wenn
14. 241. 2064. 1142. 10322. 52. 9 1751 1 20 70 400 200 800 200 10 50 ακoυσωσιν akoüsOsjn |sie es gehört ha-

ben/sie hören
15. 242. 2065. 1151. 10331. 61. 6 1419 5 400 9 5 800 200 ευϑεωσ eüTeOs |sogleich/sofort
16. 243. 2066. 1157. 10337. 67. 7 1021 5 100 600 5 300 1 10 ερχεται ercetaj |kommt
17. 244. 2067. 1164. 10344. 74. 1 70 70 o o |der
18. 245. 2068. 1165. 10345. 75. 7 753 200 1 300 1 50 1 200 σατανασ satanas |Satan
19. 246. 2069. 1172. 10352. 82. 3 31 20 1 10 και kaj |und
20. 247. 2070. 1175. 10355. 85. 5 126 1 10 100 5 10 αιρει ajrej |nimmt weg
21. 248. 2071. 1180. 10360. 90. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
22. 249. 2072. 1183. 10363. 93. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |Wort
23. 250. 2073. 1188. 10368. 98. 3 420 300 70 50 τoν ton |(das)
24. 251. 2074. 1191. 10371. 101. 10 601 5 200 80 1 100 40 5 50 70 50 εσπαρµενoν esparmenon |gesät worden

ist/gesäte
25. 252. 2075. 1201. 10381. 111. 2 55 5 50 εν en |in
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Markus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 253. 2076. 1203. 10383. 113. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |(die)
27. 254. 2077. 1207. 10387. 117. 8 346 20 1 100 4 10 1 10 200 καρδιαισ kardjajs |Herzen//
28. 255. 2078. 1215. 10395. 125. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihre/sie

Ende des Verses 4.15
Verse: 123, Buchstaben: 129, 1219, 10399, Totalwerte: 13472, 116465, 1155001

Diese aber sind die an dem Wege: wo das Wort gesät wird und, wenn sie es hören, alsbald der Satan kommt und das Wort weg-
nimmt, das in ihre Herzen gesät war.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 256. 2079. 1220. 10400. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 257. 2080. 1223. 10403. 4. 5 850 70 400 300 70 10 oυτoι oütoj |das/dies
3. 258. 2081. 1228. 10408. 9. 5 275 5 10 200 10 50 εισιν ejsjn |sind
4. 259. 2082. 1233. 10413. 14. 6 1190 70 40 70 10 800 200 oµoιωσ omojOs |gleicherweise//
5. 260. 2083. 1239. 10419. 20. 2 80 70 10 oι oj |die
6. 261. 2084. 1241. 10421. 22. 3 95 5 80 10 επι epj |(wo) auf
7. 262. 2085. 1244. 10424. 25. 2 301 300 1 τα ta |/das
8. 263. 2086. 1246. 10426. 27. 7 1297 80 5 300 100 800 4 8 πετρωδη petrOdä |steinigen Boden/Felsige
9. 264. 2087. 1253. 10433. 34. 11 640 200 80 5 10 100 70 40 5 50 70 10 σπειρoµενoι spejromenoj |gesät wur-

de/gesät Werdenden
10. 265. 2088. 1264. 10444. 45. 2 80 70 10 oι oj |welche/die
11. 266. 2089. 1266. 10446. 47. 4 421 70 300 1 50 oταν otan |wenn
12. 267. 2090. 1270. 10450. 51. 9 1751 1 20 70 400 200 800 200 10 50 ακoυσωσιν akoüsOsjn |sie hören
13. 268. 2091. 1279. 10459. 60. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
14. 269. 2092. 1282. 10462. 63. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |Wort
15. 270. 2093. 1287. 10467. 68. 6 1419 5 400 9 5 800 200 ευϑεωσ eüTeOs |sogleich/sofort
16. 271. 2094. 1293. 10473. 74. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |mit
17. 272. 2095. 1297. 10477. 78. 5 902 600 1 100 1 200 χαρασ caras |Freude
18. 273. 2096. 1302. 10482. 83. 11 854 30 1 40 2 1 50 70 400 200 10 50 λαµβανoυσιν lambanoüsjn |aufnehmen
19. 274. 2097. 1313. 10493. 94. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |es

Ende des Verses 4.16
Verse: 124, Buchstaben: 98, 1317, 10497, Totalwerte: 11996, 128461, 1166997

Und diese sind es gleicherweise, die auf das Steinichte gesät werden, welche, wenn sie das Wort hören, es alsbald mit Freuden auf-
nehmen,
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 275. 2098. 1318. 10498. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |aber/und
2. 276. 2099. 1321. 10501. 4. 3 490 70 400 20 oυκ oük |keine/nicht
3. 277. 2100. 1324. 10504. 7. 7 1335 5 600 70 400 200 10 50 εχoυσιν ecoüsjn |haben sie
4. 278. 2101. 1331. 10511. 14. 5 168 100 10 7 1 50 ριζαν rjzan |Wurzel
5. 279. 2102. 1336. 10516. 19. 2 55 5 50 εν en |in
6. 280. 2103. 1338. 10518. 21. 7 986 5 1 400 300 70 10 200 εαυτoισ eaütojs |sich
7. 281. 2104. 1345. 10525. 28. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
8. 282. 2105. 1349. 10529. 32. 10 661 80 100 70 200 20 1 10 100 70 10 πρoσκαιρoι proskajroj |wetterwendisch
9. 283. 2106. 1359. 10539. 42. 5 275 5 10 200 10 50 εισιν ejsjn |(sie) sind

10. 284. 2107. 1364. 10544. 47. 4 316 5 10 300 1 ειτα ejta |später/dann
11. 285. 2108. 1368. 10548. 51. 9 431 3 5 50 70 40 5 50 8 200 γενoµενησ genomenäs |wenn entsteht/(wenn) ge-

worden ist
12. 286. 2109. 1377. 10557. 60. 7 1754 9 30 10 700 5 800 200 ϑλιψεωσ TljPeOs |Bedrängnis
13. 287. 2110. 1384. 10564. 67. 1 8 8 η ä |oder
14. 288. 2111. 1385. 10565. 68. 7 1327 4 10 800 3 40 70 400 διωγµoυ djOgmoü |Verfolgung
15. 289. 2112. 1392. 10572. 75. 3 15 4 10 1 δια dja |um willen/wegen
16. 290. 2113. 1395. 10575. 78. 3 420 300 70 50 τoν ton |des
17. 291. 2114. 1398. 10578. 81. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |Wortes
18. 292. 2115. 1403. 10583. 86. 6 1419 5 400 9 5 800 200 ευϑεωσ eüTeOs |sogleich/sofort
19. 293. 2116. 1409. 10589. 92. 14 754 200 20 1 50 4 1 30 10 7 70 50 300 1 10 σκανδαλιζoνται skandaljzontaj

|nehmen sie Anstoß

Ende des Verses 4.17
Verse: 125, Buchstaben: 105, 1422, 10602, Totalwerte: 10730, 139191, 1177727

und sie haben keine Wurzel in sich, sondern sind nur für eine Zeit; dann, wenn Drangsal entsteht oder Verfolgung um des Wortes
willen, ärgern sie sich alsbald.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 294. 2117. 1423. 10603. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 295. 2118. 1426. 10606. 4. 5 850 70 400 300 70 10 oυτoι oütoj |die/andere
3. 296. 2119. 1431. 10611. 9. 5 275 5 10 200 10 50 εισιν ejsjn |/sind
4. 297. 2120. 1436. 10616. 14. 2 80 70 10 oι oj |bei denen/die
5. 298. 2121. 1438. 10618. 16. 3 215 5 10 200 εισ ejs |unter/in
6. 299. 2122. 1441. 10621. 19. 3 501 300 1 200 τασ tas |die
7. 300. 2123. 1444. 10624. 22. 7 282 1 20 1 50 9 1 200 ακανϑασ akanTas |Dornen
8. 301. 2124. 1451. 10631. 29. 11 640 200 80 5 10 100 70 40 5 50 70 10 σπειρoµενoι spejromenoj |gesät wur-

de/gesät Werdenden
9. 302. 2125. 1462. 10642. 40. 5 850 70 400 300 70 10 oυτoι oütoj |das/dies

10. 303. 2126. 1467. 10647. 45. 5 275 5 10 200 10 50 εισιν ejsjn |sind
11. 304. 2127. 1472. 10652. 50. 2 80 70 10 oι oj |(solche) die
12. 305. 2128. 1474. 10654. 52. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
13. 306. 2129. 1477. 10657. 55. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |Wort
14. 307. 2130. 1482. 10662. 60. 9 1116 1 20 70 400 70 50 300 5 200 ακoυoντεσ akoüontes |hören/gehört Habenden

Ende des Verses 4.18
Verse: 126, Buchstaben: 68, 1490, 10670, Totalwerte: 5838, 145029, 1183565

Und andere sind die, welche unter die Dornen gesät werden: diese sind es, welche das Wort gehört haben,
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 308. 2131. 1491. 10671. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |aber/und
2. 309. 2132. 1494. 10674. 4. 2 11 1 10 αι aj |die
3. 310. 2133. 1496. 10676. 6. 8 256 40 5 100 10 40 50 1 10 µεριµναι merjmnaj |Sorgen
4. 311. 2134. 1504. 10684. 14. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(der)
5. 312. 2135. 1507. 10687. 17. 6 1131 1 10 800 50 70 200 αιωνoσ ajOnos |Welt
6. 313. 2136. 1513. 10693. 23. 6 1540 300 70 400 300 70 400 τoυτoυ toütoü |dieser
7. 314. 2137. 1519. 10699. 29. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 315. 2138. 1522. 10702. 32. 1 8 8 η ä |der/die
9. 316. 2139. 1523. 10703. 33. 5 390 1 80 1 300 8 απατη apatä |Betrug/Verführung

10. 317. 2140. 1528. 10708. 38. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
11. 318. 2141. 1531. 10711. 41. 7 1350 80 30 70 400 300 70 400 πλoυτoυ ploütoü |Reichtums
12. 319. 2142. 1538. 10718. 48. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 320. 2143. 1541. 10721. 51. 2 11 1 10 αι aj |die
14. 321. 2144. 1543. 10723. 53. 4 195 80 5 100 10 περι perj |um/nach
15. 322. 2145. 1547. 10727. 57. 2 301 300 1 τα ta |die/dem
16. 323. 2146. 1549. 10729. 59. 5 191 30 70 10 80 1 λoιπα lojpa |nach anderen Dingen/übrigen
17. 324. 2147. 1554. 10734. 64. 9 565 5 80 10 9 400 40 10 1 10 επιϑυµιαι epjTümjaj |Begierden
18. 325. 2148. 1563. 10743. 73. 14 1046 5 10 200 80 70 100 5 400 70 40 5 50 1 10 εισπoρευoµεναι ejsporeüomenaj

|eindringend
19. 326. 2149. 1577. 10757. 87. 12 1513 200 400 40 80 50 10 3 70 400 200 10 50 συµπνιγoυσιν sümpnjgoüsjn

|ersticken
20. 327. 2150. 1589. 10769. 99. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
21. 328. 2151. 1592. 10772. 102. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |Wort
22. 329. 2152. 1597. 10777. 107. 3 31 20 1 10 και kaj |und
23. 330. 2153. 1600. 10780. 110. 7 472 1 20 1 100 80 70 200 ακαρπoσ akarpos |unfruchtbar/fruchtlos
24. 331. 2154. 1607. 10787. 117. 7 379 3 10 50 5 300 1 10 γινεται gjnetaj |wird es

Ende des Verses 4.19
Verse: 127, Buchstaben: 123, 1613, 10793, Totalwerte: 11666, 156695, 1195231

und die Sorgen des Lebens und der Betrug des Reichtums und die Begierde nach den übrigen Dingen kommen hinein und ersticken das
Wort, und es bringt keine Frucht.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 332. 2155. 1614. 10794. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 333. 2156. 1617. 10797. 4. 5 850 70 400 300 70 10 oυτoι oütoj |die/jene
3. 334. 2157. 1622. 10802. 9. 5 275 5 10 200 10 50 εισιν ejsjn |sind
4. 335. 2158. 1627. 10807. 14. 2 80 70 10 oι oj |solche bei denen/die
5. 336. 2159. 1629. 10809. 16. 3 95 5 80 10 επι epj |auf
6. 337. 2160. 1632. 10812. 19. 3 358 300 8 50 την tän |das/die
7. 338. 2161. 1635. 10815. 22. 3 61 3 8 50 γην gän |Erdreich/Erde
8. 339. 2162. 1638. 10818. 25. 3 358 300 8 50 την tän |/(die)
9. 340. 2163. 1641. 10821. 28. 5 109 20 1 30 8 50 καλην kalän |gute

10. 341. 2164. 1646. 10826. 33. 9 941 200 80 1 100 5 50 300 5 200 σπαρεντεσ sparentes |gesät wurde/Gesäten
11. 342. 2165. 1655. 10835. 42. 7 645 70 10 300 10 50 5 200 oιτινεσ ojtjnes |das sind solche die/welche
12. 343. 2166. 1662. 10842. 49. 9 1221 1 20 70 400 70 400 200 10 50 ακoυoυσιν akoüoüsjn |hören
13. 344. 2167. 1671. 10851. 58. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
14. 345. 2168. 1674. 10854. 61. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |Wort
15. 346. 2169. 1679. 10859. 66. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 347. 2170. 1682. 10862. 69. 12 1222 80 1 100 1 4 5 600 70 50 300 1 10 παραδεχoνται paradecontaj |es aufneh-

men/(es) annehmen
17. 348. 2171. 1694. 10874. 81. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 349. 2172. 1697. 10877. 84. 13 1671 20 1 100 80 70 500 70 100 70 400 200 10 50 καρπoϕoρoυσιν karpoforoüsjn

|Frucht bringen
19. 350. 2173. 1710. 10890. 97. 2 55 5 50 εν en |der eine//
20. 351. 2174. 1712. 10892. 99. 9 852 300 100 10 1 20 70 50 300 1 τριακoντα trjakonta |dreißigfältig/dreißig(fach)
21. 352. 2175. 1721. 10901. 108. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
22. 353. 2176. 1724. 10904. 111. 2 55 5 50 εν en |der anderer//
23. 354. 2177. 1726. 10906. 113. 8 514 5 60 8 20 70 50 300 1 εξηκoντα exäkonta |sechzigfältig/sechzig(fach)
24. 355. 2178. 1734. 10914. 121. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
25. 356. 2179. 1737. 10917. 124. 2 55 5 50 εν en |der dritte//
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Markus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 357. 2180. 1739. 10919. 126. 6 446 5 20 1 300 70 50 εκατoν ekaton |hundertfältig/hundert(fach)

Ende des Verses 4.20
Verse: 128, Buchstaben: 131, 1744, 10924, Totalwerte: 10661, 167356, 1205892

Und diese sind es, die auf die gute Erde gesät sind, welche das Wort hören und aufnehmen und Frucht bringen: eines dreißig-,und
eines sechzig-,und eines hundertfältig.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 358. 2181. 1745. 10925. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 359. 2182. 1748. 10928. 4. 6 98 5 30 5 3 5 50 ελεγεν elegen |er sprach/er sagte
3. 360. 2183. 1754. 10934. 10. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |zu ihnen
4. 361. 2184. 1760. 10940. 16. 4 358 40 8 300 10 µητι mätj |etwa/doch nicht
5. 362. 2185. 1764. 10944. 20. 1 70 70 o o |das/die
6. 363. 2186. 1765. 10945. 21. 6 1350 30 400 600 50 70 200 λυχνoσ lücnos |Licht/Lampe
7. 364. 2187. 1771. 10951. 27. 7 1021 5 100 600 5 300 1 10 ερχεται ercetaj |kommt
8. 365. 2188. 1778. 10958. 34. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
9. 366. 2189. 1781. 10961. 37. 3 550 400 80 70 υπo üpo |unter

10. 367. 2190. 1784. 10964. 40. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
11. 368. 2191. 1787. 10967. 43. 6 244 40 70 4 10 70 50 µoδιoν modjon |Scheffel
12. 369. 2192. 1793. 10973. 49. 4 322 300 5 9 8 τεϑη teTä |es gestellt wird/sie gestellt wird
13. 370. 2193. 1797. 10977. 53. 1 8 8 η ä |oder
14. 371. 2194. 1798. 10978. 54. 3 550 400 80 70 υπo üpo |unter
15. 372. 2195. 1801. 10981. 57. 3 358 300 8 50 την tän |das
16. 373. 2196. 1804. 10984. 60. 6 168 20 30 10 50 8 50 κλινην kljnän |Bett
17. 374. 2197. 1810. 10990. 66. 3 1070 70 400 600 oυχ oüc |und nicht vielmehr/(kommt sie) nicht
18. 375. 2198. 1813. 10993. 69. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
19. 376. 2199. 1816. 10996. 72. 3 95 5 80 10 επι epj |auf
20. 377. 2200. 1819. 10999. 75. 3 358 300 8 50 την tän |den
21. 378. 2201. 1822. 11002. 78. 7 1141 30 400 600 50 10 1 50 λυχνιαν lücnjan |Leuchter
22. 379. 2202. 1829. 11009. 85. 7 417 5 80 10 300 5 9 8 επιτεϑη epjteTä |man es setzt/sie gestellt wird

Ende des Verses 4.21
Verse: 129, Buchstaben: 91, 1835, 11015, Totalwerte: 9732, 177088, 1215624

Und er sprach zu ihnen: Kommt etwa die Lampe, auf daß sie unter den Scheffel oder unter das Bett gestellt werde? Nicht daß sie
auf das Lampengestell gestellt werde?
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 380. 2203. 1836. 11016. 1. 2 470 70 400 oυ oü |nicht(s)
2. 381. 2204. 1838. 11018. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 382. 2205. 1841. 11021. 6. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
4. 383. 2206. 1846. 11026. 11. 2 310 300 10 τι tj |///etwas
5. 384. 2207. 1848. 11028. 13. 7 1020 20 100 400 80 300 70 50 κρυπτoν krüpton |verborgen/Verborgenes
6. 385. 2208. 1855. 11035. 20. 1 70 70 o o |das//
7. 386. 2209. 1856. 11036. 21. 3 56 5 1 50 εαν ean |/wenn
8. 387. 2210. 1859. 11039. 24. 2 48 40 8 µη mä |nicht
9. 388. 2211. 1861. 11041. 26. 8 1473 500 1 50 5 100 800 9 8 ϕανερωϑη fanerOTä |(es) offenbar gemacht wird

10. 389. 2212. 1869. 11049. 34. 4 479 70 400 4 5 oυδε oüde |und nicht(s)
11. 390. 2213. 1873. 11053. 38. 7 438 5 3 5 50 5 300 70 εγενετo egeneto |geschieht/ist geworden
12. 391. 2214. 1880. 11060. 45. 9 1291 1 80 70 20 100 400 500 70 50 απoκρυϕoν apokrüfon |so heimlich/Geheimnis
13. 392. 2215. 1889. 11069. 54. 3 61 1 30 30 αλλ all |nicht/außer
14. 393. 2216. 1892. 11072. 57. 3 61 10 50 1 ινα jna |dass/damit
15. 394. 2217. 1895. 11075. 60. 3 215 5 10 200 εισ ejs |an den/ins
16. 395. 2218. 1898. 11078. 63. 7 776 500 1 50 5 100 70 50 ϕανερoν faneron |Tag/Offene
17. 396. 2219. 1905. 11085. 70. 4 52 5 30 9 8 ελϑη elTä |es kommt

Ende des Verses 4.22
Verse: 130, Buchstaben: 73, 1908, 11088, Totalwerte: 7489, 184577, 1223113

Denn es ist nichts verborgen, außer damit es offenbar gemacht werde, noch gibt es etwas Geheimes, sondern auf daß es ans Licht
komme.

pgz 144



Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 397. 2220. 1909. 11089. 1. 2 15 5 10 ει ej |/wenn
2. 398. 2221. 1911. 11091. 3. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer/jemand
3. 399. 2222. 1914. 11094. 6. 4 620 5 600 5 10 εχει ecej |hat
4. 400. 2223. 1918. 11098. 10. 3 1101 800 300 1 ωτα Ota |Ohren
5. 401. 2224. 1921. 11101. 13. 7 556 1 20 70 400 5 10 50 ακoυειν akoüejn |zu hören
6. 402. 2225. 1928. 11108. 20. 7 1596 1 20 70 400 5 300 800 ακoυετω akoüetO |(d)er höre

Ende des Verses 4.23
Verse: 131, Buchstaben: 26, 1934, 11114, Totalwerte: 4398, 188975, 1227511

Wenn jemand Ohren hat zu hören, der höre!

pgz 145



Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 403. 2226. 1935. 11115. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 404. 2227. 1938. 11118. 4. 6 98 5 30 5 3 5 50 ελεγεν elegen |er sprach/er sagte
3. 405. 2228. 1944. 11124. 10. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |zu ihnen
4. 406. 2229. 1950. 11130. 16. 7 427 2 30 5 80 5 300 5 βλεπετε blepete |achtet auf das/seht zu
5. 407. 2230. 1957. 11137. 23. 2 310 300 10 τι tj |was
6. 408. 2231. 1959. 11139. 25. 7 801 1 20 70 400 5 300 5 ακoυετε akoüete |ihr hört
7. 409. 2232. 1966. 11146. 32. 2 55 5 50 εν en |mit
8. 410. 2233. 1968. 11148. 34. 1 800 800 ω O |demselben/welchem
9. 411. 2234. 1969. 11149. 35. 5 1245 40 5 300 100 800 µετρω metrO |Maß

10. 412. 2235. 1974. 11154. 40. 8 765 40 5 300 100 5 10 300 5 µετρειτε metrejte |(mit dem) ihr messt
11. 413. 2236. 1982. 11162. 48. 12 986 40 5 300 100 8 9 8 200 5 300 1 10 µετρηϑησεται meträTäsetaj |wird zuge-

messen werden
12. 414. 2237. 1994. 11174. 60. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
13. 415. 2238. 1998. 11178. 64. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 416. 2239. 2001. 11181. 67. 13 1288 80 100 70 200 300 5 9 8 200 5 300 1 10 πρoστεϑησεται prosteTäsetaj

|wird noch hinzugelegt werden/wird hinzu gefügt werden
15. 417. 2240. 2014. 11194. 80. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
16. 418. 2241. 2018. 11198. 84. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |die//
17. 419. 2242. 2022. 11202. 88. 9 1221 1 20 70 400 70 400 200 10 50 ακoυoυσιν akoüoüsjn |ihr hört//

Ende des Verses 4.24
Verse: 132, Buchstaben: 96, 2030, 11210, Totalwerte: 10619, 199594, 1238130

Und er sprach zu ihnen: Sehet zu, was ihr höret; mit welchem Maße ihr messet, wird euch gemessen werden, und es wird euch hinzugefügt
werden.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 420. 2243. 2031. 11211. 1. 2 270 70 200 oσ os |wer
2. 421. 2244. 2033. 11213. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 422. 2245. 2036. 11216. 6. 2 51 1 50 αν an |//
4. 423. 2246. 2038. 11218. 8. 3 613 5 600 8 εχη ecä |hat
5. 424. 2247. 2041. 11221. 11. 9 607 4 70 9 8 200 5 300 1 10 δoϑησεται doTäsetaj |gegeben werden wird
6. 425. 2248. 2050. 11230. 20. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |dem
7. 426. 2249. 2054. 11234. 24. 3 31 20 1 10 και kaj |aber/und
8. 427. 2250. 2057. 11237. 27. 2 270 70 200 oσ os |wer
9. 428. 2251. 2059. 11239. 29. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht

10. 429. 2252. 2062. 11242. 32. 4 620 5 600 5 10 εχει ecej |hat
11. 430. 2253. 2066. 11246. 36. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
12. 431. 2254. 2069. 11249. 39. 1 70 70 o o |was
13. 432. 2255. 2070. 11250. 40. 4 620 5 600 5 10 εχει ecej |er hat
14. 433. 2256. 2074. 11254. 44. 9 634 1 100 9 8 200 5 300 1 10 αρϑησεται arTäsetaj |wird genommen werden
15. 434. 2257. 2083. 11263. 53. 2 81 1 80 απ ap |von
16. 435. 2258. 2085. 11265. 55. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |dem/ihm

Ende des Verses 4.25
Verse: 133, Buchstaben: 59, 2089, 11269, Totalwerte: 7164, 206758, 1245294

Denn wer irgend hat, dem wird gegeben werden; und wer nicht hat, von dem wird selbst, was er hat, genommen werden.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 436. 2259. 2090. 11270. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 437. 2260. 2093. 11273. 4. 6 98 5 30 5 3 5 50 ελεγεν elegen |er sprach/er sagte
3. 438. 2261. 2099. 11279. 10. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
4. 439. 2262. 2104. 11284. 15. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
5. 440. 2263. 2109. 11289. 20. 1 8 8 η ä |es mit dem/das
6. 441. 2264. 2110. 11290. 21. 8 259 2 1 200 10 30 5 10 1 βασιλεια basjleja |Reich
7. 442. 2265. 2118. 11298. 29. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
8. 443. 2266. 2121. 11301. 32. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
9. 444. 2267. 2125. 11305. 36. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie

10. 445. 2268. 2127. 11307. 38. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
11. 446. 2269. 2130. 11310. 41. 8 1310 1 50 9 100 800 80 70 200 ανϑρωπoσ anTrOpos |ein Mensch/ein Mann
12. 447. 2270. 2138. 11318. 49. 4 41 2 1 30 8 βαλη balä |wirft
13. 448. 2271. 2142. 11322. 53. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
14. 449. 2272. 2145. 11325. 56. 6 570 200 80 70 100 70 50 σπoρoν sporon |Samen
15. 450. 2273. 2151. 11331. 62. 3 95 5 80 10 επι epj |auf
16. 451. 2274. 2154. 11334. 65. 3 508 300 8 200 τησ täs |die
17. 452. 2275. 2157. 11337. 68. 3 211 3 8 200 γησ gäs |Erde

Ende des Verses 4.26
Verse: 134, Buchstaben: 70, 2159, 11339, Totalwerte: 8196, 214954, 1253490

Und er sprach: Also ist das Reich Gottes, wie wenn ein Mensch den Samen auf das Land wirft,
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 453. 2276. 2160. 11340. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 454. 2277. 2163. 11343. 4. 7 447 20 1 9 5 400 4 8 καϑευδη kaTeüdä |schläft
3. 455. 2278. 2170. 11350. 11. 3 31 20 1 10 και kaj |und
4. 456. 2279. 2173. 11353. 14. 9 442 5 3 5 10 100 8 300 1 10 εγειρηται egejrätaj |steht auf
5. 457. 2280. 2182. 11362. 23. 5 771 50 400 20 300 1 νυκτα nükta |Nacht
6. 458. 2281. 2187. 11367. 28. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 459. 2282. 2190. 11370. 31. 6 204 8 40 5 100 1 50 ηµεραν ämeran |Tag
8. 460. 2283. 2196. 11376. 37. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 461. 2284. 2199. 11379. 40. 1 70 70 o o |der

10. 462. 2285. 2200. 11380. 41. 6 720 200 80 70 100 70 200 σπoρoσ sporos |Same
11. 463. 2286. 2206. 11386. 47. 8 592 2 30 1 200 300 1 50 8 βλαστανη blastanä |keimt/sprießt
12. 464. 2287. 2214. 11394. 55. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 465. 2288. 2217. 11397. 58. 9 837 40 8 20 400 50 8 300 1 10 µηκυνηται mäkünätaj |geht auf/wird lang
14. 466. 2289. 2226. 11406. 67. 2 1000 800 200 ωσ Os |ohne dass/wie
15. 467. 2290. 2228. 11408. 69. 3 490 70 400 20 oυκ oük |/nicht
16. 468. 2291. 2231. 11411. 72. 5 139 70 10 4 5 50 oιδεν ojden |weiß
17. 469. 2292. 2236. 11416. 77. 5 971 1 400 300 70 200 αυτoσ aütos |er (es) (selbst)

Ende des Verses 4.27
Verse: 135, Buchstaben: 81, 2240, 11420, Totalwerte: 6838, 221792, 1260328

und schläft und aufsteht, Nacht und Tag, und der Same sprießt hervor und wächst, er weiß selbst nicht wie.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 470. 2293. 2241. 11421. 1. 8 1120 1 400 300 70 40 1 300 8 αυτoµατη aütomatä |von selbst
2. 471. 2294. 2249. 11429. 9. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn//
3. 472. 2295. 2252. 11432. 12. 1 8 8 η ä |die
4. 473. 2296. 2253. 11433. 13. 2 11 3 8 γη gä |Erde
5. 474. 2297. 2255. 11435. 15. 10 956 20 1 100 80 70 500 70 100 5 10 καρπoϕoρει karpoforej |trägt Frucht/bringt

Frucht
6. 475. 2298. 2265. 11445. 25. 6 1400 80 100 800 300 70 50 πρωτoν prOton |zuerst
7. 476. 2299. 2271. 11451. 31. 6 1190 600 70 100 300 70 50 χoρτoν corton |(den) Halm
8. 477. 2300. 2277. 11457. 37. 4 316 5 10 300 1 ειτα ejta |danach/dann
9. 478. 2301. 2281. 11461. 41. 6 1551 200 300 1 600 400 50 σταχυν stacün |(die) Ähre

10. 479. 2302. 2287. 11467. 47. 4 316 5 10 300 1 ειτα ejta |dann
11. 480. 2303. 2291. 11471. 51. 5 226 80 30 8 100 8 πληρη plärä |den vollen/volles
12. 481. 2304. 2296. 11476. 56. 5 630 200 10 300 70 50 σιτoν sjton |Weizen/Korn
13. 482. 2305. 2301. 11481. 61. 2 55 5 50 εν en |in
14. 483. 2306. 2303. 11483. 63. 2 1100 300 800 τω tO |der
15. 484. 2307. 2305. 11485. 65. 6 1511 200 300 1 600 400 10 σταχυι stacüj |Ähre

Ende des Verses 4.28
Verse: 136, Buchstaben: 70, 2310, 11490, Totalwerte: 10494, 232286, 1270822

Die Erde bringt von selbst Frucht hervor, zuerst Gras, dann eine Ähre, dann vollen Weizen in der Ähre.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 485. 2308. 2311. 11491. 1. 4 421 70 300 1 50 oταν otan |wenn
2. 486. 2309. 2315. 11495. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 487. 2310. 2317. 11497. 7. 6 986 80 1 100 1 4 800 παραδω paradO |(es) zulässt/(es) erlaubt
4. 488. 2311. 2323. 11503. 13. 1 70 70 o o |die
5. 489. 2312. 2324. 11504. 14. 6 471 20 1 100 80 70 200 καρπoσ karpos |Frucht
6. 490. 2313. 2330. 11510. 20. 6 1419 5 400 9 5 800 200 ευϑεωσ eüTeOs |sogleich/sofort
7. 491. 2314. 2336. 11516. 26. 10 731 1 80 70 200 300 5 30 30 5 10 απoστελλει apostellej |schickt er hin/sendet er
8. 492. 2315. 2346. 11526. 36. 2 370 300 70 τo to |die
9. 493. 2316. 2348. 11528. 38. 8 360 4 100 5 80 1 50 70 50 δρεπανoν drepanon |Sichel

10. 494. 2317. 2356. 11536. 46. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn/weil
11. 495. 2318. 2359. 11539. 49. 10 769 80 1 100 5 200 300 8 20 5 50 παρεστηκεν parestäken |da ist
12. 496. 2319. 2369. 11549. 59. 1 70 70 o o |die
13. 497. 2320. 2370. 11550. 60. 8 634 9 5 100 10 200 40 70 200 ϑερισµoσ Terjsmos |Ernte

Ende des Verses 4.29
Verse: 137, Buchstaben: 67, 2377, 11557, Totalwerte: 6690, 238976, 1277512

Wenn aber die Frucht sich darbietet, so schickt er alsbald die Sichel, denn die Ernte ist da.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 498. 2321. 2378. 11558. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 499. 2322. 2381. 11561. 4. 6 98 5 30 5 3 5 50 ελεγεν elegen |er sprach/er sagte
3. 500. 2323. 2387. 11567. 10. 4 370 300 10 50 10 τινι tjnj |womit/wie
4. 501. 2324. 2391. 11571. 14. 10 2085 70 40 70 10 800 200 800 40 5 50 oµoιωσωµεν omojOsOmen |sollen wir ver-

gleichen
5. 502. 2325. 2401. 11581. 24. 3 358 300 8 50 την tän |das
6. 503. 2326. 2404. 11584. 27. 9 309 2 1 200 10 30 5 10 1 50 βασιλειαν basjlejan |Reich
7. 504. 2327. 2413. 11593. 36. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
8. 505. 2328. 2416. 11596. 39. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
9. 506. 2329. 2420. 11600. 43. 1 8 8 η ä |oder

10. 507. 2330. 2421. 11601. 44. 2 55 5 50 εν en |durch/in
11. 508. 2331. 2423. 11603. 46. 4 161 80 70 10 1 πoια poja |was für ein/welchem
12. 509. 2332. 2427. 11607. 50. 8 292 80 1 100 1 2 70 30 8 παραβoλη parabolä |Gleichnis
13. 510. 2333. 2435. 11615. 58. 11 1110 80 1 100 1 2 1 30 800 40 5 50 παραβαλωµεν parabalOmen |darlegen/sollen

wir darstellen
14. 511. 2334. 2446. 11626. 69. 5 759 1 400 300 8 50 αυτην aütän |es

Ende des Verses 4.30
Verse: 138, Buchstaben: 73, 2450, 11630, Totalwerte: 6890, 245866, 1284402

Und er sprach: Wie sollen wir das Reich Gottes vergleichen? Oder in welchem Gleichnis sollen wir es darstellen?
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 512. 2335. 2451. 11631. 1. 2 1000 800 200 ωσ Os |es ist gleich/wie
2. 513. 2336. 2453. 11633. 3. 5 930 20 70 20 20 800 κoκκω kokkO |(mit) einem Korn
3. 514. 2337. 2458. 11638. 8. 8 1346 200 10 50 1 80 5 800 200 σιναπεωσ sjnapeOs |Senf(s)
4. 515. 2338. 2466. 11646. 16. 2 270 70 200 oσ os |das
5. 516. 2339. 2468. 11648. 18. 4 421 70 300 1 50 oταν otan |wenn
6. 517. 2340. 2472. 11652. 22. 5 389 200 80 1 100 8 σπαρη sparä |es gesät wird
7. 518. 2341. 2477. 11657. 27. 3 95 5 80 10 επι epj |in/auf
8. 519. 2342. 2480. 11660. 30. 3 508 300 8 200 τησ täs |die
9. 520. 2343. 2483. 11663. 33. 3 211 3 8 200 γησ gäs |Erde

10. 521. 2344. 2486. 11666. 36. 10 915 40 10 20 100 70 300 5 100 70 200 µικρoτερoσ mjkroteros |das klein-
ste/kleiner seiend

11. 522. 2345. 2496. 11676. 46. 6 1281 80 1 50 300 800 50 παντων pantOn |unter allen/als alle
12. 523. 2346. 2502. 11682. 52. 3 1150 300 800 50 των tOn |/die
13. 524. 2347. 2505. 11685. 55. 9 1576 200 80 5 100 40 1 300 800 50 σπερµατων spermatOn |Samen(körner)
14. 525. 2348. 2514. 11694. 64. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist//
15. 526. 2349. 2519. 11699. 69. 3 1150 300 800 50 των tOn |///der
16. 527. 2350. 2522. 11702. 72. 3 95 5 80 10 επι epj |auf
17. 528. 2351. 2525. 11705. 75. 3 508 300 8 200 τησ täs |/der
18. 529. 2352. 2528. 11708. 78. 3 211 3 8 200 γησ gäs |Erde(n)

Ende des Verses 4.31
Verse: 139, Buchstaben: 80, 2530, 11710, Totalwerte: 12621, 258487, 1297023

Gleichwie ein Senfkorn, welches, wenn es auf die Erde gesät wird, kleiner ist als alle Samen, die auf der Erde sind;
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 530. 2353. 2531. 11711. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 531. 2354. 2534. 11714. 4. 4 421 70 300 1 50 oταν otan |wenn
3. 532. 2355. 2538. 11718. 8. 5 389 200 80 1 100 8 σπαρη sparä |es gesät ist
4. 533. 2356. 2543. 11723. 13. 9 130 1 50 1 2 1 10 50 5 10 αναβαινει anabajnej |geht es auf
5. 534. 2357. 2552. 11732. 22. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 535. 2358. 2555. 11735. 25. 7 379 3 10 50 5 300 1 10 γινεται gjnetaj |wird
7. 536. 2359. 2562. 11742. 32. 6 1281 80 1 50 300 800 50 παντων pantOn |als alle
8. 537. 2360. 2568. 11748. 38. 3 1150 300 800 50 των tOn |(die)
9. 538. 2361. 2571. 11751. 41. 7 1532 30 1 600 1 50 800 50 λαχανων lacanOn |(Garten)Gewächse

10. 539. 2362. 2578. 11758. 48. 6 912 40 5 10 7 800 50 µειζων mejzOn |größer
11. 540. 2363. 2584. 11764. 54. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 541. 2364. 2587. 11767. 57. 5 175 80 70 10 5 10 πoιει pojej |treibt
13. 542. 2365. 2592. 11772. 62. 7 725 20 30 1 4 70 400 200 κλαδoυσ kladoüs |Zweige
14. 543. 2366. 2599. 11779. 69. 8 749 40 5 3 1 30 70 400 200 µεγαλoυσ megaloüs |große
15. 544. 2367. 2607. 11787. 77. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |so dass
16. 545. 2368. 2611. 11791. 81. 8 675 4 400 50 1 200 9 1 10 δυνασϑαι dünasTaj |können
17. 546. 2369. 2619. 11799. 89. 3 550 400 80 70 υπo üpo |unter
18. 547. 2370. 2622. 11802. 92. 3 358 300 8 50 την tän |(dem)
19. 548. 2371. 2625. 11805. 95. 5 281 200 20 10 1 50 σκιαν skjan |Schatten
20. 549. 2372. 2630. 11810. 100. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinem
21. 550. 2373. 2635. 11815. 105. 2 301 300 1 τα ta |die
22. 551. 2374. 2637. 11817. 107. 7 451 80 5 300 5 10 50 1 πετεινα petejna |Vögel
23. 552. 2375. 2644. 11824. 114. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
24. 553. 2376. 2647. 11827. 117. 7 1091 70 400 100 1 50 70 400 oυρανoυ oüranoü |Himmels
25. 554. 2377. 2654. 11834. 124. 11 1120 20 1 300 1 200 20 8 50 70 400 50 κατασκηνoυν kataskänoün |nisten

Ende des Verses 4.32
Verse: 140, Buchstaben: 134, 2664, 11844, Totalwerte: 16009, 274496, 1313032

und, wenn es gesät ist, aufschießt und größer wird als alle Kräuter und große Zweige treibt, so daß unter seinem Schatten die Vögel des
Himmels sich niederlassen können.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 555. 2378. 2665. 11845. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 556. 2379. 2668. 11848. 4. 9 1292 300 70 10 1 400 300 1 10 200 τoιαυταισ tojaütajs |in vielen
3. 557. 2380. 2677. 11857. 13. 10 495 80 1 100 1 2 70 30 1 10 200 παραβoλαισ parabolajs |Gleichnissen
4. 558. 2381. 2687. 11867. 23. 7 421 80 70 30 30 1 10 200 πoλλαισ pollajs |solchen
5. 559. 2382. 2694. 11874. 30. 6 81 5 30 1 30 5 10 ελαλει elalej |sagte er
6. 560. 2383. 2700. 11880. 36. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
7. 561. 2384. 2706. 11886. 42. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
8. 562. 2385. 2709. 11889. 45. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |Wort
9. 563. 2386. 2714. 11894. 50. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |wie

10. 564. 2387. 2719. 11899. 55. 8 883 8 4 400 50 1 50 300 70 ηδυναντo ädünanto |sie es vermochten zu/sie konnten
11. 565. 2388. 2727. 11907. 63. 7 556 1 20 70 400 5 10 50 ακoυειν akoüejn |hören

Ende des Verses 4.33
Verse: 141, Buchstaben: 69, 2733, 11913, Totalwerte: 6413, 280909, 1319445

Und in vielen solchen Gleichnissen redete er zu ihnen das Wort, wie sie es zu hören vermochten.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 566. 2389. 2734. 11914. 1. 5 1710 600 800 100 10 200 χωρισ cOrjs |ohne
2. 567. 2390. 2739. 11919. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 568. 2391. 2741. 11921. 8. 9 492 80 1 100 1 2 70 30 8 200 παραβoλησ paraboläs |Gleichnis
4. 569. 2392. 2750. 11930. 17. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
5. 570. 2393. 2753. 11933. 20. 6 81 5 30 1 30 5 10 ελαλει elalej |redete er
6. 571. 2394. 2759. 11939. 26. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |zu ihnen
7. 572. 2395. 2765. 11945. 32. 3 321 20 1 300 κατ kat |wenn/für
8. 573. 2396. 2768. 11948. 35. 5 75 10 4 10 1 50 ιδιαν jdjan |sie/sich
9. 574. 2397. 2773. 11953. 40. 2 9 4 5 δε de |aber (alleine waren)

10. 575. 2398. 2775. 11955. 42. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(den)
11. 576. 2399. 2779. 11959. 46. 8 569 40 1 9 8 300 1 10 200 µαϑηταισ maTätajs |Jüngern
12. 577. 2400. 2787. 11967. 54. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen/eigenen
13. 578. 2401. 2792. 11972. 59. 7 575 5 80 5 30 400 5 50 επελυεν epelüen |legte er aus/erklärte er
14. 579. 2402. 2799. 11979. 66. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles

Ende des Verses 4.34
Verse: 142, Buchstaben: 70, 2803, 11983, Totalwerte: 7495, 288404, 1326940

Ohne Gleichnis aber redete er nicht zu ihnen; aber seinen Jüngern erklärte er alles besonders.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 580. 2403. 2804. 11984. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 581. 2404. 2807. 11987. 4. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |er sprach/er sagt
3. 582. 2405. 2812. 11992. 9. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |zu ihnen
4. 583. 2406. 2818. 11998. 15. 2 55 5 50 εν en |an
5. 584. 2407. 2820. 12000. 17. 6 98 5 20 5 10 50 8 εκεινη ekejnä |jenem
6. 585. 2408. 2826. 12006. 23. 2 308 300 8 τη tä |(dem)
7. 586. 2409. 2828. 12008. 25. 5 154 8 40 5 100 1 ηµερα ämera |Tag
8. 587. 2410. 2833. 12013. 30. 5 981 70 700 10 1 200 oψιασ oPjas |(als) (es) Abend
9. 588. 2411. 2838. 12018. 35. 9 431 3 5 50 70 40 5 50 8 200 γενoµενησ genomenäs |geworden war

10. 589. 2412. 2847. 12027. 44. 9 953 4 10 5 30 9 800 40 5 50 διελϑωµεν djelTOmen |lasst uns hinüberfahren
11. 590. 2413. 2856. 12036. 53. 3 215 5 10 200 εισ ejs |an
12. 591. 2414. 2859. 12039. 56. 2 370 300 70 τo to |das
13. 592. 2415. 2861. 12041. 58. 5 236 80 5 100 1 50 περαν peran |jenseitige (Ufer)

Ende des Verses 4.35
Verse: 143, Buchstaben: 62, 2865, 12045, Totalwerte: 4866, 293270, 1331806

Und an jenem Tage, als es Abend geworden war, spricht er zu ihnen: Laßt uns übersetzen an das jenseitige Ufer.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 593. 2416. 2866. 12046. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 594. 2417. 2869. 12049. 4. 7 1061 1 500 5 50 300 5 200 αϕεντεσ afentes |nachdem er entlassen hatte/verlassen

habend
3. 595. 2418. 2876. 12056. 11. 3 420 300 70 50 τoν ton |die
4. 596. 2419. 2879. 12059. 14. 5 820 70 600 30 70 50 oχλoν oclon |(Volks)Menge
5. 597. 2420. 2884. 12064. 19. 15 1036 80 1 100 1 30 1 40 2 1 50 70 400 200 10 50 παραλαµβανoυσιν paralamba-

noüsjn |nahmen sie mit/nehmen sie mit
6. 598. 2421. 2899. 12079. 34. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
7. 599. 2422. 2904. 12084. 39. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
8. 600. 2423. 2906. 12086. 41. 2 58 8 50 ην än |er (da) war
9. 601. 2424. 2908. 12088. 43. 2 55 5 50 εν en |in

10. 602. 2425. 2910. 12090. 45. 2 1100 300 800 τω tO |dem
11. 603. 2426. 2912. 12092. 47. 5 990 80 30 70 10 800 πλoιω plojO |Schiff/Boot
12. 604. 2427. 2917. 12097. 52. 3 31 20 1 10 και kaj |auch/und
13. 605. 2428. 2920. 12100. 55. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |andere
14. 606. 2429. 2924. 12104. 59. 2 9 4 5 δε de |aber
15. 607. 2430. 2926. 12106. 61. 8 302 80 30 70 10 1 100 10 1 πλoιαρια plojarja |Schiffe/Boote
16. 608. 2431. 2934. 12114. 69. 2 58 8 50 ην än |(es) waren
17. 609. 2432. 2936. 12116. 71. 3 345 40 5 300 µετ met |bei/mit
18. 610. 2433. 2939. 12119. 74. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihm

Ende des Verses 4.36
Verse: 144, Buchstaben: 78, 2943, 12123, Totalwerte: 9370, 302640, 1341176

Und als er die Volksmenge entlassen hatte, nehmen sie ihn, wie er war, in dem Schiffe mit. Aber auch andere Schiffe waren mit
ihm.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.37

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 611. 2434. 2944. 12124. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 612. 2435. 2947. 12127. 4. 7 379 3 10 50 5 300 1 10 γινεται gjnetaj |es erhob sich/(es) entsteht
3. 613. 2436. 2954. 12134. 11. 6 772 30 1 10 30 1 700 λαιλαψ lajlaP |ein Sturm
4. 614. 2437. 2960. 12140. 17. 6 566 1 50 5 40 70 400 ανεµoυ anemoü |/Wirbel-
5. 615. 2438. 2966. 12146. 23. 6 87 40 5 3 1 30 8 µεγαλη megalä |großer
6. 616. 2439. 2972. 12152. 29. 2 301 300 1 τα ta |die
7. 617. 2440. 2974. 12154. 31. 2 9 4 5 δε de |und/aber
8. 618. 2441. 2976. 12156. 33. 6 762 20 400 40 1 300 1 κυµατα kümata |Wellen
9. 619. 2442. 2982. 12162. 39. 9 208 5 80 5 2 1 30 30 5 50 επεβαλλεν epeballen |schlugen/warfen sich

10. 620. 2443. 2991. 12171. 48. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in/auf
11. 621. 2444. 2994. 12174. 51. 2 370 300 70 τo to |das
12. 622. 2445. 2996. 12176. 53. 6 310 80 30 70 10 70 50 πλoιoν plojon |Schiff/Boot
13. 623. 2446. 3002. 12182. 59. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |so dass
14. 624. 2447. 3006. 12186. 63. 4 771 1 400 300 70 αυτo aüto |es//
15. 625. 2448. 3010. 12190. 67. 3 20 8 4 8 ηδη ädä |schon
16. 626. 2449. 3013. 12193. 70. 10 290 3 5 40 10 7 5 200 9 1 10 γεµιζεσϑαι gemjzesTaj |sich zu füllen be-

gann/vollschlug (das Boot)

Ende des Verses 4.37
Verse: 145, Buchstaben: 79, 3022, 12202, Totalwerte: 6396, 309036, 1347572

Und es erhebt sich ein heftiger Sturmwind, und die Wellen schlugen in das Schiff, so daß es sich schon füllte.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.38

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 627. 2450. 3023. 12203. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 628. 2451. 3026. 12206. 4. 2 58 8 50 ην än |war
3. 629. 2452. 3028. 12208. 6. 5 971 1 400 300 70 200 αυτoσ aütos |er
4. 630. 2453. 3033. 12213. 11. 3 95 5 80 10 επι epj |auf/in
5. 631. 2454. 3036. 12216. 14. 2 308 300 8 τη tä |dem
6. 632. 2455. 3038. 12218. 16. 6 678 80 100 400 40 50 8 πρυµνη prümnä |Schiff hinten/Heck
7. 633. 2456. 3044. 12224. 22. 3 95 5 80 10 επι epj |(und) auf
8. 634. 2457. 3047. 12227. 25. 2 370 300 70 τo to |einem/dem
9. 635. 2458. 3049. 12229. 27. 13 1137 80 100 70 200 20 5 500 1 30 1 10 70 50 πρoσκεϕαλαιoν proskefalajon

|(Kopf)Kissen
10. 636. 2459. 3062. 12242. 40. 8 1289 20 1 9 5 400 4 800 50 καϑευδων kaTeüdOn |schlief/schlafend
11. 637. 2460. 3070. 12250. 48. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 638. 2461. 3073. 12253. 51. 12 867 4 10 5 3 5 10 100 70 400 200 10 50 διεγειρoυσιν djegejroüsjn |sie wecken

auf
13. 639. 2462. 3085. 12265. 63. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
14. 640. 2463. 3090. 12270. 68. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 641. 2464. 3093. 12273. 71. 8 768 30 5 3 70 400 200 10 50 λεγoυσιν legoüsjn |sprachen/sagen
16. 642. 2465. 3101. 12281. 79. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
17. 643. 2466. 3105. 12285. 83. 9 275 4 10 4 1 200 20 1 30 5 διδασκαλε djdaskale |Meister
18. 644. 2467. 3114. 12294. 92. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
19. 645. 2468. 3116. 12296. 94. 5 90 40 5 30 5 10 µελει melej |kümmert
20. 646. 2469. 3121. 12301. 99. 3 280 200 70 10 σoι soj |(es) dich
21. 647. 2470. 3124. 12304. 102. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
22. 648. 2471. 3127. 12307. 105. 10 666 1 80 70 30 30 400 40 5 9 1 απoλλυµεϑα apollümeTa |wir umkommen

Ende des Verses 4.38
Verse: 146, Buchstaben: 114, 3136, 12316, Totalwerte: 11212, 320248, 1358784

Und er war im Hinterteil des Schiffes und schlief auf einem Kopfkissen; und sie wecken ihn auf und sprechen zu ihm: Lehrer, liegt
dir nichts daran, daß wir umkommen?
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.39

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 649. 2472. 3137. 12317. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 650. 2473. 3140. 12320. 4. 10 351 4 10 5 3 5 100 9 5 10 200 διεγερϑεισ djegerTejs |er stand auf/aufgestanden
3. 651. 2474. 3150. 12330. 14. 10 703 5 80 5 300 10 40 8 200 5 50 επετιµησεν epetjmäsen |befahl/herrschte er an
4. 652. 2475. 3160. 12340. 24. 2 1100 300 800 τω tO |dem/den
5. 653. 2476. 3162. 12342. 26. 5 896 1 50 5 40 800 ανεµω anemO |Wind
6. 654. 2477. 3167. 12347. 31. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 655. 2478. 3170. 12350. 34. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |sprach/sagte
8. 656. 2479. 3175. 12355. 39. 2 308 300 8 τη tä |zum
9. 657. 2480. 3177. 12357. 41. 7 449 9 1 30 1 200 200 8 ϑαλασση Talassä |See

10. 658. 2481. 3184. 12364. 48. 5 1091 200 10 800 80 1 σιωπα sjOpa |schweig
11. 659. 2482. 3189. 12369. 53. 8 1705 80 5 500 10 40 800 200 70 πεϕιµωσo pefjmOso |werde still/verstumme
12. 660. 2483. 3197. 12377. 61. 3 31 20 1 10 και kaj |da/und
13. 661. 2484. 3200. 12380. 64. 8 431 5 20 70 80 1 200 5 50 εκoπασεν ekopasen |legte sich/nach ließ
14. 662. 2485. 3208. 12388. 72. 1 70 70 o o |der
15. 663. 2486. 3209. 12389. 73. 6 366 1 50 5 40 70 200 ανεµoσ anemos |Wind
16. 664. 2487. 3215. 12395. 79. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 665. 2488. 3218. 12398. 82. 7 438 5 3 5 50 5 300 70 εγενετo egeneto |(es) entstand
18. 666. 2489. 3225. 12405. 89. 6 100 3 1 30 8 50 8 γαληνη galänä |(eine) (Meeres)Stille
19. 667. 2490. 3231. 12411. 95. 6 87 40 5 3 1 30 8 µεγαλη megalä |große

Ende des Verses 4.39
Verse: 147, Buchstaben: 100, 3236, 12416, Totalwerte: 8369, 328617, 1367153

Und er wachte auf, bedrohte den Wind und sprach zu dem See: Schweig, verstumme! Und der Wind legte sich, und es ward eine
große Stille.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.40

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 668. 2491. 3237. 12417. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 669. 2492. 3240. 12420. 4. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |er sprach/(er) sagte
3. 670. 2493. 3245. 12425. 9. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |zu ihnen
4. 671. 2494. 3251. 12431. 15. 2 310 300 10 τι tj |was/warum
5. 672. 2495. 3253. 12433. 17. 6 129 4 5 10 30 70 10 δειλoι dejloj |furchtsam/verzagt
6. 673. 2496. 3259. 12439. 23. 4 510 5 200 300 5 εστε este |seid ihr
7. 674. 2497. 3263. 12443. 27. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so/noch
8. 675. 2498. 3268. 12448. 32. 3 1080 80 800 200 πωσ pOs |wie//
9. 676. 2499. 3271. 12451. 35. 3 490 70 400 20 oυκ oük |keinen/nicht

10. 677. 2500. 3274. 12454. 38. 5 915 5 600 5 300 5 εχετε ecete |habt ihr
11. 678. 2501. 3279. 12459. 43. 6 650 80 10 200 300 10 50 πιστιν pjstjn |Glauben

Ende des Verses 4.40
Verse: 148, Buchstaben: 48, 3284, 12464, Totalwerte: 7016, 335633, 1374169

Und er sprach zu ihnen: Was seid ihr (so) furchtsam? Wie, habt ihr keinen Glauben?
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 4.41

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 679. 2502. 3285. 12465. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 680. 2503. 3288. 12468. 4. 10 853 5 500 70 2 8 9 8 200 1 50 εϕoβηϑησαν efobäTäsan |sie gerieten in Furcht
3. 681. 2504. 3298. 12478. 14. 5 692 500 70 2 70 50 ϕoβoν fobon |/eine Furcht
4. 682. 2505. 3303. 12483. 19. 5 99 40 5 3 1 50 µεγαν megan |große
5. 683. 2506. 3308. 12488. 24. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 684. 2507. 3311. 12491. 27. 6 163 5 30 5 3 70 50 ελεγoν elegon |sprachen/sagten
7. 685. 2508. 3317. 12497. 33. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu-
8. 686. 2509. 3321. 12501. 37. 8 769 1 30 30 8 30 70 400 200 αλληλoυσ alläloüs |einander
9. 687. 2510. 3329. 12509. 45. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer

10. 688. 2511. 3332. 12512. 48. 3 102 1 100 1 αρα ara |denn
11. 689. 2512. 3335. 12515. 51. 5 1040 70 400 300 70 200 oυτoσ oütos |dieser
12. 690. 2513. 3340. 12520. 56. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
13. 691. 2514. 3345. 12525. 61. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass/in Anbetracht dessen dass
14. 692. 2515. 3348. 12528. 64. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
15. 693. 2516. 3351. 12531. 67. 1 70 70 o o |der
16. 694. 2517. 3352. 12532. 68. 6 366 1 50 5 40 70 200 ανεµoσ anemos |Wind
17. 695. 2518. 3358. 12538. 74. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 696. 2519. 3361. 12541. 77. 1 8 8 η ä |der
19. 697. 2520. 3362. 12542. 78. 7 442 9 1 30 1 200 200 1 ϑαλασσα Talassa |See
20. 698. 2521. 3369. 12549. 85. 11 1701 400 80 1 20 70 400 70 400 200 10 50 υπακoυoυσιν üpakoüoüsjn |gehorsam

sind/gehorcht
21. 699. 2522. 3380. 12560. 96. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm

Ende des Verses 4.41
Verse: 149, Buchstaben: 99, 3383, 12563, Totalwerte: 9835, 345468, 1384004

Und sie fürchteten sich mit großer Furcht und sprachen zueinander: Wer ist denn dieser, daß auch der Wind und der See ihm ge-
horchen?

Ende des Kapitels 4
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 2523. 1. 12564. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 2. 2524. 4. 12567. 4. 5 167 8 30 9 70 50 ηλϑoν älTon |sie kamen
3. 3. 2525. 9. 12572. 9. 3 215 5 10 200 εισ ejs |an
4. 4. 2526. 12. 12575. 12. 2 370 300 70 τo to |das
5. 5. 2527. 14. 12577. 14. 5 236 80 5 100 1 50 περαν peran |andere Ufer/jenseitige (Ufer)
6. 6. 2528. 19. 12582. 19. 3 508 300 8 200 τησ täs |des
7. 7. 2529. 22. 12585. 22. 8 649 9 1 30 1 200 200 8 200 ϑαλασσησ Talassäs |Sees
8. 8. 2530. 30. 12593. 30. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
9. 9. 2531. 33. 12596. 33. 3 358 300 8 50 την tän |das

10. 10. 2532. 36. 12599. 36. 5 1551 600 800 100 1 50 χωραν cOran |Gebiet
11. 11. 2533. 41. 12604. 41. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
12. 12. 2534. 44. 12607. 44. 9 1017 3 1 4 1 100 8 50 800 50 γαδαρηνων gadaränOn |Gadarener/ Gerasener//

<die Absperrenden>

Ende des Verses 5.1
Verse: 150, Buchstaben: 52, 52, 12615, Totalwerte: 6467, 6467, 1390471

Und sie kamen an das jenseitige Ufer des Sees in das Land der Gadarener.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 13. 2535. 53. 12616. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 14. 2536. 56. 12619. 4. 9 539 5 60 5 30 9 70 50 300 10 εξελϑoντι exelTontj |(als) (aus)gestiegen war
3. 15. 2537. 65. 12628. 13. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |er
4. 16. 2538. 69. 12632. 17. 2 25 5 20 εκ ek |aus
5. 17. 2539. 71. 12634. 19. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
6. 18. 2540. 74. 12637. 22. 6 660 80 30 70 10 70 400 πλoιoυ plojoü |Schiff/Boot
7. 19. 2541. 80. 12643. 28. 6 1419 5 400 9 5 800 200 ευϑεωσ eüTeOs |sogleich/sofort
8. 20. 2542. 86. 12649. 34. 9 702 1 80 8 50 300 8 200 5 50 απηντησεν apäntäsen |lief entgegen/begegnete
9. 21. 2543. 95. 12658. 43. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm

10. 22. 2544. 99. 12662. 47. 2 25 5 20 εκ ek |aus/her von
11. 23. 2545. 101. 12664. 49. 3 1150 300 800 50 των tOn |den
12. 24. 2546. 104. 12667. 52. 8 1003 40 50 8 40 5 10 800 50 µνηµειων mnämejOn |Gräbern
13. 25. 2547. 112. 12675. 60. 8 1310 1 50 9 100 800 80 70 200 ανϑρωπoσ anTrOpos |ein Mensch
14. 26. 2548. 120. 12683. 68. 2 55 5 50 εν en |mit
15. 27. 2549. 122. 12685. 70. 8 886 80 50 5 400 40 1 300 10 πνευµατι pneümatj |einem Geist
16. 28. 2550. 130. 12693. 78. 8 1232 1 20 1 9 1 100 300 800 ακαϑαρτω akaTartO |unreinen

Ende des Verses 5.2
Verse: 151, Buchstaben: 85, 137, 12700, Totalwerte: 12809, 19276, 1403280

Und als er aus dem Schiff gestiegen war, begegnete ihm alsbald aus den Grüften ein Mensch mit einem unreinen Geiste,
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 29. 2551. 138. 12701. 1. 2 270 70 200 oσ os |der
2. 30. 2552. 140. 12703. 3. 3 358 300 8 50 την tän |seine/die
3. 31. 2553. 143. 12706. 6. 10 689 20 1 300 70 10 20 8 200 10 50 κατoικησιν katojkäsjn |Wohnung/Behausung
4. 32. 2554. 153. 12716. 16. 5 670 5 10 600 5 50 ειχεν ejcen |hatte
5. 33. 2555. 158. 12721. 21. 2 55 5 50 εν en |in
6. 34. 2556. 160. 12723. 23. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den
7. 35. 2557. 164. 12727. 27. 9 433 40 50 8 40 5 10 70 10 200 µνηµειoισ mnämejojs |Gräbern/Grabhöhlen
8. 36. 2558. 173. 12736. 36. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 37. 2559. 176. 12739. 39. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |selbst/nicht einmal

10. 38. 2560. 180. 12743. 43. 8 896 1 30 400 200 5 200 10 50 αλυσεσιν alüsesjn |mit (einer) Kette(n)
11. 39. 2561. 188. 12751. 51. 6 689 70 400 4 5 10 200 oυδεισ oüdejs |niemand
12. 40. 2562. 194. 12757. 57. 7 833 8 4 400 50 1 300 70 ηδυνατo ädünato |konnte
13. 41. 2563. 201. 12764. 64. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
14. 42. 2564. 206. 12769. 69. 5 223 4 8 200 1 10 δησαι däsaj |binden

Ende des Verses 5.3
Verse: 152, Buchstaben: 73, 210, 12773, Totalwerte: 7323, 26599, 1410603

der seine Wohnung in den Grabstätten hatte; und selbst mit Ketten konnte keiner ihn binden,
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 43. 2565. 211. 12774. 1. 3 15 4 10 1 δια dja |/deswegen
2. 44. 2566. 214. 12777. 4. 2 370 300 70 τo to |denn schon/weil
3. 45. 2567. 216. 12779. 6. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |er
4. 46. 2568. 221. 12784. 11. 8 441 80 70 30 30 1 20 10 200 πoλλακισ pollakjs |oft
5. 47. 2569. 229. 12792. 19. 6 300 80 5 4 1 10 200 πεδαισ pedajs |mit Fußfesseln
6. 48. 2570. 235. 12798. 25. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 49. 2571. 238. 12801. 28. 8 896 1 30 400 200 5 200 10 50 αλυσεσιν alüsesjn |Ketten
8. 50. 2572. 246. 12809. 36. 8 238 4 5 4 5 200 9 1 10 δεδεσϑαι dedesTaj |gebunden worden war
9. 51. 2573. 254. 12817. 44. 3 31 20 1 10 και kaj |aber/und

10. 52. 2574. 257. 12820. 47. 10 520 4 10 5 200 80 1 200 9 1 10 διεσπασϑαι djespasTaj |zerrissen wur-
den/zerrissen worden waren

11. 53. 2575. 267. 12830. 57. 2 480 400 80 υπ üp |von
12. 54. 2576. 269. 12832. 59. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihm
13. 55. 2577. 274. 12837. 64. 3 501 300 1 200 τασ tas |die
14. 56. 2578. 277. 12840. 67. 7 846 1 30 400 200 5 10 200 αλυσεισ alüsejs |Ketten
15. 57. 2579. 284. 12847. 74. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 58. 2580. 287. 12850. 77. 3 501 300 1 200 τασ tas |die
17. 59. 2581. 290. 12853. 80. 5 290 80 5 4 1 200 πεδασ pedas |Fußfesseln
18. 60. 2582. 295. 12858. 85. 12 1885 200 400 50 300 5 300 100 10 500 9 1 10 συντετριϕϑαι süntetrjfTaj

|zerrieben (worden waren)
19. 61. 2583. 307. 12870. 97. 3 31 20 1 10 και kaj |und
20. 62. 2584. 310. 12873. 100. 6 689 70 400 4 5 10 200 oυδεισ oüdejs |niemand
21. 63. 2585. 316. 12879. 106. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
22. 64. 2586. 321. 12884. 111. 6 1265 10 200 600 400 5 50 ισχυεν jscüen |konnte/war stark
23. 65. 2587. 327. 12890. 117. 7 257 4 1 40 1 200 1 10 δαµασαι damasaj |(zu) bändigen

Ende des Verses 5.4
Verse: 153, Buchstaben: 123, 333, 12896, Totalwerte: 12431, 39030, 1423034

da er oft mit Fußfesseln und mit Ketten gebunden gewesen, und die Ketten von ihm in Stücke zerrissen und die Fußfesseln zerrie-
ben worden waren; und niemand vermochte ihn zu bändigen.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 66. 2588. 334. 12897. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 67. 2589. 337. 12900. 4. 9 716 4 10 1 80 1 50 300 70 200 διαπαντoσ djapantos |(durch) alle (Zeit)
3. 68. 2590. 346. 12909. 13. 6 1040 50 400 20 300 70 200 νυκτoσ nüktos |Nacht/nachts
4. 69. 2591. 352. 12915. 19. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 70. 2592. 355. 12918. 22. 6 354 8 40 5 100 1 200 ηµερασ ämeras |Tag/tags
6. 71. 2593. 361. 12924. 28. 2 55 5 50 εν en |auf
7. 72. 2594. 363. 12926. 30. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den
8. 73. 2595. 367. 12930. 34. 6 435 70 100 5 200 10 50 oρεσιν oresjn |Bergen
9. 74. 2596. 373. 12936. 40. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 75. 2597. 376. 12939. 43. 2 55 5 50 εν en |in
11. 76. 2598. 378. 12941. 45. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den
12. 77. 2599. 382. 12945. 49. 8 399 40 50 8 40 1 200 10 50 µνηµασιν mnämasjn |Gräbern/Grabhöhlen
13. 78. 2600. 390. 12953. 57. 2 58 8 50 ην än |war er
14. 79. 2601. 392. 12955. 59. 6 978 20 100 1 7 800 50 κραζων krazOn |schrie/schreiend
15. 80. 2602. 398. 12961. 65. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 81. 2603. 401. 12964. 68. 10 1642 20 1 300 1 20 70 80 300 800 50 κατακoπτων katakoptOn |schlug/schlagend
17. 82. 2604. 411. 12974. 78. 6 826 5 1 400 300 70 50 εαυτoν eaüton |sich selbst
18. 83. 2605. 417. 12980. 84. 6 329 30 10 9 70 10 200 λιϑoισ ljTojs |mit Steinen

Ende des Verses 5.5
Verse: 154, Buchstaben: 89, 422, 12985, Totalwerte: 8171, 47201, 1431205

Und allezeit, Nacht und Tag, war er in den Grabstätten und auf den Bergen und schrie und zerschlug sich mit Steinen.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 84. 2606. 423. 12986. 1. 4 864 10 4 800 50 ιδων jdOn |als er sah/gesehen habend
2. 85. 2607. 427. 12990. 5. 2 9 4 5 δε de |aber/und
3. 86. 2608. 429. 12992. 7. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
4. 87. 2609. 432. 12995. 10. 6 738 10 8 200 70 400 50 ιησoυν jäsoün |Jesus
5. 88. 2610. 438. 13001. 16. 3 151 1 80 70 απo apo |von
6. 89. 2611. 441. 13004. 19. 8 295 40 1 20 100 70 9 5 50 µακρoϑεν makroTen |ferne/weitem
7. 90. 2612. 449. 13012. 27. 7 205 5 4 100 1 40 5 50 εδραµεν edramen |lief er
8. 91. 2613. 456. 13019. 34. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 92. 2614. 459. 13022. 37. 12 1188 80 100 70 200 5 20 400 50 8 200 5 50 πρoσεκυνησεν prosekünäsen |warf

sich nieder vor/fiel nieder vor
10. 93. 2615. 471. 13034. 49. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm

Ende des Verses 5.6
Verse: 155, Buchstaben: 52, 474, 13037, Totalwerte: 5402, 52603, 1436607

Als er aber Jesum von ferne sah, lief er und warf sich vor ihm nieder;
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 94. 2616. 475. 13038. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 95. 2617. 478. 13041. 4. 6 382 20 100 1 60 1 200 κραξασ kraxas |schrie/schreiend
3. 96. 2618. 484. 13047. 10. 4 1358 500 800 50 8 ϕωνη fOnä |mit Stimme
4. 97. 2619. 488. 13051. 14. 6 87 40 5 3 1 30 8 µεγαλη megalä |lauter
5. 98. 2620. 494. 13057. 20. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |sprach/sagt er
6. 99. 2621. 499. 13062. 25. 2 310 300 10 τι tj |was
7. 100. 2622. 501. 13064. 27. 4 125 5 40 70 10 εµoι emoj |ich/mir
8. 101. 2623. 505. 13068. 31. 3 31 20 1 10 και kaj |mit/und
9. 102. 2624. 508. 13071. 34. 3 280 200 70 10 σoι soj |dir (habe ich zu tun)

10. 103. 2625. 511. 13074. 37. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
11. 104. 2626. 516. 13079. 42. 3 415 400 10 5 υιε üje |(du) Sohn
12. 105. 2627. 519. 13082. 45. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
13. 106. 2628. 522. 13085. 48. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
14. 107. 2629. 526. 13089. 52. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
15. 108. 2630. 529. 13092. 55. 7 2080 400 700 10 200 300 70 400 υψιστoυ üPjstoü |höchsten
16. 109. 2631. 536. 13099. 62. 6 1007 70 100 20 10 7 800 oρκιζω orkjzO |ich beschwöre
17. 110. 2632. 542. 13105. 68. 2 205 200 5 σε se |dich
18. 111. 2633. 544. 13107. 70. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
19. 112. 2634. 547. 13110. 73. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |bei Gott
20. 113. 2635. 551. 13114. 77. 2 48 40 8 µη mä |(dass) nicht
21. 114. 2636. 553. 13116. 79. 2 45 40 5 µε me |(du) mich
22. 115. 2637. 555. 13118. 81. 9 672 2 1 200 1 50 10 200 8 200 βασανισησ basanjsäs |quälst/quäle

Ende des Verses 5.7
Verse: 156, Buchstaben: 89, 563, 13126, Totalwerte: 10492, 63095, 1447099

und mit lauter Stimme schreiend, sagt er: Was habe ich mit dir zu schaffen, Jesu, Sohn Gottes, des Höchsten? Ich beschwöre dich
bei Gott, quäle mich nicht!
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 116. 2638. 564. 13127. 1. 6 98 5 30 5 3 5 50 ελεγεν elegen |er sprach/er sagte
2. 117. 2639. 570. 13133. 7. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 118. 2640. 573. 13136. 10. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
4. 119. 2641. 577. 13140. 14. 6 114 5 60 5 30 9 5 εξελϑε exelTe |fahre aus
5. 120. 2642. 583. 13146. 20. 2 370 300 70 τo to |du
6. 121. 2643. 585. 13148. 22. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
7. 122. 2644. 591. 13154. 28. 2 370 300 70 τo to |(der)
8. 123. 2645. 593. 13156. 30. 9 552 1 20 1 9 1 100 300 70 50 ακαϑαρτoν akaTarton |unreiner
9. 124. 2646. 602. 13165. 39. 2 25 5 20 εκ ek |aus

10. 125. 2647. 604. 13167. 41. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
11. 126. 2648. 607. 13170. 44. 8 1510 1 50 9 100 800 80 70 400 ανϑρωπoυ anTrOpoü |Menschen/Mann

Ende des Verses 5.8
Verse: 157, Buchstaben: 51, 614, 13177, Totalwerte: 5990, 69085, 1453089

Denn er sagte zu ihm: Fahre aus, du unreiner Geist, aus dem Menschen.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 127. 2649. 615. 13178. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 128. 2650. 618. 13181. 4. 7 1294 5 80 8 100 800 300 1 επηρωτα epärOta |er fragte
3. 129. 2651. 625. 13188. 11. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
4. 130. 2652. 630. 13193. 16. 2 310 300 10 τι tj |was/welcher
5. 131. 2653. 632. 13195. 18. 3 280 200 70 10 σoι soj |dein/dir
6. 132. 2654. 635. 13198. 21. 5 231 70 50 70 40 1 oνoµα onoma |(ist) Name
7. 133. 2655. 640. 13203. 26. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 134. 2656. 643. 13206. 29. 8 233 1 80 5 20 100 10 9 8 απεκριϑη apekrjTä |er antwortete//
9. 135. 2657. 651. 13214. 37. 5 888 30 5 3 800 50 λεγων legOn |(und) sprach/er sagt

10. 136. 2658. 656. 13219. 42. 6 893 30 5 3 5 800 50 λεγεων legeOn |Legion
11. 137. 2659. 662. 13225. 48. 5 231 70 50 70 40 1 oνoµα onoma |(ist) Name
12. 138. 2660. 667. 13230. 53. 3 120 40 70 10 µoι moj |mein/mir
13. 139. 2661. 670. 13233. 56. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn/weil
14. 140. 2662. 673. 13236. 59. 6 290 80 70 30 30 70 10 πoλλoι polloj |viele
15. 141. 2663. 679. 13242. 65. 5 300 5 200 40 5 50 εσµεν esmen |wir sind

Ende des Verses 5.9
Verse: 158, Buchstaben: 69, 683, 13246, Totalwerte: 6333, 75418, 1459422

Und er fragte ihn: Was ist dein Name? Und er spricht zu ihm: Legion ist mein Name, denn wir sind viele.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 142. 2664. 684. 13247. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 143. 2665. 687. 13250. 4. 9 252 80 1 100 5 20 1 30 5 10 παρεκαλει parekalej |er bat
3. 144. 2666. 696. 13259. 13. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
4. 145. 2667. 701. 13264. 18. 5 211 80 70 30 30 1 πoλλα polla |sehr/vielmals
5. 146. 2668. 706. 13269. 23. 3 61 10 50 1 ινα jna |/dass
6. 147. 2669. 709. 13272. 26. 2 48 40 8 µη mä |nicht
7. 148. 2670. 711. 13274. 28. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie
8. 149. 2671. 717. 13280. 34. 9 704 1 80 70 200 300 5 10 30 8 απoστειλη apostejlä |zu verweisen/er wegschicke
9. 150. 2672. 726. 13289. 43. 3 865 5 60 800 εξω exO |aus

10. 151. 2673. 729. 13292. 46. 3 508 300 8 200 τησ täs |dem
11. 152. 2674. 732. 13295. 49. 5 1701 600 800 100 1 200 χωρασ cOras |Land/Gebiet

Ende des Verses 5.10
Verse: 159, Buchstaben: 53, 736, 13299, Totalwerte: 6573, 81991, 1465995

Und er bat ihn sehr, daß er sie nicht aus der Gegend fortschicken möchte.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 153. 2675. 737. 13300. 1. 2 58 8 50 ην än |(es) war
2. 154. 2676. 739. 13302. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 155. 2677. 741. 13304. 5. 4 40 5 20 5 10 εκει ekej |dort
4. 156. 2678. 745. 13308. 9. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |an
5. 157. 2679. 749. 13312. 13. 2 301 300 1 τα ta |den/dem
6. 158. 2680. 751. 13314. 15. 3 178 70 100 8 oρη orä |Berg(en)
7. 159. 2681. 754. 13317. 18. 5 47 1 3 5 30 8 αγελη agelä |eine Herde
8. 160. 2682. 759. 13322. 23. 6 1630 600 70 10 100 800 50 χoιρων cojrOn |(von) Schweine(n)
9. 161. 2683. 765. 13328. 29. 6 87 40 5 3 1 30 8 µεγαλη megalä |(eine) große

10. 162. 2684. 771. 13334. 35. 9 465 2 70 200 20 70 40 5 50 8 βoσκoµενη boskomenä |zur Weide/weidend

Ende des Verses 5.11
Verse: 160, Buchstaben: 43, 779, 13342, Totalwerte: 3265, 85256, 1469260

Es war aber daselbst an dem Berge eine große Herde Schweine, welche weidete.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 163. 2685. 780. 13343. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 164. 2686. 783. 13346. 4. 11 493 80 1 100 5 20 1 30 5 200 1 50 παρεκαλεσαν parekalesan |(sie) baten
3. 165. 2687. 794. 13357. 15. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
4. 166. 2688. 799. 13362. 20. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle//
5. 167. 2689. 805. 13368. 26. 2 80 70 10 oι oj |die//
6. 168. 2690. 807. 13370. 28. 8 380 4 1 10 40 70 50 5 200 δαιµoνεσ dajmones |Dämonen//
7. 169. 2691. 815. 13378. 36. 8 663 30 5 3 70 50 300 5 200 λεγoντεσ legontes |(Und) sprachen/sagend
8. 170. 2692. 823. 13386. 44. 6 945 80 5 40 700 70 50 πεµψoν pemPon |schicke
9. 171. 2693. 829. 13392. 50. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns

10. 172. 2694. 833. 13396. 54. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
11. 173. 2695. 836. 13399. 57. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
12. 174. 2696. 840. 13403. 61. 7 1450 600 70 10 100 70 400 200 χoιρoυσ cojroüs |Schweine
13. 175. 2697. 847. 13410. 68. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
14. 176. 2698. 850. 13413. 71. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
15. 177. 2699. 853. 13416. 74. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie
16. 178. 2700. 859. 13422. 80. 10 1154 5 10 200 5 30 9 800 40 5 50 εισελϑωµεν ejselTOmen |wir (hinein)fahren

Ende des Verses 5.12
Verse: 161, Buchstaben: 89, 868, 13431, Totalwerte: 9734, 94990, 1478994

Und sie baten ihn und sprachen: Schicke uns in die Schweine, daß wir in sie fahren.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 179. 2701. 869. 13432. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 180. 2702. 872. 13435. 4. 9 1250 5 80 5 300 100 5 700 5 50 επετρεψεν epetrePen |(er) erlaubte (es)
3. 181. 2703. 881. 13444. 13. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
4. 182. 2704. 887. 13450. 19. 6 1419 5 400 9 5 800 200 ευϑεωσ eüTeOs |sogleich//
5. 183. 2705. 893. 13456. 25. 1 70 70 o o |(der)//
6. 184. 2706. 894. 13457. 26. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus//
7. 185. 2707. 900. 13463. 32. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 186. 2708. 903. 13466. 35. 9 530 5 60 5 30 9 70 50 300 1 εξελϑoντα exelTonta |(es) fuhren aus/ausgefahren
9. 187. 2709. 912. 13475. 44. 2 301 300 1 τα ta |die

10. 188. 2710. 914. 13477. 46. 8 877 80 50 5 400 40 1 300 1 πνευµατα pneümata |Geister
11. 189. 2711. 922. 13485. 54. 2 301 300 1 τα ta |(die)
12. 190. 2712. 924. 13487. 56. 8 433 1 20 1 9 1 100 300 1 ακαϑαρτα akaTarta |unreinen
13. 191. 2713. 932. 13495. 64. 8 382 5 10 200 8 30 9 70 50 εισηλϑoν ejsälTon |(und) fuhren (hinein)
14. 192. 2714. 940. 13503. 72. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
15. 193. 2715. 943. 13506. 75. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
16. 194. 2716. 947. 13510. 79. 7 1450 600 70 10 100 70 400 200 χoιρoυσ cojroüs |Schweine
17. 195. 2717. 954. 13517. 86. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 196. 2718. 957. 13520. 89. 7 1203 800 100 40 8 200 5 50 ωρµησεν Ormäsen |(es) stürzte sich
19. 197. 2719. 964. 13527. 96. 1 8 8 η ä |die
20. 198. 2720. 965. 13528. 97. 5 47 1 3 5 30 8 αγελη agelä |Herde
21. 199. 2721. 970. 13533. 102. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |hinunter/hinab von
22. 200. 2722. 974. 13537. 106. 3 770 300 70 400 τoυ toü |den/dem
23. 201. 2723. 977. 13540. 109. 7 688 20 100 8 40 50 70 400 κρηµνoυ krämnoü |Abhang
24. 202. 2724. 984. 13547. 116. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
25. 203. 2725. 987. 13550. 119. 3 358 300 8 50 την tän |den
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Markus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 204. 2726. 990. 13553. 122. 8 492 9 1 30 1 200 200 1 50 ϑαλασσαν Talassan |See
27. 205. 2727. 998. 13561. 130. 4 259 8 200 1 50 ησαν äsan |es waren//
28. 206. 2728. 1002. 13565. 134. 2 9 4 5 δε de |aber//
29. 207. 2729. 1004. 13567. 136. 2 1000 800 200 ωσ Os |etwa/ungefähr
30. 208. 2730. 1006. 13569. 138. 9 944 4 10 200 600 10 30 10 70 10 δισχιλιoι djscjljoj |zweitausend
31. 209. 2731. 1015. 13578. 147. 3 31 20 1 10 και kaj |und
32. 210. 2732. 1018. 13581. 150. 9 638 5 80 50 10 3 70 50 300 70 επνιγoντo epnjgonto |sie ertranken
33. 211. 2733. 1027. 13590. 159. 2 55 5 50 εν en |in
34. 212. 2734. 1029. 13592. 161. 2 308 300 8 τη tä |dem
35. 213. 2735. 1031. 13594. 163. 7 449 9 1 30 1 200 200 8 ϑαλασση Talassä |See

Ende des Verses 5.13
Verse: 162, Buchstaben: 169, 1037, 13600, Totalwerte: 17956, 112946, 1496950

Und Jesus erlaubte es ihnen (alsbald). Und die unreinen Geister fuhren aus und fuhren in die Schweine, und die Herde stürzte sich
den Abhang hinab in den See, (bei zweitausend) und sie ertranken in dem See.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 214. 2736. 1038. 13601. 1. 2 80 70 10 oι oj |die
2. 215. 2737. 1040. 13603. 3. 2 9 4 5 δε de |aber/und
3. 216. 2738. 1042. 13605. 5. 9 917 2 70 200 20 70 50 300 5 200 βoσκoντεσ boskontes |Hirten/Hütenden
4. 217. 2739. 1051. 13614. 14. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |///die
5. 218. 2740. 1055. 13618. 18. 7 1450 600 70 10 100 70 400 200 χoιρoυσ cojroüs |Schweine-//
6. 219. 2741. 1062. 13625. 25. 6 1028 5 500 400 3 70 50 εϕυγoν efügon |flohen
7. 220. 2742. 1068. 13631. 31. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 221. 2743. 1071. 13634. 34. 10 161 1 50 8 3 3 5 10 30 1 50 ανηγγειλαν anäggejlan |verkündeten es/berichteten

(es)
9. 222. 2744. 1081. 13644. 44. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in

10. 223. 2745. 1084. 13647. 47. 3 358 300 8 50 την tän |der
11. 224. 2746. 1087. 13650. 50. 5 240 80 70 30 10 50 πoλιν poljn |Stadt
12. 225. 2747. 1092. 13655. 55. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 226. 2748. 1095. 13658. 58. 3 215 5 10 200 εισ ejs |auf/in
14. 227. 2749. 1098. 13661. 61. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |dem/den
15. 228. 2750. 1102. 13665. 65. 6 774 1 3 100 70 400 200 αγρoυσ agroüs |Land/(Dörfern)
16. 229. 2751. 1108. 13671. 71. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 230. 2752. 1111. 13674. 74. 7 232 5 60 8 30 9 70 50 εξηλϑoν exälTon |sie gingen hinaus/sie kamen
18. 231. 2753. 1118. 13681. 81. 5 79 10 4 5 10 50 ιδειν jdejn |(um) zu sehen
19. 232. 2754. 1123. 13686. 86. 2 310 300 10 τι tj |was
20. 233. 2755. 1125. 13688. 88. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |war da/ist
21. 234. 2756. 1130. 13693. 93. 2 370 300 70 τo to |/das
22. 235. 2757. 1132. 13695. 95. 7 401 3 5 3 70 50 70 200 γεγoνoσ gegonos |geschehen/Geschehene

Ende des Verses 5.14
Verse: 163, Buchstaben: 101, 1138, 13701, Totalwerte: 9437, 122383, 1506387

Und die Hüter flohen und verkündeten es in der Stadt und auf dem Lande; und sie gingen (hinaus), um zu sehen, was geschehen
war.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 236. 2758. 1139. 13702. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 237. 2759. 1142. 13705. 4. 8 1136 5 100 600 70 50 300 1 10 ερχoνται ercontaj |sie kamen/sie kommen
3. 238. 2760. 1150. 13713. 12. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
4. 239. 2761. 1154. 13717. 16. 3 420 300 70 50 τoν ton |(dem)
5. 240. 2762. 1157. 13720. 19. 6 738 10 8 200 70 400 50 ιησoυν jäsoün |Jesus
6. 241. 2763. 1163. 13726. 25. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 242. 2764. 1166. 13729. 28. 9 1644 9 5 800 100 70 400 200 10 50 ϑεωρoυσιν TeOroüsjn |sahen/sehen
8. 243. 2765. 1175. 13738. 37. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
9. 244. 2766. 1178. 13741. 40. 14 477 4 1 10 40 70 50 10 7 70 40 5 50 70 50 δαιµoνιζoµενoν dajmonjzomenon

|(von Dämonen) Besessenen
10. 245. 2767. 1192. 13755. 54. 9 253 20 1 9 8 40 5 50 70 50 καϑηµενoν kaTämenon |dasitzen/sitzend
11. 246. 2768. 1201. 13764. 63. 3 31 20 1 10 και kaj |///und
12. 247. 2769. 1204. 13767. 66. 11 776 10 40 1 300 10 200 40 5 50 70 50 ιµατισµενoν jmatjsmenon |bekleidet
13. 248. 2770. 1215. 13778. 77. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 249. 2771. 1218. 13781. 80. 11 2541 200 800 500 100 70 50 70 400 50 300 1 σωϕρoνoυντα sOfronoünta

|vernünftig (seiend)
15. 250. 2772. 1229. 13792. 91. 3 420 300 70 50 τoν ton |der/den
16. 251. 2773. 1232. 13795. 94. 8 1204 5 200 600 8 20 70 300 1 εσχηκoτα escäkota |gehabt hatte/gehabt Habenden
17. 252. 2774. 1240. 13803. 102. 3 420 300 70 50 τoν ton |die/den
18. 253. 2775. 1243. 13806. 105. 7 894 30 5 3 5 800 50 1 λεγεωνα legeOna |Legion
19. 254. 2776. 1250. 13813. 112. 3 31 20 1 10 και kaj |und
20. 255. 2777. 1253. 13816. 115. 10 853 5 500 70 2 8 9 8 200 1 50 εϕoβηϑησαν efobäTäsan |sie fürchteten

sich/gerieten in Furcht

Ende des Verses 5.15
Verse: 164, Buchstaben: 124, 1262, 13825, Totalwerte: 12801, 135184, 1519188

Und sie kommen zu Jesu und sehen den Besessenen sitzen, bekleidet und vernünftig, den, der die Legion gehabt hatte; und sie fürchteten
sich.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 256. 2778. 1263. 13826. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 257. 2779. 1266. 13829. 4. 10 654 4 10 8 3 8 200 1 50 300 70 διηγησαντo djägäsanto |(es) erzählten
3. 258. 2780. 1276. 13839. 14. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
4. 259. 2781. 1282. 13845. 20. 2 80 70 10 oι oj |die
5. 260. 2782. 1284. 13847. 22. 7 639 10 4 70 50 300 5 200 ιδoντεσ jdontes |es gesehen hatten/gesehen Habenden
6. 261. 2783. 1291. 13854. 29. 3 1080 80 800 200 πωσ pOs |wie
7. 262. 2784. 1294. 13857. 32. 7 438 5 3 5 50 5 300 70 εγενετo egeneto |es zugegangen war/geschehen war
8. 263. 2785. 1301. 13864. 39. 2 1100 300 800 τω tO |(mit) dem
9. 264. 2786. 1303. 13866. 41. 13 1157 4 1 10 40 70 50 10 7 70 40 5 50 800 δαιµoνιζoµενω dajmonjzomenO

|Besessenen
10. 265. 2787. 1316. 13879. 54. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 266. 2788. 1319. 13882. 57. 4 195 80 5 100 10 περι perj |von
12. 267. 2789. 1323. 13886. 61. 3 1150 300 800 50 των tOn |den
13. 268. 2790. 1326. 13889. 64. 6 1630 600 70 10 100 800 50 χoιρων cojrOn |Schweinen

Ende des Verses 5.16
Verse: 165, Buchstaben: 69, 1331, 13894, Totalwerte: 9166, 144350, 1528354

Und die es gesehen hatten, erzählten ihnen, wie dem Besessenen geschehen war, und das von den Schweinen.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 269. 2791. 1332. 13895. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |da/und
2. 270. 2792. 1335. 13898. 4. 7 589 8 100 60 1 50 300 70 ηρξαντo ärxanto |sie begannen
3. 271. 2793. 1342. 13905. 11. 10 298 80 1 100 1 20 1 30 5 10 50 παρακαλειν parakalejn |zu bitten
4. 272. 2794. 1352. 13915. 21. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
5. 273. 2795. 1357. 13920. 26. 8 190 1 80 5 30 9 5 10 50 απελϑειν apelTejn |(er möge) weg(zu)gehen
6. 274. 2796. 1365. 13928. 34. 3 151 1 80 70 απo apo |aus
7. 275. 2797. 1368. 13931. 37. 3 1150 300 800 50 των tOn |(dem)
8. 276. 2798. 1371. 13934. 40. 5 1030 70 100 10 800 50 oριων orjOn |Gebiet
9. 277. 2799. 1376. 13939. 45. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihrem

Ende des Verses 5.17
Verse: 166, Buchstaben: 49, 1380, 13943, Totalwerte: 5811, 150161, 1534165

Und sie fingen an, ihm zuzureden, aus ihren Grenzen wegzugehen.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 278. 2800. 1381. 13944. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 279. 2801. 1384. 13947. 4. 8 668 5 40 2 1 50 300 70 200 εµβαντoσ embantos |als trat/(als) einstieg
3. 280. 2802. 1392. 13955. 12. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |er
4. 281. 2803. 1397. 13960. 17. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
5. 282. 2804. 1400. 13963. 20. 2 370 300 70 τo to |das
6. 283. 2805. 1402. 13965. 22. 6 310 80 30 70 10 70 50 πλoιoν plojon |Schiff/Boot
7. 284. 2806. 1408. 13971. 28. 9 252 80 1 100 5 20 1 30 5 10 παρεκαλει parekalej |bat
8. 285. 2807. 1417. 13980. 37. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
9. 286. 2808. 1422. 13985. 42. 1 70 70 o o |der

10. 287. 2809. 1423. 13986. 43. 12 609 4 1 10 40 70 50 10 200 9 5 10 200 δαιµoνισϑεισ dajmonjsTejs |besessen Ge-
wesene

11. 288. 2810. 1435. 13998. 55. 3 61 10 50 1 ινα jna |dass
12. 289. 2811. 1438. 14001. 58. 1 8 8 η ä |er//
13. 290. 2812. 1439. 14002. 59. 3 345 40 5 300 µετ met |bei
14. 291. 2813. 1442. 14005. 62. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihm bleiben dürfe/ihm (er sein dürfe)

Ende des Verses 5.18
Verse: 167, Buchstaben: 66, 1446, 14009, Totalwerte: 6102, 156263, 1540267

Und als er in das Schiff stieg, bat ihn der Besessene, daß er bei ihm sein dürfe.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 292. 2814. 1447. 14010. 1. 1 70 70 o o |(das)
2. 293. 2815. 1448. 14011. 2. 2 9 4 5 δε de |aber/und
3. 294. 2816. 1450. 14013. 4. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
4. 295. 2817. 1456. 14019. 10. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
5. 296. 2818. 1459. 14022. 13. 6 584 1 500 8 20 5 50 αϕηκεν afäken |ließ es zu/erlaubte (er es)
6. 297. 2819. 1465. 14028. 19. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihm
7. 298. 2820. 1470. 14033. 24. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
8. 299. 2821. 1474. 14037. 28. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |sprach/er sagt
9. 300. 2822. 1479. 14042. 33. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm

10. 301. 2823. 1483. 14046. 37. 5 489 400 80 1 3 5 υπαγε üpage |geh (hin)
11. 302. 2824. 1488. 14051. 42. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
12. 303. 2825. 1491. 14054. 45. 3 420 300 70 50 τoν ton |(das)
13. 304. 2826. 1494. 14057. 48. 5 220 70 10 20 70 50 oικoν ojkon |Haus
14. 305. 2827. 1499. 14062. 53. 3 670 200 70 400 σoυ soü |dein
15. 306. 2828. 1502. 14065. 56. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
16. 307. 2829. 1506. 14069. 60. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |den
17. 308. 2830. 1510. 14073. 64. 4 870 200 70 400 200 σoυσ soüs |Deinen
18. 309. 2831. 1514. 14077. 68. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 310. 2832. 1517. 14080. 71. 10 223 1 50 1 3 3 5 10 30 70 50 αναγγειλoν anaggejlon |verkündige/berichte
20. 311. 2833. 1527. 14090. 81. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
21. 312. 2834. 1533. 14096. 87. 3 271 70 200 1 oσα osa |welch große Dinge/was alles
22. 313. 2835. 1536. 14099. 90. 3 280 200 70 10 σoι soj |an dir/für dich
23. 314. 2836. 1539. 14102. 93. 1 70 70 o o |der
24. 315. 2837. 1540. 14103. 94. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr
25. 316. 2838. 1546. 14109. 100. 8 428 5 80 70 10 8 200 5 50 επoιησεν epojäsen |getan (hat)
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Markus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 317. 2839. 1554. 14117. 108. 3 31 20 1 10 και kaj |und
27. 318. 2840. 1557. 14120. 111. 7 306 8 30 5 8 200 5 50 ηλεησεν äleäsen |wie er sich erbarmt hat/(wieviel) Erbar-

men er hatte
28. 319. 2841. 1564. 14127. 118. 2 205 200 5 σε se |über dich/mit dir

Ende des Verses 5.19
Verse: 168, Buchstaben: 119, 1565, 14128, Totalwerte: 12408, 168671, 1552675

Und er ließ es ihm nicht zu, sondern spricht zu ihm: Gehe hin nach deinem Hause zu den Deinigen und verkünde ihnen, wieviel
der Herr an dir getan, und wie er sich deiner erbarmt hat.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 320. 2842. 1566. 14129. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 321. 2843. 1569. 14132. 4. 7 183 1 80 8 30 9 5 50 απηλϑεν apälTen |er ging hin/er ging weg
3. 322. 2844. 1576. 14139. 11. 3 31 20 1 10 και kaj |und
4. 323. 2845. 1579. 14142. 14. 6 539 8 100 60 1 300 70 ηρξατo ärxato |fing an/begann
5. 324. 2846. 1585. 14148. 20. 9 993 20 8 100 400 200 200 5 10 50 κηρυσσειν kärüssejn |zu verkündigen
6. 325. 2847. 1594. 14157. 29. 2 55 5 50 εν en |in
7. 326. 2848. 1596. 14159. 31. 2 308 300 8 τη tä |dem
8. 327. 2849. 1598. 14161. 33. 9 225 4 5 20 1 80 70 30 5 10 δεκαπoλει dekapolej |Gebiet der Zehn Städte/

Zehnstädtegebiet//Dekapolis
9. 328. 2850. 1607. 14170. 42. 3 271 70 200 1 oσα osa |welch große Dinge/was alles

10. 329. 2851. 1610. 14173. 45. 8 428 5 80 70 10 8 200 5 50 επoιησεν epojäsen |getan hatte
11. 330. 2852. 1618. 14181. 53. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |an ihm/für ihn
12. 331. 2853. 1622. 14185. 57. 1 70 70 o o |(der)
13. 332. 2854. 1623. 14186. 58. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
14. 333. 2855. 1629. 14192. 64. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 334. 2856. 1632. 14195. 67. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |jedermann/alle
16. 335. 2857. 1638. 14201. 73. 9 583 5 9 1 400 40 1 7 70 50 εϑαυµαζoν eTaümazon |(ver)wunderte(n) sich

Ende des Verses 5.20
Verse: 169, Buchstaben: 81, 1646, 14209, Totalwerte: 6773, 175444, 1559448

Und er ging hin und fing an, in der Dekapolis auszurufen, wieviel Jesus an ihm getan hatte; und alle verwunderten sich.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 336. 2858. 1647. 14210. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 337. 2859. 1650. 14213. 4. 13 1022 4 10 1 80 5 100 1 200 1 50 300 70 200 διαπερασαντoσ djaperasantos |(als)

hinübergefahren war
3. 338. 2860. 1663. 14226. 17. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(der)
4. 339. 2861. 1666. 14229. 20. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
5. 340. 2862. 1671. 14234. 25. 2 55 5 50 εν en |in
6. 341. 2863. 1673. 14236. 27. 2 1100 300 800 τω tO |dem
7. 342. 2864. 1675. 14238. 29. 5 990 80 30 70 10 800 πλoιω plojO |Schiff/Boot
8. 343. 2865. 1680. 14243. 34. 5 171 80 1 30 10 50 παλιν paljn |wieder
9. 344. 2866. 1685. 14248. 39. 3 215 5 10 200 εισ ejs |an

10. 345. 2867. 1688. 14251. 42. 2 370 300 70 τo to |das
11. 346. 2868. 1690. 14253. 44. 5 236 80 5 100 1 50 περαν peran |jenseitige (Ufer)
12. 347. 2869. 1695. 14258. 49. 7 1275 200 400 50 8 600 9 8 συνηχϑη sünäcTä |versammelte sich
13. 348. 2870. 1702. 14265. 56. 5 970 70 600 30 70 200 oχλoσ oclos |eine (Volks)Menge
14. 349. 2871. 1707. 14270. 61. 5 780 80 70 30 400 200 πoλυσ polüs |große/zahlreiche
15. 350. 2872. 1712. 14275. 66. 2 85 5 80 επ ep |bei
16. 351. 2873. 1714. 14277. 68. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihm
17. 352. 2874. 1719. 14282. 73. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 353. 2875. 1722. 14285. 76. 2 58 8 50 ην än |er war
19. 354. 2876. 1724. 14287. 78. 4 182 80 1 100 1 παρα para |an
20. 355. 2877. 1728. 14291. 82. 3 358 300 8 50 την tän |dem
21. 356. 2878. 1731. 14294. 85. 8 492 9 1 30 1 200 200 1 50 ϑαλασσαν Talassan |See

Ende des Verses 5.21
Verse: 170, Buchstaben: 92, 1738, 14301, Totalwerte: 10700, 186144, 1570148

Und als Jesus in dem Schiffe wieder an das jenseitige Ufer hinübergefahren war, versammelte sich eine große Volksmenge zu ihm;
und er war am See.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 357. 2879. 1739. 14302. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 358. 2880. 1742. 14305. 4. 4 484 10 4 70 400 ιδoυ jdoü |siehe da//
3. 359. 2881. 1746. 14309. 8. 7 1021 5 100 600 5 300 1 10 ερχεται ercetaj |kam/(es) kommt
4. 360. 2882. 1753. 14316. 15. 3 215 5 10 200 εισ ejs |einer
5. 361. 2883. 1756. 14319. 18. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
6. 362. 2884. 1759. 14322. 21. 13 3018 1 100 600 10 200 400 50 1 3 800 3 800 50 αρχισυναγωγων arcjsünagO-

gOn |Obersten der Synagoge/Synagogenvorsteher
7. 363. 2885. 1772. 14335. 34. 7 541 70 50 70 40 1 300 10 oνoµατι onomatj |namens/mit Namen
8. 364. 2886. 1779. 14342. 41. 7 396 10 1 5 10 100 70 200 ιαειρoσ jaejros |Jairus///<Gott erleuchtet>
9. 365. 2887. 1786. 14349. 48. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 366. 2888. 1789. 14352. 51. 4 864 10 4 800 50 ιδων jdOn |als er erblickte/gesehen habend
11. 367. 2889. 1793. 14356. 55. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
12. 368. 2890. 1798. 14361. 60. 6 485 80 10 80 300 5 10 πιπτει pjptej |warf er sich/fällt er (nieder)
13. 369. 2891. 1804. 14367. 66. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
14. 370. 2892. 1808. 14371. 70. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |(den)
15. 371. 2893. 1812. 14375. 74. 5 355 80 70 4 1 200 πoδασ podas |Füßen
16. 372. 2894. 1817. 14380. 79. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihm/seinen

Ende des Verses 5.22
Verse: 171, Buchstaben: 83, 1821, 14384, Totalwerte: 12003, 198147, 1582151

Und (siehe,) es kommt einer der Synagogenvorsteher, mit Namen Jairus, und als er ihn sieht, fällt er ihm zu Füßen;
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 373. 2895. 1822. 14385. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 374. 2896. 1825. 14388. 4. 9 252 80 1 100 5 20 1 30 5 10 παρεκαλει parekalej |er bat/bittet
3. 375. 2897. 1834. 14397. 13. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
4. 376. 2898. 1839. 14402. 18. 5 211 80 70 30 30 1 πoλλα polla |sehr/vielmals
5. 377. 2899. 1844. 14407. 23. 5 888 30 5 3 800 50 λεγων legOn |(und) sprach/sagend
6. 378. 2900. 1849. 14412. 28. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
7. 379. 2901. 1852. 14415. 31. 2 370 300 70 τo to |(das)/(die)
8. 380. 2902. 1854. 14417. 33. 9 943 9 400 3 1 300 100 10 70 50 ϑυγατριoν Tügatrjon |Töchterlein/kleine Toch-

ter
9. 381. 2903. 1863. 14426. 42. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine

10. 382. 2904. 1866. 14429. 45. 7 2106 5 200 600 1 300 800 200 εσχατωσ escatOs |in den letzten Zügen/im letzten
Zustand

11. 383. 2905. 1873. 14436. 52. 4 620 5 600 5 10 εχει ecej |liegt/sich befindet
12. 384. 2906. 1877. 14440. 56. 3 61 10 50 1 ινα jna |doch//
13. 385. 2907. 1880. 14443. 59. 5 894 5 30 9 800 50 ελϑων elTOn |komme/gekommen
14. 386. 2908. 1885. 14448. 64. 6 312 5 80 10 9 8 200 επιϑησ epjTäs |(und) lege auf
15. 387. 2909. 1891. 14454. 70. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |ihr
16. 388. 2910. 1895. 14458. 74. 3 501 300 1 200 τασ tas |die
17. 389. 2911. 1898. 14461. 77. 6 916 600 5 10 100 1 200 χειρασ cejras |Hände
18. 390. 2912. 1904. 14467. 83. 4 1150 70 80 800 200 oπωσ opOs |dass/damit
19. 391. 2913. 1908. 14471. 87. 4 1017 200 800 9 8 σωϑη sOTä |sie gesund wird/sie geheilt wird
20. 392. 2914. 1912. 14475. 91. 3 31 20 1 10 και kaj |und
21. 393. 2915. 1915. 14478. 94. 7 531 7 8 200 5 300 1 10 ζησεται zäsetaj |am Leben bleibt/lebt

Ende des Verses 5.23
Verse: 172, Buchstaben: 100, 1921, 14484, Totalwerte: 13254, 211401, 1595405

und er bat ihn sehr und sprach: Mein Töchterlein liegt in den letzten Zügen; ich bitte, daß du kommest und ihr die Hände aufle-
gest, auf daß sie gerettet werde und lebe.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 394. 2916. 1922. 14485. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 395. 2917. 1925. 14488. 4. 7 183 1 80 8 30 9 5 50 απηλϑεν apälTen |er ging (hin)
3. 396. 2918. 1932. 14495. 11. 3 345 40 5 300 µετ met |mit
4. 397. 2919. 1935. 14498. 14. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihm
5. 398. 2920. 1940. 14503. 19. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 399. 2921. 1943. 14506. 22. 9 622 8 20 70 30 70 400 9 5 10 ηκoλoυϑει äkoloüTej |(es) folgte (nach)
7. 400. 2922. 1952. 14515. 31. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
8. 401. 2923. 1956. 14519. 35. 5 970 70 600 30 70 200 oχλoσ oclos |eine Menge
9. 402. 2924. 1961. 14524. 40. 5 780 80 70 30 400 200 πoλυσ polüs |große/zahlreiche

10. 403. 2925. 1966. 14529. 45. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 404. 2926. 1969. 14532. 48. 10 826 200 400 50 5 9 30 10 2 70 50 συνεϑλιβoν süneTljbon |sie bedrängten/sie

umdrängten
12. 405. 2927. 1979. 14542. 58. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn

Ende des Verses 5.24
Verse: 173, Buchstaben: 62, 1983, 14546, Totalwerte: 7312, 218713, 1602717

Und er ging mit ihm, und eine große Volksmenge folgte ihm und drängte ihn.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 406. 2928. 1984. 14547. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 407. 2929. 1987. 14550. 4. 4 461 3 400 50 8 γυνη günä |eine (gewisse) Frau
3. 408. 2930. 1991. 14554. 8. 3 510 300 10 200 τισ tjs |die hatte/welche
4. 409. 2931. 1994. 14557. 11. 4 671 70 400 200 1 oυσα oüsa |da war/seiend
5. 410. 2932. 1998. 14561. 15. 2 55 5 50 εν en |den/im
6. 411. 2933. 2000. 14563. 17. 5 715 100 400 200 5 10 ρυσει rüsej |Fluss
7. 412. 2934. 2005. 14568. 22. 7 622 1 10 40 1 300 70 200 αιµατoσ ajmatos |(des) Blut(es)
8. 413. 2935. 2012. 14575. 29. 3 313 5 300 8 ετη etä |(seit) Jahre(n)
9. 414. 2936. 2015. 14578. 32. 6 834 4 800 4 5 20 1 δωδεκα dOdeka |zwölf

Ende des Verses 5.25
Verse: 174, Buchstaben: 37, 2020, 14583, Totalwerte: 4212, 222925, 1606929

Und ein Weib, das zwölf Jahre mit einem Blutfluß behaftet war,
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 415. 2937. 2021. 14584. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 416. 2938. 2024. 14587. 4. 5 211 80 70 30 30 1 πoλλα polla |vieles
3. 417. 2939. 2029. 14592. 9. 7 761 80 1 9 70 400 200 1 παϑoυσα paToüsa |hatte sie erlitten/gelitten habend
4. 418. 2940. 2036. 14599. 16. 3 550 400 80 70 υπo üpo |von
5. 419. 2941. 2039. 14602. 19. 6 1060 80 70 30 30 800 50 πoλλων pollOn |vielen
6. 420. 2942. 2045. 14608. 25. 6 1261 10 1 300 100 800 50 ιατρων jatrOn |Ärzten
7. 421. 2943. 2051. 14614. 31. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 422. 2944. 2054. 14617. 34. 10 546 4 1 80 1 50 8 200 1 200 1 δαπανησασα dapanäsasa |aufgewendet/ ausgege-

ben habend
9. 423. 2945. 2064. 14627. 44. 2 301 300 1 τα ta |/das

10. 424. 2946. 2066. 14629. 46. 3 181 80 1 100 παρ par |/von
11. 425. 2947. 2069. 14632. 49. 6 914 5 1 400 300 8 200 εαυτησ eaütäs |ihr
12. 426. 2948. 2075. 14638. 55. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |all Gut/alles
13. 427. 2949. 2080. 14643. 60. 3 31 20 1 10 και kaj |ohne/und
14. 428. 2950. 2083. 14646. 63. 5 107 40 8 4 5 50 µηδεν mäden |dass es ihr hätte/in keiner Weise
15. 429. 2951. 2088. 14651. 68. 10 1568 800 500 5 30 8 9 5 10 200 1 ωϕεληϑεισα OfeläTejsa |geholfen/mit Nutzen

behandelt
16. 430. 2952. 2098. 14661. 78. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |viel-/sondern
17. 431. 2953. 2102. 14665. 82. 6 221 40 1 30 30 70 50 µαλλoν mallon |mehr
18. 432. 2954. 2108. 14671. 88. 3 215 5 10 200 εισ ejs |/in
19. 433. 2955. 2111. 14674. 91. 2 370 300 70 τo to |/das
20. 434. 2956. 2113. 14676. 93. 6 835 600 5 10 100 70 50 χειρoν cejron |noch schlimmer/Schlimmere
21. 435. 2957. 2119. 14682. 99. 7 715 5 30 9 70 400 200 1 ελϑoυσα elToüsa |war es mit ihr geworden/gekommen

Ende des Verses 5.26
Verse: 175, Buchstaben: 105, 2125, 14688, Totalwerte: 10403, 233328, 1617332

und vieles erlitten hatte von vielen Ärzten und alle ihre Habe verwandt und keinen Nutzen davon gehabt hatte (es war vielmehr
schlimmer mit ihr geworden), kam,
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 436. 2958. 2126. 14689. 1. 8 893 1 20 70 400 200 1 200 1 ακoυσασα akoüsasa |als sie nun hörte/gehört ha-

bend
2. 437. 2959. 2134. 14697. 9. 4 195 80 5 100 10 περι perj |von
3. 438. 2960. 2138. 14701. 13. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)
4. 439. 2961. 2141. 14704. 16. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
5. 440. 2962. 2146. 14709. 21. 7 715 5 30 9 70 400 200 1 ελϑoυσα elToüsa |kam sie/gekommen
6. 441. 2963. 2153. 14716. 28. 2 55 5 50 εν en |unter/in
7. 442. 2964. 2155. 14718. 30. 2 1100 300 800 τω tO |dem/der
8. 443. 2965. 2157. 14720. 32. 4 1500 70 600 30 800 oχλω oclO |Volk/Menge
9. 444. 2966. 2161. 14724. 36. 7 424 70 80 10 200 9 5 50 oπισϑεν opjsTen |von hinten (heran)

10. 445. 2967. 2168. 14731. 43. 5 1079 8 700 1 300 70 ηψατo äPato |(und) rührte an/berührte
11. 446. 2968. 2173. 14736. 48. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(das)
12. 447. 2969. 2176. 14739. 51. 7 831 10 40 1 300 10 70 400 ιµατιoυ jmatjoü |Gewand
13. 448. 2970. 2183. 14746. 58. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |sein

Ende des Verses 5.27
Verse: 176, Buchstaben: 62, 2187, 14750, Totalwerte: 10191, 243519, 1627523

als sie von Jesu gehört, in der Volksmenge von hinten und rührte sein Kleid an;
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 449. 2971. 2188. 14751. 1. 6 98 5 30 5 3 5 50 ελεγεν elegen |sie sagte (sich)
2. 450. 2972. 2194. 14757. 7. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 451. 2973. 2197. 14760. 10. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
4. 452. 2974. 2200. 14763. 13. 3 71 20 1 50 καν kan |(auch) wenn nur
5. 453. 2975. 2203. 14766. 16. 3 1150 300 800 50 των tOn |(das)/(die)
6. 454. 2976. 2206. 14769. 19. 7 1211 10 40 1 300 10 800 50 ιµατιων jmatjOn |Gewand/Kleider
7. 455. 2977. 2213. 14776. 26. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |sein(e)
8. 456. 2978. 2218. 14781. 31. 6 1552 1 700 800 40 1 10 αψωµαι aPOmaj |ich anrühre/ich berühre
9. 457. 2979. 2224. 14787. 37. 9 1338 200 800 9 8 200 70 40 1 10 σωϑησoµαι sOTäsomaj |(so) werde ich geheilt

(werden)

Ende des Verses 5.28
Verse: 177, Buchstaben: 45, 2232, 14795, Totalwerte: 7075, 250594, 1634598

denn sie sprach: Wenn ich nur seine Kleider anrühre, so werde ich geheilt werden.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 458. 2980. 2233. 14796. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 459. 2981. 2236. 14799. 4. 6 1419 5 400 9 5 800 200 ευϑεωσ eüTeOs |sogleich/sofort
3. 460. 2982. 2242. 14805. 10. 8 241 5 60 8 100 1 50 9 8 εξηρανϑη exäranTä |vertrocknete
4. 461. 2983. 2250. 14813. 18. 1 8 8 η ä |der/die
5. 462. 2984. 2251. 14814. 19. 4 99 80 8 3 8 πηγη pägä |Quell(e)
6. 463. 2985. 2255. 14818. 23. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
7. 464. 2986. 2258. 14821. 26. 7 622 1 10 40 1 300 70 200 αιµατoσ ajmatos |Blutes
8. 465. 2987. 2265. 14828. 33. 5 909 1 400 300 8 200 αυτησ aütäs |ihres
9. 466. 2988. 2270. 14833. 38. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 467. 2989. 2273. 14836. 41. 4 858 5 3 50 800 εγνω egnO |sie merkte (es)
11. 468. 2990. 2277. 14840. 45. 2 1100 300 800 τω tO |am
12. 469. 2991. 2279. 14842. 47. 6 1351 200 800 40 1 300 10 σωµατι sOmatj |Leib
13. 470. 2992. 2285. 14848. 53. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
14. 471. 2993. 2288. 14851. 56. 5 322 10 1 300 1 10 ιαται jataj |sie geheilt war/sie geheilt ist
15. 472. 2994. 2293. 14856. 61. 3 151 1 80 70 απo apo |von
16. 473. 2995. 2296. 14859. 64. 3 508 300 8 200 τησ täs |der/dem
17. 474. 2996. 2299. 14862. 67. 8 824 40 1 200 300 10 3 70 200 µαστιγoσ mastjgos |Plage/Leiden

Ende des Verses 5.29
Verse: 178, Buchstaben: 74, 2306, 14869, Totalwerte: 9624, 260218, 1644222

Und alsbald vertrocknete der Quell ihres Blutes, und sie merkte am Leibe, daß sie von der Plage geheilt war.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 475. 2997. 2307. 14870. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |aber/und
2. 476. 2998. 2310. 14873. 4. 6 1419 5 400 9 5 800 200 ευϑεωσ eüTeOs |sogleich/sofort
3. 477. 2999. 2316. 14879. 10. 1 70 70 o o |(der)
4. 478. 3000. 2317. 14880. 11. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
5. 479. 3001. 2323. 14886. 17. 8 818 5 80 10 3 50 70 400 200 επιγνoυσ epjgnoüs |der bemerkt hatte/bemerkt ha-

bend
6. 480. 3002. 2331. 14894. 25. 2 55 5 50 εν en |in/bei
7. 481. 3003. 2333. 14896. 27. 5 1506 5 1 400 300 800 εαυτω eaütO |sich
8. 482. 3004. 2338. 14901. 32. 3 358 300 8 50 την tän |dass eine/die
9. 483. 3005. 2341. 14904. 35. 2 65 5 60 εξ ex |von

10. 484. 3006. 2343. 14906. 37. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihm
11. 485. 3007. 2348. 14911. 42. 7 555 4 400 50 1 40 10 50 δυναµιν dünamjn |Kraft
12. 486. 3008. 2355. 14918. 49. 10 830 5 60 5 30 9 70 400 200 1 50 εξελϑoυσαν exelToüsan |ausgegangen(e) (war)
13. 487. 3009. 2365. 14928. 59. 11 1411 5 80 10 200 300 100 1 500 5 10 200 επιστραϕεισ epjstrafejs |wandte sich

um/sich umgewandt habend
14. 488. 3010. 2376. 14939. 70. 2 55 5 50 εν en |in
15. 489. 3011. 2378. 14941. 72. 2 1100 300 800 τω tO |der
16. 490. 3012. 2380. 14943. 74. 4 1500 70 600 30 800 oχλω oclO |Menge
17. 491. 3013. 2384. 14947. 78. 6 98 5 30 5 3 5 50 ελεγεν elegen |(und) sprach/sagte
18. 492. 3014. 2390. 14953. 84. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer
19. 493. 3015. 2393. 14956. 87. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mein(e)
20. 494. 3016. 2396. 14959. 90. 5 1079 8 700 1 300 70 ηψατo äPato |hat angerührt/hat berührt
21. 495. 3017. 2401. 14964. 95. 3 1150 300 800 50 των tOn |(das)/(die)
22. 496. 3018. 2404. 14967. 98. 7 1211 10 40 1 300 10 800 50 ιµατιων jmatjOn |Gewand/Kleider

Ende des Verses 5.30
Verse: 179, Buchstaben: 104, 2410, 14973, Totalwerte: 16390, 276608, 1660612

Und alsbald erkannte Jesus in sich selbst die Kraft, die von ihm ausgegangen war, wandte sich um in der Volksmenge und sprach:
Wer hat meine Kleider angerührt?
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 497. 3019. 2411. 14974. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |da/und
2. 498. 3020. 2414. 14977. 4. 6 163 5 30 5 3 70 50 ελεγoν elegon |sprachen/(es) sagten
3. 499. 3021. 2420. 14983. 10. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm
4. 500. 3022. 2424. 14987. 14. 2 80 70 10 oι oj |(die)
5. 501. 3023. 2426. 14989. 16. 7 369 40 1 9 8 300 1 10 µαϑηται maTätaj |Jünger
6. 502. 3024. 2433. 14996. 23. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine
7. 503. 3025. 2438. 15001. 28. 7 332 2 30 5 80 5 10 200 βλεπεισ blepejs |siehst du
8. 504. 3026. 2445. 15008. 35. 3 420 300 70 50 τoν ton |wie das/die
9. 505. 3027. 2448. 15011. 38. 5 820 70 600 30 70 50 oχλoν oclon |Volk/Menge

10. 506. 3028. 2453. 15016. 43. 11 1122 200 400 50 9 30 10 2 70 50 300 1 συνϑλιβoντα sünTljbonta |drängt/ um-
drängend

11. 507. 3029. 2464. 15027. 54. 2 205 200 5 σε se |dich
12. 508. 3030. 2466. 15029. 56. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 509. 3031. 2469. 15032. 59. 6 253 30 5 3 5 10 200 λεγεισ legejs |sprichst/sagst
14. 510. 3032. 2475. 15038. 65. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer
15. 511. 3033. 2478. 15041. 68. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mich
16. 512. 3034. 2481. 15044. 71. 5 1079 8 700 1 300 70 ηψατo äPato |hat angerührt/hat berührt

Ende des Verses 5.31
Verse: 180, Buchstaben: 75, 2485, 15048, Totalwerte: 8597, 285205, 1669209

Und seine Jünger sprachen zu ihm: Du siehst, daß die Volksmenge dich drängt, und du sprichst: Wer hat mich angerührt?
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 513. 3035. 2486. 15049. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 514. 3036. 2489. 15052. 4. 12 692 80 5 100 10 5 2 30 5 80 5 300 70 περιεβλεπετo perjeblepeto |er sah sich

um/er blickte rings umher
3. 515. 3037. 2501. 15064. 16. 5 79 10 4 5 10 50 ιδειν jdejn |/zu sehen
4. 516. 3038. 2506. 15069. 21. 3 358 300 8 50 την tän |(nach der) die
5. 517. 3039. 2509. 15072. 24. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |dieses
6. 518. 3040. 2514. 15077. 29. 9 620 80 70 10 8 200 1 200 1 50 πoιησασαν pojäsasan |getan hatte/getan Haben-

de

Ende des Verses 5.32
Verse: 181, Buchstaben: 37, 2522, 15085, Totalwerte: 2920, 288125, 1672129

Und er blickte umher, um sie zu sehen, die dieses getan hatte.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 519. 3041. 2523. 15086. 1. 1 8 8 η ä |die
2. 520. 3042. 2524. 15087. 2. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 521. 3043. 2526. 15089. 4. 4 461 3 400 50 8 γυνη günä |Frau
4. 522. 3044. 2530. 15093. 8. 9 805 500 70 2 8 9 5 10 200 1 ϕoβηϑεισα fobäTejsa |mit Furcht/in Furcht geraten
5. 523. 3045. 2539. 15102. 17. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 524. 3046. 2542. 15105. 20. 8 1116 300 100 5 40 70 400 200 1 τρεµoυσα tremoüsa |Zittern/zitternd
7. 525. 3047. 2550. 15113. 28. 6 430 5 10 4 400 10 1 ειδυια ejdüja |weil sie wusste/wissend
8. 526. 3048. 2556. 15119. 34. 1 70 70 o o |was
9. 527. 3049. 2557. 15120. 35. 7 186 3 5 3 70 50 5 50 γεγoνεν gegonen |geschehen war/geschehen ist

10. 528. 3050. 2564. 15127. 42. 2 85 5 80 επ ep |an//
11. 529. 3051. 2566. 15129. 44. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |ihr
12. 530. 3052. 2570. 15133. 48. 5 102 8 30 9 5 50 ηλϑεν älTen |kam
13. 531. 3053. 2575. 15138. 53. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 532. 3054. 2578. 15141. 56. 10 795 80 100 70 200 5 80 5 200 5 50 πρoσεπεσεν prosepesen |warf sich nieder/fiel

nieder
15. 533. 3055. 2588. 15151. 66. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |vor ihm
16. 534. 3056. 2592. 15155. 70. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 535. 3057. 2595. 15158. 73. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |sagte
18. 536. 3058. 2600. 15163. 78. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
19. 537. 3059. 2604. 15167. 82. 5 332 80 1 200 1 50 πασαν pasan |ganze
20. 538. 3060. 2609. 15172. 87. 3 358 300 8 50 την tän |die
21. 539. 3061. 2612. 15175. 90. 8 114 1 30 8 9 5 10 1 50 αληϑειαν aläTejan |Wahrheit

Ende des Verses 5.33
Verse: 182, Buchstaben: 97, 2619, 15182, Totalwerte: 8825, 296950, 1680954

Das Weib aber, voll Furcht und Zittern, wissend, was ihr geschehen war, kam und fiel vor ihm nieder und sagte ihm die ganze Wahrheit.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 540. 3062. 2620. 15183. 1. 1 70 70 o o |er
2. 541. 3063. 2621. 15184. 2. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 542. 3064. 2623. 15186. 4. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |sprach/sagte
4. 543. 3065. 2628. 15191. 9. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |zu ihr
5. 544. 3066. 2632. 15195. 13. 7 818 9 400 3 1 300 5 100 ϑυγατερ Tügater |Tochter
6. 545. 3067. 2639. 15202. 20. 1 8 8 η ä |(der)
7. 546. 3068. 2640. 15203. 21. 6 800 80 10 200 300 10 200 πιστισ pjstjs |Glaube
8. 547. 3069. 2646. 15209. 27. 3 670 200 70 400 σoυ soü |dein
9. 548. 3070. 2649. 15212. 30. 7 1280 200 5 200 800 20 5 50 σεσωκεν sesOken |hat gerettet

10. 549. 3071. 2656. 15219. 37. 2 205 200 5 σε se |dich
11. 550. 3072. 2658. 15221. 39. 5 489 400 80 1 3 5 υπαγε üpage |gehe hin
12. 551. 3073. 2663. 15226. 44. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
13. 552. 3074. 2666. 15229. 47. 7 231 5 10 100 8 50 8 50 ειρηνην ejränän |Frieden
14. 553. 3075. 2673. 15236. 54. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 554. 3076. 2676. 15239. 57. 4 229 10 200 9 10 ισϑι jsTj |sei
16. 555. 3077. 2680. 15243. 61. 5 621 400 3 10 8 200 υγιησ ügjäs |gesund
17. 556. 3078. 2685. 15248. 66. 3 151 1 80 70 απo apo |von
18. 557. 3079. 2688. 15251. 69. 3 508 300 8 200 τησ täs |(der)/(dem)
19. 558. 3080. 2691. 15254. 72. 8 824 40 1 200 300 10 3 70 200 µαστιγoσ mastjgos |Plage/Leiden
20. 559. 3081. 2699. 15262. 80. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deiner/deinem

Ende des Verses 5.34
Verse: 183, Buchstaben: 82, 2701, 15264, Totalwerte: 8688, 305638, 1689642

Er aber sprach zu ihr: Tochter, dein Glaube hat dich geheilt; gehe hin in Frieden und sei gesund von deiner Plage.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 560. 3082. 2702. 15265. 1. 3 315 5 300 10 ετι etj |(während) noch
2. 561. 3083. 2705. 15268. 4. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |er
3. 562. 3084. 2710. 15273. 9. 9 1151 30 1 30 70 400 50 300 70 200 λαλoυντoσ laloüntos |redete
4. 563. 3085. 2719. 15282. 18. 8 1136 5 100 600 70 50 300 1 10 ερχoνται ercontaj |kamen (Leute)
5. 564. 3086. 2727. 15290. 26. 3 151 1 80 70 απo apo |(etliche) von (den Leuten)
6. 565. 3087. 2730. 15293. 29. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des/dem
7. 566. 3088. 2733. 15296. 32. 13 2638 1 100 600 10 200 400 50 1 3 800 3 70 400 αρχισυναγωγoυ arcjsünagO-

goü |Obersten der Synagoge/Synagogenvorsteher
8. 567. 3089. 2746. 15309. 45. 8 663 30 5 3 70 50 300 5 200 λεγoντεσ legontes |(und) sprachen/sagend
9. 568. 3090. 2754. 15317. 53. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass

10. 569. 3091. 2757. 15320. 56. 1 8 8 η ä |(die)
11. 570. 3092. 2758. 15321. 57. 7 821 9 400 3 1 300 8 100 ϑυγατηρ Tügatär |Tochter
12. 571. 3093. 2765. 15328. 64. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deine
13. 572. 3094. 2768. 15331. 67. 8 201 1 80 5 9 1 50 5 50 απεϑανεν apeTanen |ist gestorben
14. 573. 3095. 2776. 15339. 75. 2 310 300 10 τι tj |was
15. 574. 3096. 2778. 15341. 77. 3 315 5 300 10 ετι etj |noch
16. 575. 3097. 2781. 15344. 80. 8 895 200 20 400 30 30 5 10 200 σκυλλεισ sküllejs |bemühst du
17. 576. 3098. 2789. 15352. 88. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
18. 577. 3099. 2792. 15355. 91. 10 390 4 10 4 1 200 20 1 30 70 50 διδασκαλoν djdaskalon |Meister/Lehrer

Ende des Verses 5.35
Verse: 184, Buchstaben: 100, 2801, 15364, Totalwerte: 12405, 318043, 1702047

Während er noch redete, kommen sie von dem Synagogenvorsteher und sagen: Deine Tochter ist gestorben; was bemühst du den
Lehrer noch?
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 578. 3100. 2802. 15365. 1. 1 70 70 o o |(der)
2. 579. 3101. 2803. 15366. 2. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 580. 3102. 2805. 15368. 4. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
4. 581. 3103. 2811. 15374. 10. 6 1419 5 400 9 5 800 200 ευϑεωσ eüTeOs |sobald/nebenbei
5. 582. 3104. 2817. 15380. 16. 7 892 1 20 70 400 200 1 200 ακoυσασ akoüsas |hörte/gehört habend
6. 583. 3105. 2824. 15387. 23. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
7. 584. 3106. 2827. 15390. 26. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |Wort
8. 585. 3107. 2832. 15395. 31. 10 746 30 1 30 70 400 40 5 50 70 50 λαλoυµενoν laloümenon |das sie rede-

ten/geredend werdende
9. 586. 3108. 2842. 15405. 41. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |sprach er/sagt

10. 587. 3109. 2847. 15410. 46. 2 1100 300 800 τω tO |zu dem
11. 588. 3110. 2849. 15412. 48. 12 2968 1 100 600 10 200 400 50 1 3 800 3 800 αρχισυναγωγω arcjsünagOgO

|Obersten der Synagoge/Synagogenvorsteher
12. 589. 3111. 2861. 15424. 60. 2 48 40 8 µη mä |nicht
13. 590. 3112. 2863. 15426. 62. 5 1042 500 70 2 70 400 ϕoβoυ foboü |fürchte dich
14. 591. 3113. 2868. 15431. 67. 5 280 40 70 50 70 50 µoνoν monon |nur
15. 592. 3114. 2873. 15436. 72. 7 1000 80 10 200 300 5 400 5 πιστευε pjsteüe |glaube

Ende des Verses 5.36
Verse: 185, Buchstaben: 78, 2879, 15442, Totalwerte: 11158, 329201, 1713205

Als aber Jesus das Wort reden hörte, spricht er (alsbald) zu dem Synagogenvorsteher: Fürchte dich nicht; glaube nur.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.37

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 593. 3115. 2880. 15443. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 594. 3116. 2883. 15446. 4. 3 490 70 400 20 oυκ oük |/nicht
3. 595. 3117. 2886. 15449. 7. 6 584 1 500 8 20 5 50 αϕηκεν afäken |ließ er
4. 596. 3118. 2892. 15455. 13. 6 530 70 400 4 5 50 1 oυδενα oüdena |niemand(en)
5. 597. 3119. 2898. 15461. 19. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |/mit sich
6. 598. 3120. 2902. 15465. 23. 14 1469 200 400 50 1 20 70 30 70 400 9 8 200 1 10 συνακoλoυϑησαι sünako-

loüTäsaj |mitgehen
7. 599. 3121. 2916. 15479. 37. 2 15 5 10 ει ej |als/wenn
8. 600. 3122. 2918. 15481. 39. 2 48 40 8 µη mä |/nicht
9. 601. 3123. 2920. 15483. 41. 6 605 80 5 300 100 70 50 πετρoν petron |Petrus

10. 602. 3124. 2926. 15489. 47. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 603. 3125. 2929. 15492. 50. 7 953 10 1 20 800 2 70 50 ιακωβoν jakObon |Jakobus
12. 604. 3126. 2936. 15499. 57. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 605. 3127. 2939. 15502. 60. 7 969 10 800 1 50 50 8 50 ιωαννην jOannän |Johannes
14. 606. 3128. 2946. 15509. 67. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
15. 607. 3129. 2949. 15512. 70. 7 660 1 4 5 30 500 70 50 αδελϕoν adelfon |Bruder
16. 608. 3130. 2956. 15519. 77. 7 1303 10 1 20 800 2 70 400 ιακωβoυ jakOboü |(des) Jakobus

Ende des Verses 5.37
Verse: 186, Buchstaben: 83, 2962, 15525, Totalwerte: 9640, 338841, 1722845

Und er erlaubte niemand, ihn zu begleiten, außer Petrus und Jakobus und Johannes, dem Bruder des Jakobus.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.38

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 609. 3131. 2963. 15526. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 610. 3132. 2966. 15529. 4. 7 1021 5 100 600 5 300 1 10 ερχεται ercetaj |er kommt/sie kommen
3. 611. 3133. 2973. 15536. 11. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
4. 612. 3134. 2976. 15539. 14. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
5. 613. 3135. 2979. 15542. 17. 5 220 70 10 20 70 50 oικoν ojkon |Haus
6. 614. 3136. 2984. 15547. 22. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
7. 615. 3137. 2987. 15550. 25. 13 2638 1 100 600 10 200 400 50 1 3 800 3 70 400 αρχισυναγωγoυ arcjsünagO-

goü |Obersten der Synagoge/Synagogenvorstehers
8. 616. 3138. 3000. 15563. 38. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 617. 3139. 3003. 15566. 41. 6 929 9 5 800 100 5 10 ϑεωρει TeOrej |sieht/er nimmt wahr

10. 618. 3140. 3009. 15572. 47. 7 701 9 70 100 400 2 70 50 ϑoρυβoν Torübon |das Getümmel/Lärm
11. 619. 3141. 3016. 15579. 54. 9 682 20 30 1 10 70 50 300 1 200 κλαιoντασ klajontas |wie sie weinten/ Weinende
12. 620. 3142. 3025. 15588. 63. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 621. 3143. 3028. 15591. 66. 11 691 1 30 1 30 1 7 70 50 300 1 200 αλαλαζoντασ alalazontas |heulten/ Wehkla-

gende
14. 622. 3144. 3039. 15602. 77. 5 211 80 70 30 30 1 πoλλα polla |sehr/vielfach

Ende des Verses 5.38
Verse: 187, Buchstaben: 81, 3043, 15606, Totalwerte: 8591, 347432, 1731436

Und sie kommen in das Haus des Synagogenvorstehers, und er sieht ein Getümmel und Weinende und laut Heulende.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.39

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 623. 3145. 3044. 15607. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 624. 3146. 3047. 15610. 4. 8 1109 5 10 200 5 30 9 800 50 εισελϑων ejselTOn |er geht hinein/hineingegangen
3. 625. 3147. 3055. 15618. 12. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |(und) spricht/sagt er
4. 626. 3148. 3060. 15623. 17. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |zu ihnen
5. 627. 3149. 3066. 15629. 23. 2 310 300 10 τι tj |was
6. 628. 3150. 3068. 15631. 25. 10 810 9 70 100 400 2 5 10 200 9 5 ϑoρυβεισϑε TorübejsTe |lärmt ihr (so)
7. 629. 3151. 3078. 15641. 35. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 630. 3152. 3081. 15644. 38. 7 371 20 30 1 10 5 300 5 κλαιετε klajete |weint
9. 631. 3153. 3088. 15651. 45. 2 370 300 70 τo to |das

10. 632. 3154. 3090. 15653. 47. 7 225 80 1 10 4 10 70 50 παιδιoν pajdjon |Kind
11. 633. 3155. 3097. 15660. 54. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
12. 634. 3156. 3100. 15663. 57. 8 201 1 80 5 9 1 50 5 50 απεϑανεν apeTanen |ist gestorben
13. 635. 3157. 3108. 15671. 65. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
14. 636. 3158. 3112. 15675. 69. 8 454 20 1 9 5 400 4 5 10 καϑευδει kaTeüdej |es schläft

Ende des Verses 5.39
Verse: 188, Buchstaben: 76, 3119, 15682, Totalwerte: 5498, 352930, 1736934

Und als er eingetreten war, spricht er zu ihnen: Was lärmet und weinet ihr? Das Kind ist nicht gestorben, sondern es schläft.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.40

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 637. 3159. 3120. 15683. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 638. 3160. 3123. 15686. 4. 9 1214 20 1 300 5 3 5 30 800 50 κατεγελων kategelOn |sie (ver)lachten (aus)
3. 639. 3161. 3132. 15695. 13. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihn
4. 640. 3162. 3137. 15700. 18. 1 70 70 o o |(nachdem) er
5. 641. 3163. 3138. 15701. 19. 2 9 4 5 δε de |aber
6. 642. 3164. 3140. 15703. 21. 7 908 5 20 2 1 30 800 50 εκβαλων ekbalOn |hinausgetrieben hatte/ hinausgetrie-

ben habend
7. 643. 3165. 3147. 15710. 28. 7 633 1 80 1 50 300 1 200 απαντασ apantas |alle
8. 644. 3166. 3154. 15717. 35. 12 321 80 1 100 1 30 1 40 2 1 50 5 10 παραλαµβανει paralambanej |nahm er mit

sich/nimmt zu sich
9. 645. 3167. 3166. 15729. 47. 3 420 300 70 50 τoν ton |den

10. 646. 3168. 3169. 15732. 50. 6 487 80 1 300 5 100 1 πατερα patera |Vater
11. 647. 3169. 3175. 15738. 56. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
12. 648. 3170. 3178. 15741. 59. 7 575 80 1 10 4 10 70 400 παιδιoυ pajdjoü |Kindes
13. 649. 3171. 3185. 15748. 66. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 650. 3172. 3188. 15751. 69. 3 358 300 8 50 την tän |die
15. 651. 3173. 3191. 15754. 72. 6 454 40 8 300 5 100 1 µητερα mätera |Mutter
16. 652. 3174. 3197. 15760. 78. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 653. 3175. 3200. 15763. 81. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die (welche)
18. 654. 3176. 3204. 15767. 85. 3 345 40 5 300 µετ met |bei/mit
19. 655. 3177. 3207. 15770. 88. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihm (waren)
20. 656. 3178. 3212. 15775. 93. 3 31 20 1 10 και kaj |und
21. 657. 3179. 3215. 15778. 96. 12 1186 5 10 200 80 70 100 5 400 5 300 1 10 εισπoρευεται ejsporeüetaj |ging hin-

ein/geht hinein
22. 658. 3180. 3227. 15790. 108. 4 620 70 80 70 400 oπoυ opoü |wo
23. 659. 3181. 3231. 15794. 112. 2 58 8 50 ην än |war
24. 660. 3182. 3233. 15796. 114. 2 370 300 70 τo to |das
25. 661. 3183. 3235. 15798. 116. 7 225 80 1 10 4 10 70 50 παιδιoν pajdjon |Kind
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Markus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 662. 3184. 3242. 15805. 123. 11 302 1 50 1 20 5 10 40 5 50 70 50 ανακειµενoν anakejmenon |lag//

Ende des Verses 5.40
Verse: 189, Buchstaben: 133, 3252, 15815, Totalwerte: 12761, 365691, 1749695

Und sie verlachten ihn. Als er aber alle hinausgetrieben hatte, nimmt er den Vater des Kindes und die Mutter und die bei ihm waren
mit und geht hinein, wo das Kind lag.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.41

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 663. 3185. 3253. 15816. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 664. 3186. 3256. 15819. 4. 8 830 20 100 1 300 8 200 1 200 κρατησασ kratäsas |er ergriff/ergriffen habend
3. 665. 3187. 3264. 15827. 12. 3 508 300 8 200 τησ täs |die
4. 666. 3188. 3267. 15830. 15. 6 985 600 5 10 100 70 200 χειρoσ cejros |Hand
5. 667. 3189. 3273. 15836. 21. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
6. 668. 3190. 3276. 15839. 24. 7 575 80 1 10 4 10 70 400 παιδιoυ pajdjoü |Kindes
7. 669. 3191. 3283. 15846. 31. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |(und) sprach/sagt er
8. 670. 3192. 3288. 15851. 36. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |zu ihm/ihr
9. 671. 3193. 3292. 15855. 40. 6 351 300 1 30 10 9 1 ταλιϑα taljTa |Talita

10. 672. 3194. 3298. 15861. 46. 5 540 20 70 400 40 10 κoυµι koümj |kumi
11. 673. 3195. 3303. 15866. 51. 1 70 70 o o |das/was
12. 674. 3196. 3304. 15867. 52. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |heißt/ist
13. 675. 3197. 3309. 15872. 57. 16 947 40 5 9 5 100 40 8 50 5 400 70 40 5 50 70 50 µεϑερµηνευoµενoν me-

Termäneüomenon |übersetzt (werdend)
14. 676. 3198. 3325. 15888. 73. 2 370 300 70 τo to |///du
15. 677. 3199. 3327. 15890. 75. 8 521 20 70 100 1 200 10 70 50 κoρασιoν korasjon |Mädchen
16. 678. 3200. 3335. 15898. 83. 3 280 200 70 10 σoι soj |dir
17. 679. 3201. 3338. 15901. 86. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |sage ich
18. 680. 3202. 3342. 15905. 90. 7 134 5 3 5 10 100 1 10 εγειραι egejraj |stehe auf

Ende des Verses 5.41
Verse: 190, Buchstaben: 96, 3348, 15911, Totalwerte: 9077, 374768, 1758772

Und indem er das Kind bei der Hand ergriff, spricht er zu ihm: Talitha kumi! das ist verdolmetscht: Mägdlein, ich sage dir, stehe
auf!
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.42

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 681. 3203. 3349. 15912. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 682. 3204. 3352. 15915. 4. 6 1419 5 400 9 5 800 200 ευϑεωσ eüTeOs |sogleich/sofort
3. 683. 3205. 3358. 15921. 10. 6 564 1 50 5 200 300 8 ανεστη anestä |stand auf
4. 684. 3206. 3364. 15927. 16. 2 370 300 70 τo to |das
5. 685. 3207. 3366. 15929. 18. 8 521 20 70 100 1 200 10 70 50 κoρασιoν korasjon |Mädchen
6. 686. 3208. 3374. 15937. 26. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 687. 3209. 3377. 15940. 29. 10 596 80 5 100 10 5 80 1 300 5 10 περιεπατει perjepatej |ging umher
8. 688. 3210. 3387. 15950. 39. 2 58 8 50 ην än |es war
9. 689. 3211. 3389. 15952. 41. 3 104 3 1 100 γαρ gar |nämlich/aber

10. 690. 3212. 3392. 15955. 44. 4 1155 5 300 800 50 ετων etOn |(von) Jahre(n)
11. 691. 3213. 3396. 15959. 48. 6 834 4 800 4 5 20 1 δωδεκα dOdeka |zwölf (alt)
12. 692. 3214. 3402. 15965. 54. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 693. 3215. 3405. 15968. 57. 9 829 5 60 5 200 300 8 200 1 50 εξεστησαν exestäsan |sie gerieten außer sich
14. 694. 3216. 3414. 15977. 66. 8 741 5 20 200 300 1 200 5 10 εκστασει ekstasej |vor Staunen/in Außersichsein
15. 695. 3217. 3422. 15985. 74. 6 87 40 5 3 1 30 8 µεγαλη megalä |/großem

Ende des Verses 5.42
Verse: 191, Buchstaben: 79, 3427, 15990, Totalwerte: 7371, 382139, 1766143

Und alsbald stand das Mägdlein auf und wandelte umher, denn es war zwölf Jahre alt. Und sie erstaunten mit großem Erstaunen.
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Markus Bibel in Text und Zahl

– 5.43

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 696. 3218. 3428. 15991. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 697. 3219. 3431. 15994. 4. 11 935 4 10 5 200 300 5 10 30 1 300 70 διεστειλατo djestejlato |er gebot/er befahl
3. 698. 3220. 3442. 16005. 15. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
4. 699. 3221. 3448. 16011. 21. 5 211 80 70 30 30 1 πoλλα polla |ernstlich/vielfach
5. 700. 3222. 3453. 16016. 26. 3 61 10 50 1 ινα jna |dass
6. 701. 3223. 3456. 16019. 29. 6 267 40 8 4 5 10 200 µηδεισ mädejs |niemand
7. 702. 3224. 3462. 16025. 35. 3 853 3 50 800 γνω gnO |erfahre(n dürfe)
8. 703. 3225. 3465. 16028. 38. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |es/dieses
9. 704. 3226. 3470. 16033. 43. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 705. 3227. 3473. 16036. 46. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |befahl/er gebt
11. 706. 3228. 3478. 16041. 51. 9 752 4 70 9 8 400 200 50 1 10 δoϑηυσναι doTäüsnaj |man solle geben/(dass) ge-

geben werde
12. 707. 3229. 3487. 16050. 60. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |ihr
13. 708. 3230. 3491. 16054. 64. 6 569 500 1 3 5 10 50 ϕαγειν fagejn |zu essen

Ende des Verses 5.43
Verse: 192, Buchstaben: 69, 3496, 16059, Totalwerte: 6690, 388829, 1772833

Und er gebot ihnen dringend, daß niemand dies erführe, und hieß ihr zu essen geben.

Ende des Kapitels 5
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